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	Když velitel Jan Marhoul procházel spojovací chodbou na pravoboku naposledy, na každém kroku narážel na stopy po nedávné bitvě. Vnější trup byl na mnoha místech proděravělý, menší otvory po zásazích z kulometů bitevníků Diamondback, kdy střely překonaly energetický štít a našly oslabené místo, doplňovaly pláty rozervané torpédomety a děly. Opravářské týmy na ně během letu navařily záplaty, které poškozené oblasti teoreticky utěsnily, ale nikdo nebyl takový blázen, aby se na pravobok odvážil bez skafandru. A kdo nutně nemusel, nechodil tam vůbec.

	U jednoho z lodních nosníků se Marhoul zastavil a přejel po něm dlaní. Během ústupu od Gammy Crucis u něj musel stát jeden ze strukturálních specialistů a po každém skoku ocel skenoval kvůli mikrotrhlinám. Salamis tu v bitvě utrpěla přímý zásah a výbuch na vnějším plášti byl tak silný, že poškození nosníku bylo viditelné i pouhým okem. Dnes byl nosník dokonale hladký a jen nepatrně odlišný odstín šedé barvy prozrazoval opravy, kterými nedávno prošel.

	Stačily jen tři týdny, a po bitvě na chodbě nezůstala jediná viditelná stopa.

	„Vidím, že někdo měl stejný nápad jako já.“

	„Dobré ráno, madam.“ Marhoul se otočil a kývnutím pozdravil kapitána Renu Kallirisovou. Znali se už osm let a většinu z té doby sloužili na stejných lodích nebo stanicích, tak si mohl zasalutování odpustit, když v dohledu nebyl nikdo další.

	„Dnes je to poprvé za tři týdny, co se touhle spojovací chodbou mohu projít bez skafandru.“ Kallirisová se podívala na stěnu, která byla v průběhu dvou bitev poškozená tak těžce, že se musel vyměnit celý segment pláště. „Chtěla jsem si ji projít už předevčírem, ale znáte techniky. Do opravované části lodi vás bez ochranného obleku nepustí ani s admirálskými hvězdami.“

	Marhoul se pousmál a rozhlédl se po celé délce chodby. „Ale práci odvedli dobrou. Máme štěstí, že jsme skončili na Šanghaji. Jinde by nás jen zafačovali a poslali dál.“

	Stanice UTSS Šanghaj se nacházela na okraji lidmi osídleného prostoru a byla hlavním dopravním uzlem pro tři nové soustavy, které Čína právě kolonizovala. Díky tomu se na ní nacházel opravářský dok dostatečně velký, aby se do něj vešel i těžký křižník třídy Dragon, a náhradní díly pro všechny typy čínských lodí i plavidel UTF, nadnárodní flotily, pod kterou stanice oficiálně spadala. To zahrnovalo i novou lodní třídu Victory, protože Čína coby jeden z největších pozemských hráčů dostala svou vlastní, Tchang-tao, už v první vlně. Zbývající tři pak byly americká Midway, ruský Sinop a samozřejmě evropská Salamis.

	„Robert by úplně nesouhlasil.“

	„Robert není spokojený nikdy,“ neodpustil si Marhoul. Šéfinženýr Salamis Robert Doohan na své děvče nedal dopustit a určitě se pořádně nevyspí, dokud nepřekontroluje každý šroubek, který mu čínští technici zavrtali do lodi. Lodní inženýři darovanému koni nejenže na zuby koukali, ale rovnou mu při tom udělali i důkladnou stomatologickou prohlídku. „Ale v rámci možností jsme na tom dobře. Možná až příliš.“

	Kapitán Kallirisová se zastavila a tázavě se na svého zástupce podívala. „Doneslo se k vám snad něco, co se mně vyhnulo, Jane?“

	„Je to jen takový pocit. Nevšimla jste si, že poslední dva tři dny je tu víc techniků než obvykle? A většina z nich se tváří, jako by nestíhala plán pětiletky. Tuším, že náš pobyt na Šanghaji se blíží ke konci.“

	„Už jsme tu tři týdny. Každý host se jednou omrzí, a přiznejme si to, i když se jmenujeme United Terra Fleet, Čína nemá cizí návštěvy ráda. Navíc se mi doneslo, že už došlo k nějakým problémům s mariňáky.“

	„Jen menší třenice, nic vážného,“ ujistil ji Marhoul. „Dalo se to čekat, když jsme na tak dlouho uvízli na základně v soustavě bez obyvatelných planet. Thakur už jim promluvil do duše a vše urovnal.“

	Kallirisová se usmála při představě, jaká slova pro tu domluvu major Thakur Gelu zvolil, ale Marhoul na ní poznal, že jí nasadil brouka do hlavy. I ona bývala mariňák a věděla, jak to ve flotile chodí s informacemi. Náznaky toho dokázaly prozradit víc než oficiální brífink, a občas jste byli rádi, že se k vám dostaly alespoň ty náznaky.

	Zbytek obhlídky pravoboku proběhl z větší části v zamyšleném tichu. Marhoul občas upozornil na místo, kde ještě nedávno zela v trupu díra, ale teď už úseky nových stěn budily podezření i v kapitánovi. Kdyby je chtěli poslat zpátky na Zemi, tak by podobně důkladné opravy na cestu lidmi ovládaným prostorem nepotřebovali. Jenže kam jinam by je chtěli poslat? Salamis sice byla v relativním pořádku, ale posádka utrpěla příliš velké ztráty. Přece by je neposlali na další lov Korzárů bez doktora a třetiny mariňáků?

	Odpověď přišla, když došli na konec spojovací chodby a chystali se zabočit do strojovny. Jejich FACy se ozvaly téměř unisono a zabzučením je upozornily na příchozí zprávu. Marhoul si ji na malém displeji vyvolal jako první.

	„Posílají nám nového doktora?“

	„A také tři skokové specialisty a sedm dalších techniků,“ dodala Kallirisová. „Vypadá to, že jste měl pravdu, Jane. Domů se určitě nevracíme.“

	Marhoul jen mlčky přikývl, zatímco si pročítal zbytek zprávy. „Kapitáne, slyšela jste už o lodi UTSS Howard Burnham?“

	Kallirisová se krátce zamyslela. „Nic mi to neříká. Explorer?“

	„Její identifikační číslo je příliš vysoké. Tou dobou už se kvůli Korzárům nové Explorery nestavěly. A protože neznám žádnou válečnou loď se stejným jménem, napadá mě jen jedna možnost.“

	„Rozvědka,“ zamračila se Kallirisová. „Jane, začínám litovat, že jsem dnes přišla. Vy moc často nesýčkujete, ale když začnete, stojí to za to.“

	„Omlouvám se, madam.“

	Další dvojí zabzučení poslů špatných zpráv.

	„Jen do toho, Jane. Co dalšího si pro nás flotila připravila?“

	Marhoul otevřel novou zprávu a překvapeně zamrkal. „Přidělili nám nové mariňáky.“

	„To se dalo čekat. Jestli je Burnham opravdu korveta rozvědky, bude tam pěkně těsno.“

	„Nepřiletí na Burnhamovi. Jsou ze Šanghaje.“

	„Ze Šanghaje?“ Kallirisová si zprávu přečetla také. „No, Jane, doufám, že naši chlapci si Thakurovu domluvu vzali k srdci.“
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	„Dobře mě poslouchej, Vilerrete. Ty mu tu čínskou prdel zmaluješ, že si ji budou moct v Pekingu pověsit v galerii!“

	Desátník Vilerret jen mlčky přikývl a zkontroloval, jak mu přiléhají gelové rukavice.

	„Musíš ho zničit,“ pokračoval ve svém motivačním projevu rotmistr Laskari a už poněkolikáté ukázal na čínského mariňáka na druhé straně skladiště, který od svých bojovníků dostával obdobný motivační projev s podrobným popisem, co má tomu přerostlému Francouzovi udělat. „Potřebujeme jasnou výhru. Žádnou remízu, žádnej technickej knokaut, prostě ho zhasni jak svíčku.“

	Vilerret znovu přikývl a propletenými prsty si rukavice přimáčkl blíž ke kloubům.

	„Užitečný rady rozdáváš, Laskari, o tom žádná,“ ozval se rotmistr Coldwell, který jejich trenérskou chvilku sledoval z nedaleké bedny s náhradními díly. Pohodlně se opíral o stěnu a pravou rukou si hlídal plechovku vychlazeného piva z místního baru, na které mezi čínskými znaky valil oči ohnivě rudý kohout. „Škoda, že sis na ně nevzpomněl už včera. Nebo se snad dělíš o zkušenosti, které ti předal náš asijský druh ve zbrani?“

	„Sakra, Coldwelle, nemůžu za to, že ten zmetek podváděl!“ ohradil se naježeně Laskari.

	„O tom nepochybuju,“ souhlasil s vážným výrazem Coldwell. „Určitě chodil pěšky, i když mu nabízeli odvoz. Posiloval, místo aby nasával v baru. A mám silný podezření, že on po večerech možná i běhal.“

	„A vsadím se, že ten drtivej pravej hák má od toho, že i starej Wang tehdy přirážel víc, než bylo nutný,“ přisadila si vedle Coldwella usazená Brechtová. Coldwell to ocenil zvednutou dlaní a Brechtová si s ním s chutí plácla.

	Laskari ji probodl pohledem, ale poznámku nekomentoval, přestože Brechtová byla desátník a on rotmistr. Desátník Brechtová byla po včerejšku dočasně nedotknutelná. Když se Laskari svalil na zem a bylo jasné, že v příští minutě vstát nezvládne, Brechtová skočila do ringu a zasypala slavící čínské mariňáky dokonale vyladěnou směsicí posměšků a vychloubání. Laskari byl dost při smyslech, aby zaslechl nelichotivé poznámky o „nejslabším kusu ve stádě“, a tak jen potupně ležel a čekal, dokud jednomu z Číňanů nepovolily nervy a výzvu nepřijal. Byl skoro o hlavu vyšší než Brechtová, sálalo z něj sebevědomí, a dokonce si na začátku souboje neodpustil posměšný výpad, kterým chtěl pobavit své kolegy. To byla jeho první a poslední chyba. Brechtová nejenže před ledabyle vymrštěnou pravačkou neuskočila, ale prosmýkla se pod ní a zasadila mu dva zcela vážně míněné údery do odkrytého boku. Než mohl čínský mariňák znovu nabýt ztracenou rovnováhu, naklepala mu vnitřnosti tak důkladně, že už po třech minutách klečel na podlaze, rukou naznačoval, že se vzdává, a ze všech sil se snažil zachovat si důstojnost a oběd v žaludku.

	„Tak tam běž, Coldwelle, sám, když jsi tak chytrej,“ přesměroval Laskari svůj vztek na bezpečnější cíl.

	„Nic by mi neudělalo větší radost, než kdybych mohl vlastním tělem bránit čest Salamis,“ odvětil se stále stejným vážným výrazem Coldwell a pak ukázal za Laskariho rameno. „Ale Angie mi to zakázala.“

	„To si sakra piš, že jsem ti to zakázala,“ zamračila se podporučík Angelina „Angie“ Sanchezová, která zrovna vešla do skladiště. Varovný prst namířený na Coldwella se rychle přesunul na Laskariho. „A ty mi nepokoušej pacienta, nebo budeš litovat, že tě Wang neposlal do kómatu.“

	Sanchezová byla oficiálně jen zdravotník, od lékařského diplomu ji stále dělilo pár zkoušek, ale když Salamis během bitvy u Gamma Crucis přišla o doktora, nezbylo jí nic jiného než postřeleného Coldwella odoperovat. Od té doby ho hlídala tak bedlivě, že Coldwell už na skříňce několikrát našel nápis SANCHEZ JUNIOR.

	„Co ti trvalo tak dlouho?“ zeptal se Laskari, než Vilerretovi podal ochrannou přilbu. Desátník si ji nasadil a začal si upravovat chránič nosu.

	„Musela jsem zajít do našeho Comoda pro výbavu.“ Sanchezová zvedla malou pohotovostní lékárničku a ukázala ji svému protějšku na čínské straně skladiště. Šedivějící zdravotník děkovně kývl hlavou a odpověděl zvednutým palcem. „Ta jejich fúrie už něco tuší a celý den se ochomýtala kolem staniční ošetřovny, tak jsem se o lékárničku musela postarat já.“

	Zatímco na straně Salamis měly zápasy podporu i velitelů družstev, někteří se dokonce přišli podívat, a všeobecně se předpokládalo, že o nich ví a mlčky je schvaluje i major Gelu, jeho čínský protějšek údajně tak tolerantní nebyl. Tím padla možnost pořádat je ve staniční tělocvičně, ale naštěstí se rychle podařilo najít pár techniků, kteří věděli o prázdném skladišti daleko od zvědavých očí. Technický personál stanice už obsadil řadu beden daleko od všech mariňáků a uzavíral sázky na dnešního vítěze. Soudě podle kradmých pohledů k oběma zápasníkům bylo jasné, že patriotismus právě dostává na frak a vítězí praktičnost.

	„Hotovo,“ zabručel Vilerret.

	„Ukaž.“ Angie mu rychle překontrolovala helmu. „Dobře, sedí.“

	Vilerret přikývl, zvedl se z bedny a krouživými pohyby si protáhl ramena.

	„Hlavně nezapomeň, co jsem ti řekl,“ pověděl mu Laskari. „Jdi do něj tvrdě a nešetři ho. Musíš ho sejmout co nejrychleji.“

	 

	Oba dnešní zápasníci se přes skladiště změřili pohledem a pak si pomalým krokem šli naproti. To byl také pokyn, aby se ze své bedny zvedl i poručík Klein. Bylo nepsaným pravidlem, že podobné „přátelské“ zápasy zahajuje důstojník s nejvyšší šarží v místnosti a dává jim tak své neoficiální požehnání.

	„No dobře, tak ať už to máme za sebou.“ Poručík Klein se nijak nenažil skrývat, jak moc ho tradiční pocta netěší. „Základní pravidla znáte, takže jen stručně. Žádný sviňárny, žádný rány pod pás a rány do obličeje omezte na minimum. Jestli odsud oba nedokážete odejít po svých, budete si muset vymyslet sakra dobrou výmluvu pro doktora, protože všichni tady do pěti minut zapomenou, že tenhle sklad existuje. Je to jasný? Dobře. Tak se do toho dejte. Ať vyhraje ten lepší.“

	S tím se Klein otočil a bez dalšího slova se vrátil na svou bednu. Zápasníci si ťukli rukavicemi a začali kolem sebe kroužit.

	Vilerret rychle poznal, že Kwan je úplně jiný kalibr než chvástal, se kterým zametla Brechtová. Žádné zbytečné pohyby, jen se držel v bezpečné vzdálenosti a studoval, jak se soupeř hýbe. A když poprvé zaútočil, nebyla to žádná hraná rána pro pobavení, ale bleskový výpad pravačkou po hlavě, po kterém následovala stejně rychlá levačka. Číňané si stejně jako mariňáci ze Salamis dobře uvědomovali, že evropský lehký křižník stanici brzy opustí a tohle je poslední šance zajistit si celkové vítězství.

	Čínský mariňák vypadal jako střední váha, ale jeho pěsti dopadaly silou menších meteoritů. Vilerret si nenechával nic líbit, jenže za každou ránu, kterou uštědřil on, inkasoval na oplátku dvě až tři další. Čínští mariňáci svého šampiona povzbuzovali tak hlasitě, že vlastní fanoušky skoro neslyšel. Brzy musel přejít do skoro úplné defenzivy, protože Kwan se plně sžil se starou boxerskou filozofií, poletoval kolem něj jako motýl a ze všech možných úhlů do něj bušil jako steroidy nadopovaná včela.

	Stále jednostrannější zápas běžel necelých pět minut, když Vilerret příliš brzy sklonil lokty a Kwan ho tvrdým levým hákem zasáhl přímo do spánku.

	Čínská strana skladiště zaburácela tak hlasitě, že to ve velínu Šanghaje možná spustilo pár varovných hlášení. Číňané radostně povzbuzovali Kwana, dupali a bušili dlaněmi do beden, i když u několika techniků bylo příliš dobře vidět, že jejich nadšení není nejupřímnější a Vilerret je právě stál pěkných pár kreditů.

	Vilerret zavrávoral dva kroky nazad, potřásal hlavou a nepravidelně pomrkával pravým okem. Pozvednuté ruce mu pomalu klesly až k hrudníku.

	Kwan vycítil příležitost, rozmáchl se, aby ho složil dalším levým hákem… a promáchl jen vzduch. Vilerret se pohnul rychleji, než u něj soupeř za celý zápas viděl, prosmýkl se mu pod rukou a dostal se vedle něj. Než mohl Kwan získat zpět ztracenou rovnováhu, Vilerret ho chytil za triko a smýkl s ním proti stěně na straně posádky Salamis. Mariňáci, kteří podobný trik očekávali, se mu včas klidili z cesty a Kwan tvrdě narazil do lodní přepážky.

	Když Brechtová o den dřív srovnala skóre a zařídila mariňákům ze Salamis šanci opustit Šanghaj jako vítězové, potřebovali do posledního zápasu poslat někoho speciálního. Za normálních okolností by nasadili prověřeného Coldwella, ale ten byl mimo hru, a tak padla volba na Vilerreta. Zavalitý Francouz nebyl ani nejsilnější, ani nejrychlejší, ale snesl víc ran než boxovací pytel.

	Kwan se pokusil odstrčit zpátky, ale Vilerret už byl u něj, přimáčkl ho k chladné oceli a dvěma rychlými ranami do ledvin se pojistil, že tam zůstane. Čínští mariňáci si hlasitě stěžovali na zakázané sviňárny, ale poručík Klein měl ruce založené na hrudi a jen tomu klidně přihlížel, a protože nejvyšší čínská šarže v místnosti byl zdravotník s hodností rotmistra, zápas nerušeně pokračoval dál.

	Vilerret Kwanovi ještě jednou naklepal ledviny, než se k němu sklonil a zeptal se: „Vzdáváš se?“

	Kwan se naslepo ohnal loktem a trefil Vilerreta přímo do nosu. Chránič tentokrát svou funkci splnil a udržel nos v jednom kuse. To neznamenalo, že by to nebolelo. Vilerret zavrčel, rozmáchl se a oplatil Kwanovi ránu do spánku. Když se Číňan pokusil znovu zvednout, dostal další.

	Rozzuřený Vilerret se napřáhl ještě ke třetímu úderu, ale někdo ho zezadu chytil za zápěstí.

	Instinkty vybroušené mariňáckým výcvikem na takový zákrok znaly jen jednu odpověď. Když o sekundu později letěl vzduchem, bylo jasné, že tentokrát ho instinkty zradily. Dopadl mezi bedny, rychle se zvedl a ztuhl.

	Uprostřed skladiště stála drobná Asiatka, ale díky bojovému obleku s vlaječkou Čínské lidové republiky a frčkám poručíka vypadala jako obr. Vilerret se rychle rozhlédl, ale mariňáci i technici mu právě v praxi předvedli základní kouzelnickou poučku, že základem úspěšného zmizení je odvedení pozornosti. Bohužel pro Vilerreta byl tady tím odvedením pozornosti on.

	„Jméno a hodnost!“ vyštěkla Asiatka.

	Vilerret se automaticky postavil do pozoru. „Desátník Pierre Vilerret, madam!“

	„Víte o tom, že rvačky jsou na stanici zakázané?“

	„Ano, madam!“

	„Tak jak mi vysvětlíte to, co se tady právě dělo?“

	Vilerret zaváhal. „Já…“

	„Výmluvy mě nezajímají!“ utnula ho poručík. „Okamžitě se mi kliďte z očí! Tohle si vyřídím s vaším nadřízeným!“

	„Ano, madam!“

	Vilerret ze skladiště odešel tak rychle, jak jen mu to vojenské způsoby dovolovaly, tedy ani zdaleka ne tak rychle, jak by si přál. V pozadí slyšel poručíka, jak ječí na svého podřízeného a vypomáhá si při tom zesilovači v přilbě.

	„Trapas, co?“

	Vilerret leknutím málem vyletěl z kůže, ale byl to jen Coldwell, který se v bezpečné vzdálenosti od skladiště schovával za vzpěrou. „Jo, to byl. Díky za podporu.“

	„Víš, jak to chodí,“ pokrčil Coldwell širokými rameny. „Jeden za všechny a všichni za jednoho, a tohle byla ta situace, kdy to odnese jeden za všechny. Ale v klidu, určitě to nebude tak horký.“

	„To řekni majorovi.“

	„Ty si vážně myslíš, že tě nahlásí, když ten zápas sledovala od začátku do konce, a nehnula ani prstem?“

	Vilerret se zarazil. „Ona tam byla?“

	„To si piš. Schovávala se ve stínu s aktivním maskováním a zasáhla, teprve když jsi chtěl Kwanovi urazit hlavu. Jestli dneska někoho zdupou, bude to akorát Kwan, že zahanbil čínskou lidovou armádu. Ale i tak bychom měli raději rychle zmizet, než si to rozmyslí.“
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	Přístroj vrněl jako spokojená kočka a zatínal do ní své ostré drápy. Jolly cítila, jak jí vibrace pronikají až do morku kostí a rozpalují vyhaslá ohniska bolesti v zahojených frakturách. Ze šíleného nouzového přistání na Salamis si odnesla dvanáct zlomenin a pravá noha na tom byla tak špatně, že ji zastupující doktorka od mariňáků raději jen zafixovala, pacientku uvedla do umělého spánku a s nápravou počkala až na specialistu na Šanghaji. Jolly díky tomu nejhorší bolesti prospala, ale pekelný přístroj byl podle všeho rozhodnutý názorně jí ukázat, o co všechno přišla.

	„Máte bolesti?“

	„Ne, madam,“ zalhala automaticky Jolly a dál ze všech sil udržovala mírně znuděný výraz.

	Doktorka Tuatiová se na ni chvíli jen mlčky dívala, než si nepatrně povzdechla a natáhla se pro velký lékařský datapad. Přestože po svém dočasném přeložení získala plný přístup k vybavení ošetřovny, na jejím bílém plášti se skvěl duhový had, lodní znak UTSS Eingana, takový malý tichý protest, že musela opustit domovskou loď.

	K Jolly se přes lodní telegraf doneslo, že Eingana se po tříměsíční plavbě vracela na Zemi, když u ní zakotvila loď rozvědky a vyžádala si tolik techniků, kolik jich jen těžký křižník třídy Dragon mohl postrádat, a přibrala k nim i jednoho ze čtyř doktorů. Jolly se v duchu modlila, aby si Tuatiová svou frustraci nevybila na ní.

	Mučicí přístroj na noze utichl a Jolly v poslední sekundě zarazila úlevné povzdechnutí.

	„Vypadá to dobře,“ řekla doktorka a ukázala Jolly rentgen stehenní kosti. „Osteofixní šrouby jsou krásně prorostlé kostní tkání a nejsou tu žádné známky odmítnutí. Odhaduji, že k úplnému vstřebání a nahrazení kostí dojde do dvou týdnů.“ Pak snímek zvětšila a ukázala jeden ze zmíněných šroubů. „Ale jak můžete vidět tady a tady, kost je v místě srůstu stále oslabená a vytvořilo se tu několik skokových mikrofraktur.“

	„A je to… vážné?“ zeptala se Jolly.

	„Jsou to jen ojedinělé fraktury, není tu nejmenší náznak, že by se mohla vytvořit souvislá linie. Šrouby stále uvolňují regenerativní látky a mikrofraktury se zacelí v řádu několika hodin.“

	„Mohu tedy zůstat na palubě, madam?“ zeptala se napjatě Jolly.

	„Ano, nadporučíku, můžete.“

	Tentokrát už Jolly úlevné oddechnutí neskrývala. Představa, že by zůstala na Šanghaji, se jí ani trochu nezamlouvala. Jistě, v nemocnici se k ní chovali slušně a určitě by jí zařídili i dobré ubytování, než se kosti dostatečně uzdraví, aby byla schopná absolvovat let zpátky na Zemi, ale na létání by mohla zapomenout. Nanejvýš by strávila pár hodin v simulátoru, ale to by bylo jako sypání soli do ran.

	Jedinou lákavou vyhlídkou bylo, že by se na pár dní zbavila Aicarda…

	Ale byla tu ještě jedna otázka, na kterou Jolly chtěla znát odpověď. Než však dokázala najít správná slova, doktorka Tuatiová si všimla jejího výrazu, zamračila se a rychle něco naťukala do datapadu.

	„To jsem si mohla myslet,“ zabručela, když si přečetla výsledek hledání. „Na mariňáka jste moc upjatá.“

	„Madam?“

	„Jen mariňáci a piloti se tak ženou zpátky do služby. Zlatí technici, ti chápou, že když je něco rozbité, musí se to nejdřív pořádně opravit.“ Tuatiová se na Jolly podívala a na její zamračený výraz odpověděla pobaveným úšklebkem. „Nebo jste se mě snad nechystala zeptat, jestli se už můžete vrátit do Diamondbacku?“

	„Ano, madam,“ odtušila Jolly, když nasadila neutrální výraz, který si schovávala pro hovory s nadřízenými.

	„No, podle výsledků předchozího vyšetření bych to nedoporučovala. Ale pokud chcete mít jistotu, můžeme znovu zapnout tady našeho přítele.“ Tuatiová pohladila svůj pochromovaný mučicí nástroj. „Ten kromě simulace skokových vibrací umí díky gravitačním plátům simulovat i přetížení, jemuž můžete být v bitevníku vystavena. Pět minut, a budeme mít jistotu.“

	Jolly se na přístroj podívala a přesně ve chvíli, kdy se jí do očí vkradl náznak naděje, doktorka Tuatiová ji s chirurgickou přesností utnula hned v zárodku.

	„Samozřejmě vás však musím upozornit, že toto vyšetření může vést ke vzniku dalších mikrofraktur, oslabení nové kostní tkáně, narušení osteofixních šroubů a v nejhorším případě i k obnovení původní zlomeniny v celém jejím rozsahu.“ Doktorka se na Jolly tázavě podívala. „Po obeznámení s případnými riziky, jste ochotna test podstoupit, nadporučíku?“

	„Raději ne, madam.“

	„Moudré rozhodnutí, nadporučíku.“ Tuatiová roztáhla testovací přístroj, aby z něj Jolly mohla vytáhnout brnící nohu. „Počkejte ještě týden, a doktor vás pravděpodobně uschopní. Můžete odejít.“

	Jolly neuniklo, že ji Tuatiová odkazuje na neznámého doktora, který ji nahradí. Začínala tušit, že na téhle plavbě se budou lodníci ošetřovně vyhýbat obloukem a se slzou v očích vzpomínat na krátkou vládu nadporučíka Sanchezové. Když si natáhla kalhoty a zavázala botu, doktorka jí podala malou tubu.

	„Analgetický gel,“ řekla Tuatiová. „Po tomhle vyšetření bolí kosti a klouby úplně každého.“

	„Děkuji, madam,“ vyhrkla Jolly, popadla tubu a vyprovázená dalším pobaveným úšklebkem Tuatiové rychle opustila ošetřovnu.

	Venku se opřela o stěnu a na chvíli zavřela oči. Věděla, že v jejím současném stavu je návrat do kokpitu stíhacího letounu pouze zbožné přání, ale i tak ji to štvalo. Jistě, doktorka jen dělala svou práci, ale Jolly se proletět potřebovala. Slyšela příliš mnoho příběhů o pilotech, kteří se po sestřelení zdáli být v naprostém pořádku a pak se sesypali při prvním cvičném letu nebo ještě v hangáru, když se pod nimi letoun probral k životu. Musela mít jistotu, že jí se to nestane.

	„Špatné zprávy, mon cherié?“

	Jolly v duchu ztrápeně zaúpěla. Propast mizérie dnešního dne byla mnohem hlubší, než si myslela.

	„Můžu letět na Salamis, ale na svou práci zatím můžu zapomenout,“ odpověděla Aicardovi rovnou, než to z ní začne tahat. Když se na něj podívala, neušlo jí, že má pomačkaný rukáv uniformy. Zjevně se tu opíral o stěnu a čekal, až její vyšetření skončí.

	Před Gammou Crucis byl její vztah s velitelem letky Salamis jednoduchý. Claude „Chevalier“ Aicard byl přesvědčený o své neodolatelnosti u něžného pohlaví a Jolly mu spolu s mnoha dalšími ženami na palubě dávala jasně najevo, že na ně jeho šarm ani v nejmenším nefunguje. Jenže pak jí neuvěřitelně šíleným kouskem zachránil život a ona přijala jeho pozvání na večeři. Údajně. Potvrdilo jí to několik pilotů, jimž věřila, ale ona sama si to nepamatovala. Než Salamis skočila do bezpečí, předskokové vibrace jí rozhýbaly všechny zlomené kosti a Jolly okamžitě omdlela. A když jí silné léky konečně propustily ze svého objetí, ležela v nemocnici na Šanghaji, Aicard seděl vedle ní a držel ji za ruku.

	Aicard na ni kvůli zapomenuté přislíbené večeři nikdy nenaléhal, ale jejich vztah měl od té doby do jednoduchosti daleko.

	„Je to jisté? Nemám si s ní o tom promluvit?“

	Jolly si vteřinku pohrávala s představou, že Aicarda za doktorkou Tuatiovou pošle a za dveřmi si poslechne, jak se přeceňovaný šarm srazí s nevrlou realitou, ale raději to zavrhla.

	„Zbytečná snaha. Budu si muset počkat.“

	Aicard jen přikývl a dál se na ni díval. Než mohlo dojít k nevyhnutné zmínce o společné večeři, jeho FAC tiše zavrčel. Aicard zkontroloval displej.

	„Vypadá to, že odlet už se blíží,“ řekl. „Kapitán svolává poradu.“

	„Bylo na čase.“

	Aicard znovu přikývl, naposledy se na ni dlouze podíval a odešel.

	Zatraceně, když se jí okatě snažil dostat do kalhotek, byl ten chlap mnohem snesitelnější.
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	Nad hangárem se na lávce tísnil hlouček techniků a sledovali mechaniky, jak vyklízejí parkovací místa po Gharialech, o které UTSS Salamis přišla u Gammy Crucis. Hangár byl největší prostor na lodi, ale jakmile se tam uvolnilo místo, hned si ho našla bedna s náhradními díly nebo sundaný segment pláště, který čekal na zalátání. Výstražné světlo na mezipalubním výtahu oznamovalo, že nový přírůstek leteckého parku Salamis do hangáru dorazí už za pár minut, a uvnitř dvou modrých čtverců s velkými géčky uprostřed stále zbýval půltucet beden a popraskaný kryt kokpitu Diamondbacku, který trojice dohadujících se mechaniků právě nakládala na antigravitační plošinu.

	„Už jsi potkal naše posily?“ zeptal se Callahan, když třemi prsty naznačil, kolik minut podle něj bude muset nový Gharial čekat ve výtahu, než ho pustí ven. Toressová ze strojovny kývla hlavou a zapsala si jeho tip do FACu k ostatním sázkám.

	O zábradlí opřený Zaleski jen zavrtěl hlavou.

	„Jsou z UTSS Eingana. To je Dragon ANZACu. Samí Australani, jen doktorka je z ostrovů, ale všichni se tváří jak Rusové na citronové dietě.“

	Zaleski taktně pomlčel, že podobně se Callahan kdysi vyjadřoval i o něm. Vytáhlý Ir býval přehnaně veselý a často nevěděl, kdy má mlčet. Zaleski se občas sám sebe ptal, čím šéfinženýra Doohana naštval, že z nich udělal tým.

	„Slyšel jsem, že se zrovna vraceli na Zemi, ale někdo ve velení měl jiný názor.“

	Výtah na druhé straně hangáru se dal hlasitě do pohybu. Mechanici s nadávkami shodili poškozený kokpit z plošiny a rychle se vraceli pro zbývající bedny.

	„To jsi slyšel dobře. Když mi to ta pěkná zrzavá skoková specialistka vyprávěla, naučil jsem se tak tucet nových nadávek. Nevěřil bys, jaká slova z těch jejích půvabných rtů vycházela.“

	„Henry, já mám tři sestry. Mě v tomhle ohledu nepřekvapí nic.“

	U stropu se objevil okraj výtahu. Toressová počkala, až se srovná s palubou, a spustila časomíru.

	„To je ale pěkná bestie,“ hvízdl překvapeně Callahan a Zaleski s ním musel souhlasit.

	Když se v počátcích kolonizace vesmíru podařilo vzkřísit polozapomenutý a nikdy nerealizovaný projekt nadnárodní armády OSN, nově založenou United Terra Fleet tvořila pestrá směsice lodí, které jí přenechaly členské státy, a v nejednom případě tam jen odložily svá nejstarší plavidla. První velkou výzvou se tak stalo postavení vlastní flotily. Její páteří se staly víceúčelové výzkumné lodě Explorer a lehké křižníky Liberator, které měly zajistit, že své zastoupení získají i méně úspěšné pozemské národy, a brzy následovaly další specializované třídy. Z podceňované organizace se stal galaktický hráč, kterého už nešlo přehlížet.

	S rostoucí flotilou specializovaných lodí bylo třeba vyvinout i vlastní pomocná plavidla. Transportéry Comodo a Agama, bitevníky Diamondback a bombardéry Gharial – každá loď měla mít stejný letecký park, aby ruský Diamondback mohl doplnit munici na japonské stanici a indický pilot mohl bez větší přípravy pilotovat argentinský Gharial. Jednotlivé státy si však i tak našly cestu, jak si svá pomocná plavidla upravit i při dodržení požadovaných parametrů.

	Konstruktér čínského Gharialu se zjevně řídil přístupem čím víc, tím líp. Zatímco standardní Gharial měl kulometnou věž na hřbetě a břiše, Číňané posunuli křídla s nosiči raket a pumovnicemi o dva metry níž, prodloužili je a přidali nad ně dvě boční věže. K čínskému bombardéru se prakticky nedalo přiblížit, aby útočníka neohrožoval alespoň jeden těžký kulomet, ale zabíral teď téměř stejný prostor jako dva standardní modely.

	„Zajímalo by mě, kam nás chtějí poslat, že budeme potřebovat bombardér,“ zabručel Zaleski. „Něco mi říká, že lunární dok to nebude.“

	„Snad si nemyslíš, že by nás poslali zpátky do boje?“ Callahan si přestal prohlížet bombardér a podíval se na Zaleského. „Salamis v pořádku jen vypadá, sám jsi viděl ten bordel v kabeláži. A to nemluvím o tom, co tam natahali Číňani. Slyšel jsi, co se stalo Moralesovi?“

	Ne, ale ty mi to určitě povíš, pomyslel si Zaleski a znovu jen zavrtěl hlavou.

	„Morales kontroloval RD-4, co nám ji ustřelila Tiamat. Jak už jsem říkal, na pohled věž vypadala dobře, ale při první zkoušce v ní došlo ke zkratu. Takže Morales sundá kryt, nakloní se dovnitř, a najednou mu za zády stojí velký šéf osobně, dívá se mu přes rameno a nadává jako přišlápnutej leprikón. Ukázalo se, že polovina kabelů má čínské označení a někdo tam dva prohodil. A protože to Doohanovi pořádně hnulo žlučí a nikdo jiný poblíž nebyl, chudák Morales dostal štítkovač a strávil tři hodiny polepováním všech čínských kabelů od věže až po hlavní rozvod.“

	„Další důvod, proč se šéfovi vyhýbat.“

	„Pozor, už leze ven,“ upozornila všechny Toressová. „Stopky zastavím, hned jak zaparkuje.“

	To vyvolalo několik nespokojených stížností od techniků, kteří si na rozdíl od Callahana tipnuli i sekundy a teď přepočítávali, jak dlouho parkování potrvá. Když Gharial konečně znehybněl na vyhrazeném místě a Toressová zastavila stopky, na FACu stálo 04:47. Callahanovi se optimismus zase nevyplatil.

	Zaleski už se to chystal zabalit, když si všiml, že menší postranní výtah, kterým obvykle jezdili piloti a pasažéři z poškozených plavidel odtažených do malého servisního doku, je v pohybu také. Pro další Gharial už tu nebylo místo, s bombardérem muselo přiletět i Comodo a pasažérům se zjevně nechtělo čekat. A protože šéfka leteckých operací Beeseová nesnášela, když se obcházely předpisy, musel přiletět někdo extra.

	Dveře druhého výtahu se otevřely o půl minuty později a ven vyšlo pět lidí – čtyři v neutrálních uniformách technických specialistů a vysoký černovlasý muž v letecké uniformě majora. Zaleski po patnácti letech ve flotile věděl, že tuhle uniformu miluje i odnož UTF, jejíž příslušníci obvykle létali jen v prostoru pro pasažéry.

	„Operace s rozvědkou na palubě,“ zabručel tak tiše, aby ho neslyšel Callahan. „Zlatý štítkování kabelů.“
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	O pětici v hangáru si na Salamis mohli myslet, že je vetřelcem, ale rozvědka byla na každé válečné lodi UTF přítomná neustále. Analytické oddělení se nacházelo přímo pod můstkem a uchovávaly se tam kopie veškerých senzorových záznamů, deníků a dalších relevantních informací, které Salamis získala. Údajně ho chránily tak silné stěny, že by mělo přečkat i zničení celé lodě, ale to se zatím v praxi potvrdit nepodařilo. Všechny válečné lodě zničené během války s Korzáry byly obsazeny nepřítelem, který raději přetížil transolaritový reaktor a nedovolil tak, aby je lidé získali zpátky. A po tak silné explozi nezůstávalo téměř nic.

	Do Analytického oddělení měli kromě jeho čtyř stálých obyvatel volný přístup jen dva lidé, kapitán Kallirisová a velitel Marhoul, a proto když počítačový zámek přijal neznámý kód, šéf oddělení major Gaston Annys se otočil ke dveřím, aby návštěvníka osobně přivítal.

	„Vítej v mém skromném království, Ernesto,“ usmál se Annys, když se dveře otevřely. Pomalu se zvedl z křesla, exoskelet na jeho nohou po dlouhém sezení tiše zaskřípal. „Co tě k nám přivádí?“

	„Jen profesionální zdvořilost, Gastone.“ Major Ernesto Calderoni se rozhlédl po místnosti a kývl na zbývající analytiky. Zvedl ruku a ukázal Annysovi datový disk. „Data k dnešnímu brífinku, abyste si je mohli projít v předstihu a udělat si vlastní názor. Vím, že na to budete mít jen hodinu, ale obvyklými kanály jsem to poslat nemohl. A znáš důstojníky flotily. Rozvědce nevěří, ale analýzy od vlastních lidí alespoň berou na vědomí.“

	„Pravda,“ zasmál se srdečně Annys a kývl na Hazena, jednoho z analytiků, aby disk převzal. „Synovi bych to ale raději neříkal. Nedávno ho přece povýšili na zbrojmistra na Santanderovi.“

	„Stále doufám, že jablko nepadlo daleko od stromu,“ pousmál se Calderoni. Pak se podíval na hologram v rohu místnosti. „Je to to, co si myslím?“

	Nad projektorem se vznášelo torzo křižníku Dragon. Celý pravobok byl rozervaný na kusy a utápěl se v zamrzlých explozích, oheň se snažil uniknout z trhlin v trupu a zvedal titanové pláty pancéřování. Boční hangár byl úplně utržený a s trupem ho spojoval jen pruh z plamenů a trosek. Nad vrakem poblikávala červená číslice 39.

	„Ano, to je Tiamat,“ představil loď Annys. „Náš malý projekt, zatímco kotvíme u Šanghaje.“

	„A to číslo?“ zajímalo Calderoniho.

	„Odhadovaná pravděpodobnost, že Tiamat dokázala skočit od Gammy Crucis dřív, než si ji přitáhla hvězda.“

	„Není moc vysoká.“

	„A měla by být ještě nižší,“ poznamenala jediná analytička v místnosti.

	Annys se k ní otočil. „Vy jste na něco přišla, Margaret? Proč jste se nepochlubila?“

	„Našla jsem to dnes ráno, když jsem si trochu hrála s filtry.“ Kembleová se podívala na Calderoniho. „Ale nechci tím našeho hosta zdržovat.“

	„Jen do toho,“ pobídl ji Calderoni. „Rád si to poslechnu.“

	Kembleová rychle spustila program na svém terminálu a světle modrá barva hologramu Tiamat ustoupila různým odstínům červené a oranžové. Analytička se zvedla z křesla a ukázala na centrální část rozervaného boku, ale Calderoni ji zarazil dřív, než mohla něco říct.

	„Mohu to zkusit?“

	Kembleová si pohledem vyžádala Annysovo svolení a přikývla. „Jistě, majore.“

	Calderoni se naklonil k hologramu. Každý milimetr trupu Tiamat studoval tak důkladně, že se pohyb jeho hlavy a očí téměř nedal sledovat. Pak se jeho prst ponořil do simulovaného ohně. „Tyhle tři tečky?“

	„Dobré oko, pane,“ potvrdila uznale Kembleová. „Jsou vidět jen na úplně posledním záběru, než Salamis skočila pryč, a jsou dost zkreslené, ale převedením do nepravých barev se mi je podařilo zvýraznit. Objevily se v rozmezí dvou a půl sekundy směrem od přídě na záď.“

	Annys se postavil vedle Calderoniho a naklonil se blíž. „Energetické vedení?“

	„Také si myslím,“ přitakal Calderoni. „Podle umístění sekundární rozvod plazmy do manévrovacích trysek na pravoboku. Kolik jich podle vás zůstalo v provozu?“

	„Minimálně čtyři.“ Annys je na modelu zvýraznil. „U dalších dvou si nejsme jistí.“

	„A pokud o ně přijdou, znatelně to zpomalí jejich otočku. Tak blízko hvězdy se budou muset otočit minimálně o sto dvacet stupňů, jinak se nedokáží dostatečně odklonit a hlavní trysky je pošlou na orbitu. A to jen za předpokladu, že jim na to zůstalo dost tahu.“

	Oba majoři se podívali na Kembleovou. O výklad oloupená analytička jen s mírným zklamáním přikývla. „Přesně tak, pane.“

	„O kolik to podle vás sníží její šance, Margaret?“ zeptal se Annys.

	„O dvě procenta.“

	„Já bych to klidně zvýšil na čtyři,“ oponoval jí Calderoni. „Kaskádová exploze tak hluboko v trupu mohla nadělat spoustu dalších škod.“

	„Tedy kompromisní trojka.“ Annys se otočil k terminálu a vyměnil devítku za šestku. „Je to vše, Margaret, nebo si snad pro mě schováváte ještě nějaké další překvapení?“

	„Zatím vše, pane.“ Kembleová už byla otočená zpátky ke svému terminálu. Hazen mezitím stáhl soubory z disku a podle specializací je rozdělil mezi analytiky v místnosti. Obrazovka Kembleové teď byla čistě bílá s výjimkou tmavé skvrny ve středu. Analytička už začala s jejím zvětšováním a zaostřováním.

	Annys odolal nutkání podívat se jí přes rameno a otočil se zpátky ke svému hostu. „Děkuji za pomoc, Ernesto.“

	„Pochybuji, že jsem řekl něco, co by ta mladá dáma už nevěděla,“ odvětil skromně Calderoni. „To já bych měl poděkovat vám, že jste mě nechali zavzpomínat si na analytická léta.“

	„Myslíš na Bolívarovi?“ zapátral trochu teatrálně v paměti Annys.

	„Přesně tak. Žádost o přeřazení do terénu mi schválili jen měsíc předtím, než ho obsadili Korzáři.“ Calderoni si lehce povzdechl. „No, už vás nebudu zdržovat. Věřte mi, že vás čeká spousta práce.“

	Calderoni si s Annysem potřásl rukou a otočil se k odchodu, jen aby se zastavil před dveřmi.

	„Málem bych, Gastone, zapomněl pogratulovat, že tě přijali do programu doktorky Jurassiové. Prý je to vyložený kouzelník přes svaly. Jestli tě někdo dokáže dostat zpátky na nohy, tak ona.“

	Annysův úsměv se rozšířil víc než obvykle a major na okamžik vypadal jako dravec, kterého právě něčím pobavila jeho zamýšlená oběť. „Snad ano, Ernesto, snad ano.“

	Spokojeně se usmívající Calderoni jen pokýval hlavou, otevřel dveře a vyšel na chodbu. Když se za ním dveře zavřely a kontrolka nad nimi potvrdila úspěšné uzamčení, Kembleová se na židli otočila a podívala se na svého nadřízeného.

	„Znáte se už dlouho, pane?“

	„Cože?“ Annys se na ni podíval jako někdo, koho právě vytrhli z hlubokého zamyšlení. „Och, kdepak, má drahá Margaret. Ještě včera jsem netušil, že nějaký Ernesto Calderoni existuje.“
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	Když Marhoul dorazil do hlavní brífinkové místnosti, kapitán Kallirisová už tam seděla a bedlivě sledovala majora Calderoniho a jednu jeho podřízenou, jak si připravují podklady. Nepřekvapilo ho to. Pokud to situace na můstku dovolovala, kapitán se na porady vždy dostavovala jako první. Brífinky bývaly tradičně strohé a věcné, ale při čekání a přípravě se důstojníci občas zmínili o drobnostech, které se do finálního přednesu nedostaly.

	Jako další dorazili zbrojmistr Ernö Darvas a navigátor Vincent Beaufoy. Z hlavních můstkových důstojníků tak chyběla jen komunikační a senzorová důstojnice Tarja Korpiová, která si právě užívala vzácné příležitosti, kdy se navzdory svému relativně nízkému postavení ve velitelské posloupnosti mohla posadit do kapitánského křesla.

	Darvas se usadil na okraji místnosti a navázal na rozhovor, který s navigátorem vedl už po cestě sem. Marhoulovi stačilo jen pár vyslechnutých vět, aby věděl, že tahle diskuze kapitána zajímat nebude. Darvas si jen tiše stěžoval na potraviny, které naložili na Šanghaji, protože velká část zásob Salamis byla znehodnocena, když se mariňáci ve skladišti utkali s Korzáry. Původní potravinové dávky sice měly do gurmánského zážitku hodně daleko a názvy některých jídel by se daly označit za čirou lež, ale na druhou stranu se alespoň snažily předstírat, že nabízejí pestrý jídelníček. Číňané však zjevně razili přístup kruté pravdy a na většině balíčku se tak skvěla jen příloha rýže / nudle a očíslovaný protein, který nahrazoval maso v univerzální omáčce s náznakem koření.

	Ostatní pozvaní členové posádky dorazili v tak krátkých rozestupech, že na hovor už žádný čas nezbyl. Nejprve se ukázala šéfka leteckých operací Amelie Beeseová, která měla na starosti letecký park Salamis, a v závěsu za ní major Claude Aicard, jenž velel letce stíhacích letounů. Major Annys dorazil v doprovodu své analytičky, prohodil pár slov s Calderonim a posadil se na volné sedadlo vedle hlavního holografického projektoru.

	Poslední pozvaný se osobně nedostavil a oznámil, že bude brífink sledovat přes komunikátor. Marhoul tušil, že se šéfinženýr Doohan neukáže. Zvěsti o drakonických kontrolách všech systémů, které neopravili jeho lidé, pronikly i na můstek. Marhoul předpokládal, že Doohan celou poradu stráví nasoukaný pod nějakým agregátem.

	Když bylo jasné, že šéfinženýr nepřijde, major Calderoni si rychle odbyl zdvořilosti a zapnul holoprojektor. Nad pochromovanou deskou se objevila hvězdná soustava se třemi planetami.

	„Systém Marzanna,“ představil soustavu Calderoni. „Pokud pátráte v paměti, co o něm víte, rovnou vás zastavím. Soustava byla pojmenována teprve před pár dny, protože jistému admirálovi nepřipadalo vhodné, aby planeta, ke které míříme, byla označena pouze číslem. Hvězda je červený trpaslík typu K. Marzanna-1 je horký plynný obr a Marzanna-2 je další plynný obr, který k této kategorii nemá daleko.“

	Zatímco na plynné obry Calderoni jen ukázal, poslední planetu rychlým pohybem prstů zvětšil, až nahradila celý předchozí hologram.

	„Marzanna-3 se nachází na okraji obyvatelné zóny. Kvůli gravitačnímu působení plynných obrů má výrazně excentrickou dráhu a právě prochází pravidelnou dobou ledovou. Podle spektroskopické analýzy je atmosféra po chemické stránce dýchatelná, ale mikrobiologická analýza na místě nikdy neproběhla, neboť kolonizovatelná oblast se nachází jen v úzkém pásu kolem rovníku, což z ní nedělá příliš perspektivního kandidáta na trvalé osídlení. Z toho důvodu nebyla nikdy zmapovaná a prvním návštěvníkem soustavy se tak před dvěma týdny stala automatická průzkumná sonda společnosti Ngwenya Interplanetar.“

	Nad jednou ze tří menších holografických plošin vedle modrobílé koule Marzanny-3 se objevila zmíněná sonda. Na první pohled bylo vidět, že jde o starší model, který už má nejlepší léta dávno za sebou. Bylo dost dobře možné, že loupající se nápis NGWENYA je poslední „modernizace“, kterou sonda prošla.

	„Sonda na orbitu kolem Marzanny-3 vstoupila 13. srpna. Obíhala kolem ní dva dny, než její magnetické senzory zaznamenaly anomálii, kterou považovaly za malé ložisko kovových rud, a optické senzory následně zaznamenaly toto.“

	Calderoni poklepal na ovládání holoprojektoru a zvětšil malou část rovníkové oblasti. Nekonečnou bílou pláň hyzdila malá černá protáhlá skvrna. Původní záběr se rychle zaostřil a z černé skvrny se stal lodní vrak.

	„To je Explorer?“ zeptala se kapitán Kallirisová.

	„Ano,“ potvrdil major Calderoni. Pokud se ho přerušení výkladu nějak dotklo, nedal to na sobě znát. „Korzáry unesený UTSS Fridtjof Nansen.“

	V místnosti to lehce zašumělo. Od začátku války s Korzáry se nikdy nepodařilo získat větší kus jejich technologie, měli jen zbytky vadných EMP torpéd, jejichž hlavice se roztříštily o plátování trupů přepadených lodí. Tak velký a relativně nepoškozený vrak představoval vyslovenou pokladnici možných informací. Klidně by tam mohla být i těla samotných Korzárů, a třeba i souřadnice jejich planet.

	„Je jisté, že ho unesli Korzáři?“ zeptal se pochybovačně zbrojmistr Darvas. Displej na jeho FACu pomalu tmavl, jak si na něm právě něco ověřil. „Nansen je veden jen jako pohřešovaný a podle lodní databáze se neúčastnil žádného zdokumentovaného útoku.“

	„Je to jisté.“ Calderoni ukázal na dva ledem pokryté výstupky na přídi vraku. „Tohle jsou nesporně torpédomety, které nebyly součástí původní konstrukce Nansena.“

	„A tušíte, jak dlouho tam je?“

	„Podle glaciologů, kterým jsme záběry ukázali, se ledová vrstva na Nansenovi a v dopadové brázdě po jeho nouzovém přistání utvářela sedm až devět měsíců.“

	Marhoul si stejně jako Darvas vyvolal záznamy o Nansenovi a studoval je na svém FACu. Pokud se glaciologové v odhadu nezmýlili, průzkumná loď na Marzanně-3 ztroskotala více než dva roky po svém únosu. Proč ale zůstala v jednom kuse? Korzáři byli posedlí utajováním informací o sobě samých i za cenu vlastních životů a určitě by se našla spousta způsobů, jak Nansena zničit i na povrchu. I kdyby při ztroskotání zahynula celá posádka, sedm měsíců je dost dlouhá doba, aby loď dokázali najít, pokud měli alespoň přibližnou představu, kde se nachází.

	Údaj sedm až devět měsíců navíc vedl ještě k jedné důležité otázce.

	„Pokud tam Nansen sedí tak dlouho, proč se jeho vyzvednutí organizuje tak narychlo?“ vyslovila Marhoulovy myšlenky kapitán Kallirisová. „Salamis sice byla uschopněna pro bojové nasazení, ale určitě by se našly i jiné lodě, které si nedávno neprošly bitvou.“

	Calderoni se zhluboka nadechl a Marhoulovi bylo hned jasné, že sladká odměna, kterou jim zatím ukazoval, dostane pěkně kyselou polevu.

	„Sonda se po čtyřech dnech odmlčela a není jisté, proč k tomu došlo. V prvé řadě je však třeba říct, že se jednalo o poměrně zastaralý model a Revere značně zatížil její procesní kapacitu. Mohl ji dotlačit za hranici jejích možností.“ Program rozvědky Revere byl posledních šest let povinně nahráván do každé průzkumné sondy. Jakmile sonda narazila na korzárské plavidlo, program převzal řídicí funkce, odeslal zprávu flotile a pokoušel se nepřátelské plavidlo sledovat. „Sonda odesílala informační pakety každých třináct hodin, celkem jsme jich obdrželi sedm, a analýza zaslaných informací neodhalila jediný náznak, že by se v okolí skrývalo aktivní nepřátelské plavidlo. Revere sondu také přinutil sestoupit na nižší orbitu, než je její doporučované nastavení, což mohlo přetížit energetické systémy. V poslední odeslané zprávě hlásila zaměření trosek na orbitě, které patrně pocházejí z Nansena, a plánovala je při dalším oběhu prověřit, což mohlo vzhledem k jejím omezeným manévrovacím schopnostem vést ke srážce. Z těchto důvodu se přikláníme k přirozenému selhání sondy.“

	„Dobře, zajištění vraku možná nebude tak snadné, jak se zprvu zdálo, ale to stále nevysvětluje, proč je tím pověřena zrovna Salamis,“ řekla Kallirisová. „Šanghaj má k dispozici dva lehké křižníky Liberator a Tianlong odsud odletěl teprve před týdnem. Tak proč flotila trvá na tom, že má letět Salamis?“

	Když kapitán zmínila čínský Dragon, Calderoniho oči se letmo stočily k sedícímu Annysovi. Bylo to jen kratičké zaváhání, jako by si nebyl jistý tím, jak šéf Analytického oddělení zareaguje na jeho další slova. Marhoulovi připadal jako někdo, kdo se právě chystá zamlčet pár podstatných detailů.

	A pak mu to došlo.

	„Číňané o Nansenovi nevědí,“ řekl Marhoul nahlas.

	Hned viděl, že trefil do černého. Calderoni jednou překvapeně mrkl a Annys se zatvářil jako škodolibý učitel, jehož oblíbený student právě nachytal nepříjemného praktikanta.

	„Je to pravda?“ Calderoniho reakce neunikla ani Kallirisové.

	„Čínská lidová republika zatím nebyla oficiálně informována,“ připustil neochotně Calderoni. „Vyzvednutí vraku a zajištění korzárských technologii je z rozhodnutí velkoadmirála Farrugii čistě operací UTF.“

	Nebylo těžké uhodnout, co nejvyššího velitele UTF k tomuto rozhodnutí vedlo. Válka s Korzáry byla prvním konfliktem, kdy celé lidstvo bojovalo proti společnému nepříteli, ale to neznamenalo, že všechny státy světa náhle zapomněly na staré sváry a soupeření. Nansen představoval příliš velké pokušení, a kdyby Číňanům při prvotním průzkumu za nehty uvízla zajímavá korzárská technologie, nezůstal by po tom patrně jediný důkaz. Marhoul by si klidně tipnul, že zodpovědná osoba v rozvědce přeskočila sbor admirality a šla rovnou za velkoadmirálem Farrugiou, pro kterého byla neutralita UTF alfou a omegou jeho funkce.

	„Ale teď už o tom vědí, a proto musíme spěchat,“ dodal Marhoul.

	„Přesně tak, veliteli.“ Calderoni mu věnoval plnou pozornost. Marhoul se na okamžik cítil jako příslovečný přerostlý klas v obilném poli, u kterého se král rozhoduje, zda ho má mečem zkrátit na úroveň ostatních. „Když se sonda odmlčela, bylo třeba jednat rychle. Technický personál jsme mohli nabrat na Einganě, ale jak jste si jistě všimli, Burnham není dost velký, abychom přibrali i kompletní družstvo mariňáků. To znamenalo vyžádat si je na místě od správce Šanghaje a ten jistě poslal hlášení nadřízeným. Vůbec by mě nepřekvapilo, kdyby Tianlong touto dobou nabíral kurz na Marzannu-3.“

	„A pokud ano, kolik budeme mít času?“ chtěla vědět Kallirisová.

	„Tianlong se v současnosti nachází v soustavě Kan-su a do soustavy Marzanna se nedostane dřív než za devět dní. Pokud nedojde k technickým problémům, Salamis by tam měla dorazit za sedm.“

	Kallirisová jen přikývla a znovu se v sedadle opřela, čímž dala Calderonimu najevo, že může pokračovat. Major změnil měřítko hologramu a začal popisovat podmínky pro přistání Comod a vysazení pozemních transportérů Armadillo. Marhoul ho pozorně poslouchal, ale zároveň musel přemýšlet o tom, co vynechání Číny znamená pro něj. Na Salamis právě přiletělo osm čínských mariňáků a jejich velitelka už nepochybně věděla, kam Salamis letí a co tam má vyzvednout.

	Bude si muset majora Dhinovou trochu proklepnout a bude to muset udělat hned, jak tenhle brífink skončí.
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	Když se ozval bzučák u dveří Marhoulovy pracovny, v podstatě jen malé brífinkové místnosti, kde se občas radil s majorem Geluem nebo v soukromí káral podřízené mariňáky, na hodinách bylo přesně 17:00 lodního času.

	„Vstupte,“ zavolal Marhoul, odložil datapad a jeho obsah přepnul na malý monitor. Složka o velitelce družstva vypůjčených mariňáků byla osekaná o všechny detaily, o které se podle čínských byrokratů nebylo nutné dělit, což ve výsledku znamenalo, že se po menší úpravě měřítka celá snadno vešla na obrazovku. Věděl, že to je jedna z mnoha malých schválností mezi členskými státy UTF, ale ve finále mu to vyhovovalo. Pořád lepší než složky z Latinské Ameriky, které každou drobnost popisovaly tak barvitě, že dvoudenní hlídka na okraji hvězdné soustavy vypadala jako sebrané spisy ze zdlouhavého vojenského tažení.

	Dveře se otevřely a do pracovny vešla velitelka čínských mariňáků. Zastavila se přesně tři předpisové kroky od stolu a postavila se do dokonalého pozoru. „Major Dhinová se dostavila na váš rozkaz, pane.“

	Major Dhinová Mai Trang byla drobnější postavy, možná i o pár centimetrů menší než její protějšek na Salamis major Gelu, ale stejně jako z Marhoulova zástupce z ní vyzařovala autorita, díky které vypadala mnohem větší. Podle složky jí bylo devětatřicet, ale jako většina vojáků s její hodností, kteří neskončili za stolem v kanceláři, vypadala o několik let starší a v krátkých vlasech už se objevovaly první náznaky šedin. Pravou polovinu tváře jí hyzdilo několik drobných, nepravidelně rozmístěných jizviček. Marhoul odhadoval, že půjde o následek zranění, za které před třemi lety dostala Řád věrnosti a cti. Podle složky byla zraněna na Ténéré, když se povstalci z Nového Lagosu neúspěšně pokusili expandovat na sousední, převážně pouštní planetu s několika významnými transolaritovými doly a rafineriemi. Intervenční jednotky UTF tehdy během útoku zastihla jedna z nechvalně proslulých ténérských písečných bouří a mnoho mariňáků si z bitvy odneslo podobná zranění, když se jim během bouře poškodily bojové obleky. Dhinová měla velké štěstí, protože ténérský písek plný kovových zrnek prý dokázal člověka během pár minut obrat až na kost.

	„Posaďte se, majore.“

	Dhinová udělala tři kroky, posadila se na židli a se zády rovnými jako laserový paprsek čekala, co po ní dočasný nadřízený chce.

	„Podle vaší složky jste občankou Vietnamu.“

	„Ano, pane,“ potvrdila Dhinová. „Před osmi lety jsem se přihlásila do výcvikového programu, který Čínská lidová republika nabízí sousedním státům.“

	„Mohu se zeptat proč?“

	„Vietnamská vesmírná flotila je velmi malá a v rámci UTF máme jen dva Liberatory, kde na každou uvolněnou pozici připadá několik desítek kandidátů. Zkušenosti získané během služby v čínské flotile značně zvýší mé šance na umístění, až mi skončí smlouva.“

	„Ve vaší složce jsem si všiml, že končí za dva měsíce a podruhé jste ji neprodloužila. Už se vám zastesklo po domově?“

	Nepatrné zaváhání, které by Marhoulovi patrně uniklo, kdyby na ně nečekal. Jak mu kdysi řekla kapitán Kallirisová, když mu nabídla místo svého zástupce na Salamis, mariňák se polovinu kariéry učí skrývat pocity před nadřízenými a během té druhé je pak odhaluje u podřízených.

	„ASEAN byl zařazen do třetí vlny přidělování plavidel třídy Victory. Trup už byl založen a na začátku příštího roku se začne s výběrem posádky. Mám v plánu ucházet se o místo zástupce velitele.“

	Dobře zahráno, Dhinová, pomyslel si Marhoul. Krásný logický důvod, který navíc vysvětloval, proč zažádala o přidělení na Salamis. Jenže v její strohé složce si všiml něčeho, co mu dělalo starosti, a cítil, že se toho za jejím odchodem skrývá víc.

	„Musím říct, že podle vaší složky jste velmi perspektivní kandidát,“ řekl Marhoul a otočil se k obrazovce. „Dva Řády věrnosti a jeden Řád věrnosti a odvahy. Účastnila jste se bojových operací na Novém Lagosu, Ténéré a Gongbo a pak je tu ještě ta záchrana rukojmích na Nefertiti.“

	„Děkuji, pane.“

	Marhoul se majorovi podíval přímo do očí. „Tak proč vás z Ma Kueje přeložili na Šanghaj?“

	Tentokrát Dhinová zaváhala ještě výrazněji. „Šanghaj je strategicky významná stanice –“

	„Dost,“ zarazil ji Marhoul. „Já na vesmírných stanicích sloužil, majore, cvičil jsem tamní posádky téměř čtyři roky. Na stanici se nepovyšuje, ale odklízí. A protože vaše osobní složka dorazila ve značně zrevidovaném stavu, potřebuji vědět, zda důvody toho přeložení byly profesionální, nebo politické, než vám dovolím na Salamis odletět.“

	Major Dhinová pevně sevřela rty, otočila hlavu a pár sekund se jen dívala do stěny. Marhoul to vzal jako dobré znamení. Kdyby ji trestali pro zanedbání povinností, klopila by zrak k botám, ale frustrované propalování stěny pohledem ukazovalo spíš na ukřivděnost a potlačený vztek.

	„Můj otec konvertoval k edenitům.“

	Tedy politika.

	Edenité začínali jako jedna z mnoha sekt, které zplodilo otevření bran vesmíru a osidlování cizích světů. Její zakladatel, haitský kazatel Avril Toussaint, pokračoval v dlouholeté tradici křesťanské numerologie, ale zatímco jeho předchůdci z čísel v Bibli vypočítávali datum neustále odkládaného konce světa, Toussaint šel s dobou a z biblických náznaků odvodil hvězdné souřadnice země zaslíbené. Vybral od svých oveček peníze na průzkumnou expedici, sedmdesát pět světelných let od Země našel obyvatelnou planetu, kterou originálně nazval Eden, a své ovečky na něj postupně přestěhoval.

	Protože Toussaint patřil k těm charismatičtějším kazatelům a místo konce světa a ohňů pekelných v internetových kázáních většinou jen vychvaloval krásy Edenu, získal si zájem znuděné smetánky a jeho soukromou planetu brzy navštěvovali příznivci z mnoha mocných pozemských rodin. Jenže Eden se nacházel hluboko v Pohraničí, v sektoru, kde došlo k několika potvrzeným útokům Korzárů, a patriarchové ani matriarchy nesnesli pomyšlení, že by jejich nezdárné potomky, odstrkávané sourozence či zanedbávané partnery mohli unést krvelační mimozemšťané. Proto zatahali za pár nitek a na malém planetoidu na okraji soustavy Eden byla vybudována stálá základna UTF, kde se pravidelně střídala hlídková plavidla z nejbližších sektorů.

	Jenže Toussaintovi se příliš nezamlouvalo, že by na jeho rajskou zahradu měl dohlížet někdo jiný než andělé. Občasné zmínky o útlaku starého světa v jeho kázáních postupně zesílily v plamennou kritiku a oddaní posluchači ho brzy vyslyšeli. Informační centra UTF byla náhle zaplavena rozhořčenými dopisy a peticemi, konaly se před nimi demonstrace a civilní zaměstnanci UTF začínali nejedno ráno odstraňováním urážlivého graffiti. Stačilo pět let, a edenité, původně mírumilovná sekta na okraji zájmu bezpečnostních složek, začali figurovat na seznamech organizací, u kterých hrozí radikalizace, násilné akce a možná i terorismus. A čínská vláda se na dovážená náboženství vždy dívala kritičtěji než zbytek světa.

	Člen rodiny, který je příslušníkem potenciálně teroristické náboženské sekty?

	To muselo Dhinové v hodnocení přidat negativní body.

	„A vy?“ zeptal se Marhoul.

	Dhinová rázně zavrtěla hlavou. „Rodiče se rozvedli, když mi bylo pět, a od té doby prakticky nejsme v kontaktu. Naposledy jsem ho viděla před třemi lety na svatbě své mladší sestry. Prohodili jsme spolu jen pár slov a o jeho příklonu k edenitům jsem se dozvěděla až od nadřízených.“

	„Ty jste ale nepřesvědčila?“

	„Upřímně, veliteli, kdybych je nepřesvědčila, už bych nebyla ve flotile. Přeložení na Šanghaj byla z jejich pohledu laskavost, protože mi dovolili dokončit službu a odejít se ctí.“

	„Proto jste se přihlásila na tuto misi? Abyste svůj služební záznam v čínské flotile zakončila něčím lepším než přeložením kvůli otcovu vyznání?“

	„Přesně tak, pane,“ potvrdila Dhinová. „Pokud se budu podílet na zajišťování první korzárské lodě, mohlo by mi to pomoct jak u současných nadřízených, tak u těch budoucích.“

	Dhinová teď mluvila mnohem otevřeněji a klidněji, patrně i ona uměla číst v mariňáckých tvářích dost dobře, aby poznala, že Marhoul bere otcův ideologický prohřešek na mnohem lehčí váhu. Bohužel její plán měl velkou trhlinu, o které se musela dozvědět co nejdřív.

	„Cením si vaší upřímnosti, majore, byť trochu opožděné, a mohu vás ujistit, že otec u edenitů není dostatečně vážný důvod, abych vás z této mise odvolal.“ Než se však Dhinová příliš uvolnila a mohla začít děkovat, Marhoul přidal i špatnou zprávu. „Musím vás však upozornit, že vy se zajišťování Fridtjofa Nansena účastnit nebudete.“

	Otevřenost zmizela jako mávnutím kouzelného proutku a znovu ji nahradila skrývaná křivda. „Rozumím, pane.“

	Marhoul si povzdychl tak hlasitě, až major Dhinová, která nebyla z čínské armády na tak otevřené projevy emocí zvyklá, zmateně přimhouřila oči.

	„Majore, co víte o třídě Victory?“ zeptal se.

	„Třída Victory je lehký křižník speciálně navržený pro boj s Korzáry a zajišťování jejich technologií.“

	„Ano, jistě, to je pravda, ale víte, jak se na něj vybírají mariňáci?“

	Nevěděla.

	„Jak jste se zmínila, naším primárním úkolem je zajišťovat korzárské technologie, ale vzhledem ke korzárskému zlozvyku ničit sebe i svá plavidla bylo od začátku jasné, že klíčovou roli bude hrát čas. UTF tedy měla dvě možnosti – přiřadit k výsadkovým družstvům vědce, nebo udělat vědce z mariňáků – a vybrala si tu druhou,“ vysvětloval Marhoul. „Polovina mariňáků ve výsadkových družstvech na třídě Victory absolvovala vysoce specializovaný výcvik. Mají tituly v oborech jako biologie, elektrotechnika, komunikační technologie, metalurgie a lingvistika a všichni ostatní mariňáci prošli kurzem zajišťování exotických technologií, materiálů a organických vzorků. Já vás a vaše družstvo nedržím stranou kvůli tomu, že jste z jiné sekce flotily, ale prostě proto, že nemáte potřebný výcvik.“

	„Rozumím, pane,“ zopakovala Dhinová, ale Marhoul na ní tentokrát viděl, že jí to opravdu došlo.

	„Výborně,“ přikývl Marhoul. „Vaši muži budou součástí obranných družstev Salamis, a protože nikdo z vás nemá zkušenosti s třídou Victory, přidělím vám jako zástupce podporučíka Nouwenovou. Podporučík obvykle velí druhému obrannému družstvu a zná všechny potřebné postupy. Kdybyste s něčím potřebovala poradit, neváhejte se obrátit na ni nebo na majora Gelua. Nebo se na něco potřebujete zeptat přímo mě?“

	„Ne, pane.“

	„V tom případě můžete odejít. Váš FAC už je synchronizovaný s lodními systémy a podporučík Nouwenová váš hovor očekává. Odchod.“

	Major Dhinová se znovu postavila do pozoru, otočila se na patě a zamířila ke dveřím, u kterých se váhavě zastavila.

	„Veliteli, jeden dotaz bych měla, pokud mohu?“

	„Jen do toho, majore.“

	„Jakou specializaci má major Gelu?“

	Marhoul se pousmál, protože věděl, že Dhinová s Geluem během pobytu na Šanghaji několikrát jednala, a jeho zástupce zjevně zanechal dojem.

	„Specializací majora Gelua je zvládat příliš mnoho podřízených specialistů.“

	„Chápu, veliteli,“ řekla Dhinová a Marhoul by mohl přísahat, že kdyby se k odchodu otočila jen o trochu pomaleji, zahlédl by v její tváři úsměv.
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	Cesta do soustavy Marzanna nakonec zabrala jen šest dní.

	Kapitán Kallirisová se po konzultaci se šéfinženýrem Doohanem rozhodla pro neoblíbené dlouhé skoky, po kterých se ošetřovna měnila v jednu velkou výdejnu léků na bolest hlavy, a musely se mezi nimi dělat několikahodinové přestávky, ale v konečném výsledku jim ušetřily dobrých sedmnáct hodin.

	Soustava Marzanna se nacházela daleko za hranicí kolonizovaného vesmíru a Salamis se vynořovala jen v temném prostoru mezi očíslovanými hvězdami bez skutečných jmen. Následovala monotónní rutina poskokových kontrol, kdy aktivní směna kalibrovala skokové motory a prověřovala sebemenší odchylky ve zbývajících lodních systémech, zatímco zbytek techniků se snažil co nejrychleji usnout, než přijde další skok. Prospání skoku bylo umění, které si osvojilo jen pár dlouholetých veteránů, a všichni ostatní se shodovali na tom, že probuzení skokem je jedno z nejhorších, jaké může člověk zažít.

	Během letu k Marzanně-3 se však usínání ukázalo být mnohem obtížnější než obvykle, protože major Dhinová si vzala k srdci doporučení, aby se řádně seznámila se Salamis, a hned první den pro podřízené připravila vojenské cvičení. Dusot kovových podrážek bojových obleků se chodbami rozléhal skoro celou první skokovou přestávku, a přestože se čínští mariňáci obytné sekci vyhýbali, jejich dupání a překřikování se se spolehlivě dostalo i do kajut. Dhinová pak své muže poslala vyspat, jen aby je s krutostí vlastní všem vyšším důstojníkům hned po skoku vzburcovala kvůli dalšímu předem neohlášenému cvičení.

	Posádka Salamis to se skřípajícími zuby snášela jako nutné zlo, ale když se druhý den do chodeb nahrnuli i jejich mariňáci, protože major Gelu si tak skvělou záminku ke cvičnému poplachu nemohl nechat ujít, pohár trpělivosti rychle přetekl. Stížnostmi zavalený velitel Marhoul nakonec veškerá další cvičení na chodbách zakázal, načež se majoři přesunuli do skladiště náhradních dílů, kde v různých obměnách přehrávali léčku Korzárů z minulé bitvy. Personál strojovny, která se skladištěm sousedila, si stále ještě pamatoval, že mariňáci bojovali jen pár metrů od jejich stanic, a byl k nim mnohem tolerantnější.

	Na okraji soustavy Marzanna se Salamis po devatenáctém dlouhém skoku vynořila s vyhlášenou bojovou pohotovostí a dvěma plně vyzbrojenými Diamondbacky připravenými na vzletové dráze. Kapitán Kallirisová nechtěla nic riskovat a okamžitě začala soustavu mapovat aktivními senzory, nesnažila se nijak schovávat. Taktická mapa se rychle zaplňovala, ale každý objekt byl v řádu několika sekund určen jako přirozené nebeské těleso – většinou šlo o asteroidy v řídkém Ooortově oblaku. Po čtyřech hodinách skenování Kallirisová konečně uznala, že jim nehrozí bezprostřední nebezpečí, vypustila jako pojistku jednu sondu a nařídila krátký skok k Marzanně-3.

	Celou třetí planetu soustavy pokrýval led, stovky kilometrů od pólů to byla jednolitá bílá vrstva, která pod sebou pohřbila veškeré terénní útvary, jen kolem rovníku zůstal úzký pás, kde ze sněhu vyčnívala pohoří a našedlý led prozrazoval, že se pod ním skrývá oceán. Nenašli tady žádné patrné známky inteligentního života, ale planeta třetinu svého dlouhého, téměř devadesátiletého oběhu kolem hvězdy trávila v mnohem teplejší oblasti, takže existenci vyššího života jako takového zcela vyloučit nešlo.

	Zatímco situace na povrchu Marzanny-3 brífinku majora Calderoniho odpovídala, o orbitě už to neplatilo.

	„Není nad spolehlivé zprávy od rozvědky,“ zabručela nevrle kapitán Kallirisová, jakmile jí externí kamery nabídly první bližší záběry planety. Když je major Calderoni seznamoval s operací, troskám na orbitě, které je patrně stály průzkumnou sondu, nevěnoval větší pozornost. Podle něj se jednalo o kusy Nansena, jenž byl zřejmě těžce poškozen ještě před vstupem do atmosféry. Záběry na obrazovkách však tvrdily něco úplně jiného.

	„Těch trosek je příliš mnoho, aby pocházely jen z Nansena. Druhý Explorer?“ odhadoval při pohledu na velké pole trosek Marhoul.

	„Je to velmi pravděpodobné,“ odpověděla Tarja Korpiová, která zastávala post komunikační a senzorové důstojnice. Zvýraznila jednu z trosek a poslala na hlavní obrazovku její zvětšeninu. „Tohle vypadá jako lidarová anténa upravená pro atmosférická měření plynných obrů. Nansen byl specializovaný na geologický průzkum asteroidových pásů, ten by ji nepotřeboval.“

	„Dokážete tu loď identifikovat?“ zeptala se Kallirisová.

	„Nezachytávám žádné vysílání. Všechny transpondéry byly buď odpojeny, zničeny při výbuchu, nebo skončily v atmosféře.“

	„A vidíte nějaké stopy korzárských úprav?“ zeptal se Marhoul, když Korpiová zmínila možnost odpojení transpondérů. Stále nevěděli, jak se Fridtjof Nansen na povrch Marzanny-3 dostal, a trosky druhé lodi na orbitě na to mohly dát odpověď.

	„Nic očividného, z pláště toho moc nezbylo a u vnitřního vybavení to lodními senzory nepoznám. Snad by něco mohlo zjistit Analytické oddělení.“

	Jako by ji slyšel, což by většinu lidí na můstku ani nepřekvapilo, komunikátor upozornil na hovor od majora Annyse.

	„Předpokládám, že se díváte na to samé jako my, Gastone.“

	„Přesně tak, kapitáne, a rád bych se na to podíval zblízka.“

	„Tarjo, už jste dokončila dálkový průzkum?“

	„Ano, madam,“ odpověděla Korpiová. „Kromě trosek na orbitě jsem zachytila jen několik bludných asteroidů a kometu za orbitou druhé planety. Žádné signály nebo podezřelé zdroje radiace. Vše nasvědčuje tomu, že jsme v soustavě sami.“

	„A situace na povrchu?“

	„Porovnala jsem záběry z našich kamer se záběry ze sondy Ngwenya Int. Sonda byla níže než my, takže jsou její záběry ostřejší, ale v okolí Nansena nevidím žádné změny, které by nešlo vysvětlit počasím.“

	„Když už přišla řeč na naši ztracenou sondu, tu jsme před chvílí našli,“ ozval se Annys, který vše slyšel. „Mohu použít jednu z vašich pomocných obrazovek?“

	„Jistě, Gastone.“

	Jedna z menších obrazovek vedle té hlavní ukázala zvětšeninu přelomeného lodního žebra, k němuž byly stále připojeny kusy dvou palub. Ve spodní palubě byl zaražený malý černý objekt.

	„Vypadá to, že odhad majora Calderoniho byl správný,“ okomentoval to Annys. „Sonda do toho nosníku musela narazit v plné rychlosti, její počítačové jádro a transpondér jsou úplně zničené a nereagují na pokusy o kontakt.“

	„Žádné stopy po zásahu zbraněmi?“ ujišťovala se Kallirisová.

	„Podle prvotní analýzy jsou veškerá viditelná poškození důsledkem nárazu,“ odpověděl Annys. „Ale je to další věc, kterou bych rád prověřil zblízka.“

	„Máte mé svolení,“ rozhodla po krátkém zamyšlení Kallirisová. „Počkáme ještě hodinu, jestli se na senzorech neukáže něco podezřelého, a pokud se situace nezmění, vyšleme Comodo.“

	„Děkuji, kapitáne.“

	Když Annys přerušil spojení, Kallirisová se znovu obrátila k Marhoulovi. „Co se tu podle vás stalo, Jane?“

	„Těžko říct. Nabízí se, že se Nansen střetl s druhým Explorerem a zničily se navzájem, ale nenapadá mě, jak to ten druhý Explorer dokázal. Nansen podle záběrů ze sondy prošel kompletní korzárskou přestavbou a Explorery nejsou na takový boj vybavené. A proč z něj nakonec zůstalo jen pole trosek? Určitě vím jen to, že nešlo o řádnou autodestrukci, na to je tam příliš mnoho velkých kusů.“

	Autodestrukční systém byl od začátku povinnou součástí všech lodí, které létaly mimo Sluneční soustavu, i když později se výjimka rozšířila i na nejstarší kolonie. Opatření prosadila rozvědka UTF, aby se předešlo takzvanému Pizarrovu kontaktu. Na Zemi mnoho lidí idealisticky věřilo, že první kontakt s mimozemskou rasou proběhne mírumilovně a zakončí ho navázání oboustranně výhodných vztahů, ale rozvědka vytrvale poukazovala na historii, kde většina kontaktů mezi civilizacemi pro jednu z nich skončila hodně špatně. Přetížení transolaritového jádra, technologie, která balancovala na hraně celosvětově zakázaných transolaritových zbraní, se mělo postarat, že z lodi napadené nepřátelskými mimozemšťany nezůstane nic, co by je mohlo nasměrovat k Zemi. Bezpečnostní opatření se však nakonec obrátilo proti vlastním tvůrcům, protože z Korzáry obsazených lodí po autodestrukci zbylo sotva tolik, aby dokázali určit typ zničeného plavidla.

	„Možná ji Korzáři dokázali vypnout. Pokud do lodi včas dostali nanity, mohli tím získat přístup k někomu s rušícími kódy. A někdo z původní posádky musel improvizovat,“ řekla Kallirisová.

	„Poslední slovo někoho, kdo viděl, co ho čeká?“

	Marhoulovi se vybavil souboj s desátníkem Hellerem, kterého ovládly korzárské nanity. Měl štěstí, že to přežil, a to na jeho straně stály bojový výcvik a roky cenných zkušeností. Na Exploreru mohl být nanejvýš nějaký vysloužilý voják, kterého zlákala věda, ale bez bojového obleku a kvalitní výzbroje by proti Korzáry ovládané posádce měl jen malou šanci. Ano, kdyby k tomu měl prostředky a žádné východisko, raději by je všechny vzal s sebou do pekel.

	„Je to možné. Uvidíme, jestli se Annysovým lidem podaří tu loď identifikovat.“

	 

	

	
9

	[image: sdot] 

	„Vy byste chtěla pilotovat Comodo, nadporučíku?“ Major Amelie Beeseová založila ruce na prsou a prohlížela si nečekanou prosebnici. „Proč by se pilot Diamondbacku snižoval k roli taxikáře, nebo jak se dnes pilotům Comoda říká? Jolly podobnou reakci čekala. Než Beeseovou povýšili na velitelku leteckých operací, strávila většinu aktivní kariéry právě v Comodu, i když poslední dva roky létala i v bombardéru Gharial, a určitě slyšela i mnohem horší přezdívky než taxikář. Spousta bojových pilotů nad svými kolegy za ovládacími stanicemi transportérů ohrnovala nos, považovali se za něco víc a dávali to náležitě najevo. Jolly k nim nepatřila a na Salamis o žádném podobném incidentu neslyšela, ale za to mohla hlavně skutečnost, že místní Comoda pilotovali především mariňáci a nad svými dvěma nebojovými kolegy drželi ochrannou ruku. V takovém případě bylo lepší přesunout poznámky do soukromí nebo ještě lépe do vlastních hlav, a v tomto ohledu už Jolly úplně bez viny nebyla.

	„Už jsou to skoro tři týdny, co jsem se naposledy posadila do nějakého kokpitu,“ odpověděla popravdě Jolly. „A do Diamondbacku mě doktorka ještě pár dní nepustí.“

	„Doktorka?“ Beeseová přimhouřila oči, chvíli si Jolly prohlížela a pak několikrát pokývala hlavou. „No jistě, to nouzové přistání bez letounu. Občas zapomínám, že máte i jiná jména než volací znaky, nadporučíku Karaliute. Nečekala jsem, že poletíte s námi. Podle toho, co se ke mně doneslo, jste na tom byla dost špatně.“

	„Nebylo to tak zlé,“ opravila ji rychle Jolly. „Pouze méně vážná zranění, jen jich bylo hodně. Už jsem v pořádku.“

	„Kdybyste byla úplně v pořádku, nepotřebovala byste moje Comodo.“

	„Potkala jste už naši novou doktorku?“ Podle výrazu Beeseové hned poznala, že ano. Doktorka Tuatiová se své mizerné nálady nevzdala ani po pěti dnech a rozdávala ji plnými hrstmi. „Diamondback podle ní ještě pilotovat nemůžu, ale Comodo mi povolila.“

	„Když jste kvůli tomu šla za naší dočasnou ranhojičkou, tak to asi vážně potřebujete,“ ušklíbla se Beeseová. „Klidně by si nad dveře ošetřovny mohla nechat napsat: Per me si va ne la città dolente. To je Dante. Božská komedie. Někdy si ji přečtěte, není to tak nestravitelné, jak se tvrdí.“

	Beeseová byla jiná, než Jolly čekala. Do dnešního dne spolu mluvily jen párkrát přes vysílačku, když si vzala dispečerskou službu nebo řešila komplikovanější provoz, a Beeseová se vždy omezovala jen na strohé povely, víc toho z ní nedostal ani Aicard, který automaticky flirtoval s každým ženským hlasem, který se mu ve sluchátkách ozval. Za dveřmi své pracovny se z ní ale stávala úplně jiná žena, která jako by si chtěla vynahradit každé slovo, které ve službě musela vynechat.

	„Ale to odbíhám od první otázky. Proč tak moc chcete letět?“

	Jolly přemýšlela, jak na to co nejlépe odpovědět, když Beeseová chápavě pokývala hlavou.

	„No jistě, fobie z fobie.“

	„Prosím?“

	„Máte strach, že se nedokážete vrátit do kokpitu, co? V pořádku, není se za co stydět. Znala jsem piloty, opravdu dobré piloty, kteří si to po havárce museli v hlavě rovnat celé měsíce. Tak jak moc je to zlé? Noční můry? Nebo něco víc? Už jste se zkusila posadit zpátky do sedla alespoň v hangáru?“

	„Ano, zkusila,“ odpověděla Jolly záměrně jen na poslední otázku. „Ferret… podporučík Rothová, mě včera pustila do svého Diamondbacku. Zavřela jsem kokpit, prošla předletovou kontrolu a všechno bylo v pořádku.“

	„Zapnula jste motor? To vrnění prý paniku spouští nejčastěji.“

	„Ne, nechtěla jsem přitahovat pozornost.“

	„Dobře, dobře. Zjevně si myslíte, že na to máte.“ Beeseová si zamyšleně mnula špičatou bradu. „Když zavolám majoru Aicardovi, bude si to myslet taky?“

	Přesně tomu se chtěla Jolly vyhnout, když zašla přímo za Beeseovou. Aicard by ji do Comoda protlačil snadno, kdyby ho o to požádala. Jenže Jolly ho o nic žádat nechtěla. Ne teď, když tu byl starší a mnohem větší dluh, u kterého stále nevěděla, jak ho má splatit. Zatraceně, vždyť by to byla jen pitomá večeře!

	„Něco mi říká, že major Chevalier o tom nemá ani tušení, co?“ poznamenala vědoucně Beeseová. „Snad to není kvůli té večeři?“

	Tohle už na Jolly bylo moc. „Jak o tom víte i vy?“ vyhrkla a opřela se rukama o stůl.

	Beeseová se pobaveně zasmála. „Nadporučíku, jste na vesmírné lodi. Když tady zajde technik s techničkou do skladu, tak než z něj vylezou, v hangáru už se řeší, co tam spolu asi dělali. Vždyť tam s vámi bylo nejmíň pět pilotů, a to nemluvím o tom malém detailu, že jste celou dobu mluvili na otevřeném kanále.“

	„Na otevřeném kanále? Jak moc otevřeném?“

	„Ostatní piloti. Kontrola letového provozu. Záchranáři. Možná i ta mariňačka, která musela převzít ošetřovnu, ale ta asi neměla čas to sledovat.“

	Jolly cítila, jak rudne. V uniformě a před vyšší šarží. Proč jen se z toho Diamondbacku katapultovala?

	„Můžu si sednout?“

	„Určitě to bude lepší než tady sebou seknout, protože pak vás ke svému Comodu nepustím určitě.“

	Jolly se posadila do křesla před terminálem Beeseové. Za celou dobu v nemocnici ji ani nenapadlo, že by tu prokletou větu mohla vyslovit na otevřeném kanále. Nejenže ji slyšela polovina lodi, ale také to znamenalo, že je její odpověď někde zaznamenaná. Aicard to musel vědět. Musel to vědět, a ani jednou se o tom nezmínil.

	„Předpokládám, že se na tu večeři i sází?“ pokusila se své rozpaky zmírnit chabým pokusem o vtip.

	„Je černá díra černá? Původně byl kurz tři ku dvěma, že k ní dojde, ale teď už je to dva ku pěti. Prý spousta smíšených signálů. Nechcete se mi čtyřma očima svěřit, jak to vidíte? Mám v plánu strávit penzi na ostrově v Karibiku a kredity navíc by se hodily.“

	„A dostanu pak to Comodo, nebo budu muset Aicarda na tu večeři vytáhnout ještě před odletem?“

	„Takhle se mi líbíte mnohem víc, nadporučíku.“ Beeseová se znovu zasmála. „Pilotka sebou nesmí nechat vláčet, a určitě by ji neměla rozhodit taková maličkost jako vlezlá ženská. Jak říkají na akademii, pilot musí mít všechno pod kontrolou, a o něm samotném to platí dvojnásob. Což je asi důvod, proč manželství dvou pilotů nikdy nevydrží.“

	Beeseová se otočila k terminálu, párkrát ťukla do klávesnice a podívala se znovu na Jolly.

	„No dobře, na chvíli vám své Comodo půjčím.“ Než mohla Jolly něco říct, Beeseová ji zarazila zvednutým prstem. „Ale úplně zadarmo to nebude. V prvé řadě k vám do kokpitu posadím i druhého pilota. Jak znám analytiky, budou chtít ke všemu letět tak blízko, že by si to mohli ohmatat, a já nebudu riskovat, že začnete střečkovat v poli trosek. Stačí jen náznak nejistoty, a předáváte řízení. Vyjádřila jsem se dost jasně?“

	„Ano, madam,“ potvrdila Jolly.

	„A druhá věc. Musím o tom informovat majora Aicarda. Vím, že jste se tomu chtěla vyhnout, ale přes to nejede vlak. Kdybych se mu začala hrabat na jeho polovině písečku, zvlášť když pro něj tenhle píseček má jistou sentimentální hodnotu, určitě by to nenechal být, a já nestojím o to, aby mi šel po krku zhrzený Casanova. Ale protože nejsem úplně bez srdce, trochu to oznámení pozdržím.“

	„Jak moc?“ zeptala se Jolly.

	„Zavolám mu, až začnete s předletovou přípravou. Prostě budu tvrdit, že jste se tu ukázala na poslední chvíli a prosila tak procítěně, že by se nad vámi i Gelu ustrnul.“

	„Děkuji, madam.“

	„Díků netřeba, nadporučíku, ale buďte od té dobroty a ušetřete mě zklamání.“

	 

	Beeseová dodržela slovo a Jolly o necelou hodinu později po dlouhých třech týdnech do hangáru vešla v kompletní pilotní výstroji. Comodo-1 už na ni čekalo, palubní technici ho právě natáčeli k mezipalubnímu výtahu. V porovnání s Diamondbackem transportér vypadal jako krabice s tryskami a krátkými křídly, ale Jolly se na něj přesto usmívala jako malá holka na poníka.

	Před Comodem stál Diamondback-6, který jí dnes bude hlídat záda. Muniční technici už mu pod křídla navěsili rakety, palivový technik v modré vestě zrovna odpojoval tankovací hadice a kokpit byl pokušitelsky otevřený. Pilot se skláněl nad ovládáním. Jolly ji poznala, až když se zvedla a otočila hlavu.

	„Ahoj, Fish,“ zamávala na ni.

	Podporučík Pelletierová ke svému volacímu znaku přišla přibližně pět minut poté, co její instruktor zjistil, že se křestním jmenuje Delphine. Tak už to s volacími znaky chodilo. Ještě na akademii nebo při prvním umístění vám přišili na první pohled nevinnou přezdívku s posměšným podtónem, a piloti pak dělali vše, co bylo v jejich silách, aby ti samí lidé jejich volací znak začali vyslovovat s úctou. I Siegfried, po dobu její rekonvalescence dvojka letky, ke svému volacímu znaku nepřišel kvůli podobnosti s legendárním germánským hrdinou, ale protože si v simulátoru stejně jako Siegfried zapomínal hlídat záda. Jolly tu svou také získala na akademii, stačil k tomu její neustále vážný výraz a snadno zkomolitelné křestní jméno Jolita.

	„Zpátky v modrém?“ Fish ukázala prstem na Jollyin skafandr.

	„V modrém ano, ale projedu se jen na valachovi.“

	„Lepší něco než nic,“ utěšovala ji z kokpitu Fish. „Stejně musíš nejdřív nafasovat nového hřebce a znovu na něj namalovat všechny lebky.“ Pilotka při tom poplácala bok svého Diamondbacku, kde se zubily tři lebky s trojrohým pirátským kloboukem.

	„Jo, jen je budu muset tentokrát namalovat mnohem menší, aby se mi tam vešly ty další.“

	Fish se zasmála, vyklonila se a ťukla si s Jolly pěstí. Po předletové kontrole se z kokpitu vylézalo jen tehdy, když nadřízení odvolali operaci. Nebylo to žádné pravidlo, jen jedna z mnoha pověr, ale dodržovali ji všichni.

	Majáček nad hlavním mezipalubním výtahem zezelenal a začal se líně otáčet. Střelec ve žluté vestě na Fish ukázal prstem a pak mávl směrem k výtahu. Pohyby rukou se zdály být zbytečné, protože s ní ve stejnou chvíli mluvil přes mikrofon, který uměl odfiltrovat hluk hangáru, ale gesta byla jednou z mnoha přežívajících tradic, stejně jako označení jeho funkce, které odkazovalo na katapulty na starých letadlových lodích. Jolly však musela uznat, že na gestech postavy ve žluté vestě, která osobně řídí provoz v hangáru, bylo něco uklidňujícího.

	Fish střelci ukázala zvednutý palec, naposledy kývla na Jolly a zatáhla kryt kokpitu. Před jejím Diamondbackem se na podlaze rozsvítily signalizační pruhy, které upozorňovaly na gravitační pláty s dočasně obrácenou polaritou. Dva palubní technici s aktivními magnetickými podrážkami se zapřeli do křídel bitevníku a snadno ho odtlačili do čekajícího výtahu. Jolly se na Diamondback dívala, dokud nezmizel za hranou výtahu, závistivě si povzdechla a nastoupila do Comoda.

	Když se posadila na místo pilota, položila ruce na ovládací desku a několikrát si nanečisto přehrála většinu nejběžnějších úkonů. S Comodem už samozřejmě létala a každý měsíc absolvovala povinné lety v simulátoru, ale po dlouhých měsících v kokpitu Diamondbacku si na trochu odlišnou přístrojovou desku bude muset zvyknout. Nemohla si dovolit žádné zaváhání, když vedle ní bude sedět pilot od Beeseové. Jolly ani na vteřinku nezapochybovala, že Beeseová nepřeháněla a kopilot ji od řízení odstaví při prvním náznaku potíží.

	Dveře Comoda se znovu odsunuly. „Připravená se znovu proletět, mon chérie?“

	Jolly ztuhla a pomalu se otočila. V přepravním prostoru stál Aicard v kompletním leteckém obleku a s přilbou pod paží. Rozhlížel se kolem sebe, jako by v Comodu byl poprvé v životě, a pak si to zamířil k sedadlu druhého pilota.

	„Amelie říkala, že potřebuješ parťáka,“ usmál se na Jolly.

	Zatracená Beeseová. Prý že počká, až skončí s předletovou přípravou. Určitě ji chtěla hned od začátku dostat pod tlak, aby jí nervy selhaly dřív, než vletí mezi trosky. Moc dobře věděla, že tenhle druhý pilot ji neuklidní ani trochu.

	„To je dobrý,“ odtušila Jolly, když začala opakovat předletovou přípravu, jen aby se na něj nemusela dívat. „Neměl bys zůstat na palubě a hlídat?“

	„Široko daleko nikdo není, tak jsem to svěřil Siegfriedovi,“ mávl Aicard rukou. „Stejně bych teď měl mít volno, a je jen na mně, jak ho strávím. A říkal jsem si, že ty mě budeš potřebovat víc.“

	On si snad vážně myslí, že jí dělá laskavost!

	Jolly se snažila rychle vymyslet, jak by ho mohla diplomaticky vyvést z omylu, když znovu zasyčely posuvné dveře, a tentokrát byla řada na Aicardovi, aby nervózně polkl.

	Analytičce Margaret Kembleové mohlo být něco přes třicet, sportovní postava, krátké vlasy černé jako uhel a oči modré jako safíry. Stejně jako ostatní analytici se většinou zdržovala v jejich zapovězeném království, ale i krátké návštěvy jídelny stačily, aby si jí Aicard všiml. Zkoušel to na ni skoro týden, a pak se najednou začal tvářit, jako by neexistovala. Jolly u toho osobně nebyla, ale slyšela, že když po ní vyjel naposledy, Kembleová k němu přišla, něco mu zašeptala do ucha a Aicard se z jídelny zdekoval rychleji, než kdyby tam začala unikat atmosféra. Jolly nejednou přemýšlela o tom, že se jí na tu kouzelnou repelentní větičku zeptá.

	„To je moje místo, majore,“ řekla Kembleová. „Vy si můžete sednout na střídačku, popřípadě si můžete rovnou vystoupit.“

	Jolly čekala, že Aicard bude protestovat, že má plnit funkci druhého pilota, ale major se beze slova zvedl a přesunul se na sedadlo u náhradní stanice v zadní části kokpitu. Terminál většinou sloužil jako komunikační stanice, když Comodem letěli mariňáci, ale v případě nouze se na něj dalo převést i řízení.

	Kembleová si sedla na uvolněné sedadlo, kufřík si položila na kolena a vyndala z něj několik přístrojů, které zapojila do své poloviny ovládacího pultu. Jolly předpokládala, že půjde o komunikační zařízení, aby se informace ze senzorů Comoda rovnou posílaly do Analytického oddělení.

	„Comodu-1, připravte se k přesunu na vzletovou palubu,“ ozval se Jolly ve sluchátkách střelcův hlas, zatímco jeho vlastník na druhé straně polyplastového průzoru předváděl známá gesta.

	„Comodo-1, potvrzuji.“

	Transportér sebou škubl, když se pod ním přepólovaly gravitační pláty, a Jolly cítila, jak její ruce nad ovládáním ztrácejí část své váhy. Kembleová rychle zavřela prázdný kufřík a zajistila ho ve skříňce za svým sedadlem. Palubní technici je odtlačili do výtahu. Když je plošina vyvezla do hangáru, Comodo-1 se lehce zhouplo, jak se jeho váha znovu plně přenesla na šest podvozkových kol.

	Diamondback-6 už byl pryč, Fish odstartovala dřív, než opustili hangár. Ze vzletové paluby by mohla snadno odstartovat dvě vznášedla najednou, místa tu bylo dost, ale letová kontrola z bezpečnostních důvodů dávala přednost postupným vzletům.

	„Comodo-1, jsme připraveni ke startu,“ ohlásila se Jolly. „Čekáme na povolení.“

	„Comodu-1, povolení ke startu uděleno.“ Hlas, který se ozýval z reproduktorů, samozřejmě nepatřil nikomu jinému než Beeseové. „Leťte opatrně a na večeři ať jste zpátky.“

	Jolly byla v tu chvíli neskonale vděčná, že Kembleová Aicarda vyhnala na střídačku, odkud jí nemohl vidět do tváře. Zatracená Beeseová.
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	První zastávkou Comoda-1 byl vrak sondy společnosti Ngwenya Int. Lodní žebro, do kterého narazila, plulo dostatečně blízko okraje pole trosek, aby Jolly mohla s transportérem zůstat ve volném prostoru. Diamnondback-6 si udržoval odstup a momentálně se vznášel na místě dva kilometry za transportérem. Až zaplují do pole trosek, Fish bude kopírovat jejich let po vnějším okraji, ale dokud se budou zabývat sondou, zůstane na jednom místě a bude šetřit palivem.

	Kembleová k sondě vyslala dron Scarab, který ovládala z terminálu. Od svého jmenovce, kterého používali technici, se však na první pohled lišil, byl mohutnější a na břiše nesl mnohem víc senzorů a manipulačních zařízení. Kembleová Scaraba zaparkovala přímo nad sondou a začala studovat její povrch.

	„Potvrzuji, že se jedná o průzkumnou sondu společnosti Ngwenya International,“ komentovala analytička záběry. Veškerá data odesílala zároveň na můstek i do Analytického oddělení, ale jeden z přístrojů, kterým doplnila řídicí panel, byl i audiozáznamník. Jolly předpokládala, že půjde o nějaký předpis rozvědky. Nebo možná jen libůstku Kembleové. „Typ odpovídá a na zbytcích pláště jsou stále patrná písmena NGWE. Poškození odpovídají nárazu ve velké rychlosti. Sonda nereaguje na žádosti o dálkový přístup, což může být zapříčiněno poškozením počítačového jádra nebo zdroje energie. Pokouším se o přímé spojení.“

	Scarab klesl až k sondě, jedno jeho manipulační rameno opatrně proniklo otvorem v jejím plášti.

	„Napojení na energetickou síť proběhlo úspěšně.“ Kembleová se zamračila na výsledky, které jí dron posílal. „Počítačové jádro stále nereaguje, přestože se nachází v nepoškozené sekci sondy. Zničení energetického zdroje ho muselo poškodit. Mám ji vyzvednout?“

	„To zatím není nutné, Margaret,“ zavrhl to major Annys. „Tu sondu můžeme vyzvednout kdykoliv. Soustřeďte se na identifikaci vraku a příčinu jeho zničení.“

	„Rozumím.“ Kembleová přepnula na uzavřený kanál posádky Comoda-1. „Už jste našla cestu do mračna, nadporučíku?“

	„Ano, madam.“

	Jolly na obrazovce vyvolala schéma pole a vyznačila na něm trasu, která by je podle jejího odhadu mohla bezpečně dovést až do samého nitra, kde Kembleová očekávala nejvíc nepoškozených kusů lodi, které by mohly umožnit identifikaci Exploreru.

	„Ano, to vypadá dobře.“ Kembleová ukázala na největší objekt v přibližném středu. „Můžete nás dostat až přímo sem?“

	„Ano, madam.“

	„Diamondbacku-6, tady Comodo-1,“ pokračovala Kembleová v udílení rozkazů. „Leťte po okraji a hledejte větší zbytky pláště a senzorové systémy. Pokud něco najdete, ohlaste se mi a zaberte to hlavní kamerou.“

	„Diamondback-6, potvrzuji.“

	Bitevník zažehl trysky a pomalu se vydal k okraji pole trosek. Fish si držela odstup, aby se náhodou nesrazila s menším fragmentem pláště. Diamondback by to při současné rychlosti téměř jistě přečkal bez úhony, ale titanová slitina pláště byla dost pevná, aby mohla poškrábat kryt kokpitu.

	„Nadporučíku, můžete přejít na vstupní kurz. Nespěchejte. Naším cílem je ten objekt, ale odpovědi můžeme najít už cestou k němu.“ Kembleová se pak otočila k Aicardovi, kterého do té doby okatě ignorovala. „Majore, pokud chcete být užitečný, přepněte si na svou stanici záběry externích kamer a hledejte cokoliv, co by nám mohlo pomoci s identifikací.“

	„Můžete to upřesnit?“ zeptal se lehce nabručeně Aicard. Na žebříčku lidí, se kterými by chtěl letět, se Kembleová zjevně nacházela někde v přízemí.

	„Zapojte fantazii, majore. Velké stroje, na kterých by mohla být dostatečně velká sériová čísla. Specializované vybavení. Osobní předměty. Těla.“

	„Těla?“ zopakoval pomalu Aicard.

	„Samozřejmě,“ potvrdila klidně Kembleová. „Exploze a dekomprese pravděpodobně znemožní vizuální identifikaci, ale stále u sebe mohou mít průkazy, a až je odvezeme na Salamis, doktorka by je mohla identifikovat podle DNA.“

	Jolly se při představě nakládání vakuem zakonzervovaných mumií znechuceně otřásla, ale nahlas to nekomentovala a plně se soustředila na pilotování.

	Pole trosek bylo zblízka mnohem řidší, než se zdálo na taktické mapě. Explorer viditelně zničila silná exploze, která rozmetala menší trosky, v současnosti možná stále letící ven ze soustavy nebo k plynným obrům, a zbytky už důkladně probrala přitažlivost Marzanny-3.

	Jolly marně vzpomínala, kdy naposledy letěla tak pomalu. Tentokrát rychlost neurčoval nepřítel, ale specializovaný dron, který poletoval kolem a zkoumal vše, k čemu ho Kembleová poslala. Paprsek reflektoru přejížděl po kusech stěn a podlah ježících se zpřetrhanými kabely, odrážel se od plastových ploch pokrytých jemným vesmírným prachem a pronikal do děr ve větších troskách. Jolly se zpočátku pokoušela odhadnout, ve které části lodi by se nacházeli, ale brzy to vzdala. V téhle skládačce chybělo příliš mnoho dílků.

	„Diamondoback-6 Comodu -1,“ ozvala se po první čtvrthodině Fish. „Mám tu kus pláště s částí nápisu. Posílám záběry.“

	Kembleová okamžitě ožila a přepnula si záběry na svou obrazovku. Jedinou slibnou stopou, kterou zatím našli oni, byl velký kus plastu s viditelnými číslicemi, ale když k němu Scarab přiletěl blíž, Kembleová v něm rychle poznala kryt servisní šachty a v číslicích nicneříkající údaj o jeho umístění na lodi.

	„Diamondbacku-6, vidím ho jasně a zřetelně,“ potvrdila Kembleová.

	Nový objev byl relativně nepoškozený plát z vnějšího pláště, který se udržel na přelomeném lodním žebru. Měl ožehlé okraje, ale bílá barva písmen na šedém podkladu byla stále dobře patrná.

	„Co je to?“ zeptal se Aicard. „To první vypadá jako F, možná vršek E. Ale to druhé je jen rovná čára. Může to být L. P. Nebo M. Těch možností musí být spousta.“

	„Dobrý postřeh, majore,“ odpověděla mu Kembleová. „Mohl byste mi ty možné kombinace sepsat? Použijeme je potom k zúžení výběru.“

	„Hned se do toho dám,“ přikývl Aicard, otočil se zpátky ke svému terminálu. Pak se zarazil a střelil nepřátelským pohledem po zádech Kembleové. Jolly se nenápadně uchechtla. Analytička se právě Aicarda zbavila jako malého dítěte, když ho dospělý pod záminkou pomoci pověří nějakým naprosto triviálním úkolem.

	„A kolik Explorerů to vlastně může být?“ zeptala se rychle Jolly, aby Aicarda náhodou nenapadlo postěžovat si na soukromém kanále.

	„Zúžili jsme to na devatenáct kandidátů, ale vycházeli jsme při tom z předpokladu, že byl zničen ve stejné době jako Nansen. Pokud však byl zničen výrazně dřív nebo později, bude jich víc než třicet.“

	Víc než třicet? Jolly věděla, že Korzáři unesli hodně lodí, především v době, kdy se ještě nevědělo, že za zmizeními pozemských plavidel stojí neznámý nepřítel, ale i tak ji to překvapilo. Být to na ni, tak by celý projekt Explorer dočasně odpískala, ale Explorery na rozdíl od válečných lodí spadaly přímo pod vlády jednotlivých pozemských států a spousta z nich vesmír stále viděla jako Klondike, kde bohatství čeká na každého, kdo je ochotný pro ně riskovat.

	Po dalších deseti neúspěšných minutách konečně dorazili k cíli, který jim určila Kembleová. Objekt byl s přehledem králem celého pole, vejčitý útvar měl na délku dobrých třicet metrů. Přední část byla rozervaná zevnitř, roztrhaná slitina se vychlípla do prostoru jako bizarní kovový květ. Uvnitř se stále vznášelo mračno drobných fragmentů všeho druhu, bylo tak husté, že jím reflektor Scarabu nedokázal proniknout až na druhou stranu.

	„Co to je?“ zeptal se Aicard.

	„Nepoznáte strojovnu?“ odtušila Kembleová. „Tohle je jasný důkaz, že nedošlo k řízenému přetížení transolaritového reaktoru, to by z izolačního pláště strojovny nezůstalo skoro nic. Vypadá to, že exploze začala v oblasti trysek, patrně v plazmových komorách. Pokračovala do strojovny, ale v transolaritu nedošlo k neřízené reakci a pouze ji zesílil. Přední sekce povolila tlaku jako první a exploze pak expandovala do příďové části, kde se šířila chodbami. Není divu, že tu jsou převážně hlavní strukturální prvky a skoro žádný plášť.“

	Kembleová si zvětšila protrženou část. Scarab se vznášel u jejího ústí, jako by se bál vletět do stále se pohybujícího chaosu uvnitř.

	„Dokázala byste dovnitř vletět s Comodem?“ zeptala se.

	Aicard se zvedl ze svého křesla a podíval se na zvětšeninu na obrazovce a pak i na samotnou kuklu strojovny před nimi. Jolly jako by slyšela jeho myšlenky, ve kterých poměřoval proražený otvor a manévrovací možnosti jejich transportéru.

	„Nemůžete tam poslat dron?“

	„Příliš riskantní, majore,“ zavrhla to Kembleová. „Slitina pláště bude rušit navigační signály a ten bordel uvnitř by dron mohl poškodit. Ale Comodo by mělo být v pořádku, nanejvýš nám něco poškrábe plášť.“

	„Nevypadá to, že by uvnitř zůstalo něco užitečného,“ namítl Aicard.

	„Možná na první pohled, ale většina agregátů měla sériová čísla a jejich části mohly výbuch přečkat.“

	Jolly jejich hovor poslouchala jen napůl ucha a odhadovala, jak bezpečný by takový manévr byl. Na každé straně bude mít rezervu tak metr, nanejvýš metr a půl, což nepředstavovalo větší problém, ale pokud uvnitř nezbude dost místa, bude muset stejnou cestou vycouvat. To už by bylo zajímavější.

	Jak přejížděla pohledem po rozervaném ústí, které nepříjemně připomínalo dokořán otevřený chřtán, koutkem oka zaregistrovala pohyb. Nad strojovnou se na místě otáčelo něco lesklého. Naklonila hlavu, aby na to lépe viděla. Nevypadalo to jako kus vraku.

	„Madam, asi tu něco mám.“

	Kembleová si okamžitě přestala všímat protestujícího Aicarda a naklonila se k Jolly. „Kde, nadporučíku?“

	Jolly ukázala prstem. Kembleová objekt rychle našla, vrátila se na sedadlo a poslala tam Scaraba.

	Byla to bohatě zlacená porcelánová miska se složitým květinovým vzorem. Okraj byl na jednom místě naštípnutý, ale jinak se zdála být nedotčená. Bylo to tak nečekané, že Jolly při pohledu na tu delikátní keramiku obklopenou naprostou zkázou zamrazilo v zádech.

	„Skvělá práce, nadporučíku,“ vydechla nadšeně Kembleová. „Tohle nám opravdu pomůže.“

	„Chcete ten Explorer identifikovat přes jednu misku?“ zeptal se pochybovačně Aicard.

	„To není miska, majore, ale šálek z japonského čajového servisu,“ opravila ho Kembleová. „Mnohem důležitější však je, odkud se sem dostal a jak přečkal zničení lodi. Váhová omezení osobních předmětů jsou na Exploreru mnohem volnější než na válečných lodích, ale i tak mne napadá jen jedna osoba, která by si mohla dovolit vlastnit kompletní čajový servis.“

	„Kapitán,“ došlo Aicardovi.

	„Ano, kapitán,“ přikývla v přilbě Kembleová. „Jeho kajuta se v Exploreru nachází nad pláštěm strojovny, takže by mohla být ušetřena hlavního výbuchu. A pokud tam přežil šálek, mohlo tam zůstat i něco, podle čeho loď identifikujeme.“

	Scarab se otočil a vyletěl nad strojovnu, světlo reflektoru poskakovalo po troskách, které byly viditelně větší než ty, jimiž zatím prolétali.

	„Tady je.“ Kembleová navedla Scaraba k rohu tvořenému dvěma stěnami a podle prasklého světla stropem. K jedné stěně byla připevněná skříňka z pravého dřeva, luxus, který si skutečně mohl dovolit jen kapitán. Jolly slyšela, že i kapitán Kallirisová má v kajutě něco podobného. Dvířka byla prohořelá, ale dekomprese musela oheň uhasit dřív, než mohl skříň úplně zničit. Uvnitř se leskla další zlacená keramika.

	Kembleovou však víc zaujala druhá stěna, kde visela polovina zarámované fotografie. Sklo bylo z větší části zakryté sazemi, ale stále pod ním šlo rozeznat tvář usmívajícího se Asiata v kožešinou lemované kapuci. Pokud se kapitán držel tradic, na stěně jeho kajuty by měla viset podobizna slavného cestovatele, po kterém jeho Explorer dostal své jméno.

	„Je to fotografie, a barevná, to nám výběr značně zúží,“ mluvila víc pro sebe než pro ostatní Kembleová, zatímco si na terminálu procházela pohřešované Explorery. „Po cestovatelích z dvacátého století se moc lodí nepojmenovalo… Pravděpodobně z Asie… A tady ho máme. UTSS Naomi Uemura.“

	Vítězoslavný úsměv Kembleové však rychle pohasl. Analytička se naklonila nad stanici a mlčky pohybovala rty, jako by něco počítala.

	„Je všechno v pořádku, madam?“ zeptala se Jolly.

	„Naomi Uemura je korzárská loď.“ Kembleová se podrážděně rozhlédla na všechny strany, jako by se v troskách skrývaly stopy korzárských úprav, které musela přehlédnout. „Máme potvrzeno, že se účastnil útoku na bolivijskou nákladní loď. Čtyři měsíce před tím, než Nansen havaroval na Marzanně-3.“

	„Ale Nansen je přece taky korzárský,“ nechápala Jolly. „Proč se tedy navzájem zničily?“

	„To nevím.“

	Kembleová se chystala přepnout na kanál Salamis, aby nález probrala s Annysem, když se ozvala Fish. „Diamondback-6 Comodu-1. Našla jsem tu něco… divného.“

	„Diamondbacku-6, upřesněte to.“

	„Na plášti je něco přichycené. Posílám záběry z kamer.“

	Na obrazovce se objevil další segment pláště, který se udržel na nosníku. Přichycená věc se ani vzdáleně nepodobala ničemu, co by se mohlo nacházet na trupu Exploreru. Polokulovitý útvar mohl mít tak šedesát centimetrů v průměru a jeho povrch připomínal perleť, jen s výrazným modrým nádechem.

	„Diamondbacku-6, udržujte pozici a nepřibližujte se k tomu. Posílám k vám dron.“

	Scarab si přestal všímat fotografie japonského cestovatele a plnou rychlostí zamířil k okraji pole trosek. Jolly si zatím fascinovaně prohlížela namodralou bulku na titanovém plášti. Takhle vypadala původní technologie Korzárů? Útvar vypadal spíš jako něco, co po přílivu najdete na pláži, než v továrně vyrobená věc.

	„Mám tady kontakt!“

	„Co se děje, Fish?“ zeptal se Aicard dřív, než mohla něco říct Kembleová. Analytička tentokrát nijak neprotestovala. Aicarda sice nesnášela, ale věděla, že bojoví piloti Salamis jsou jeho zodpovědnost.

	„Senzory zaznamenaly slabou Rubbiovu radiaci,“ odpověděla mu nervózní Fish. „Něco sem skočilo, ale nemůžu to najít.“

	„Fish, okamžitě se vzdal od trosek a zamiř k Salamis,“ rozkázal jí Aicard. „My tu můžeme hrát mrtvého brouka, ale ty jsi moc na ráně.“

	„Potvrzuji. Vracím se –“

	Spojení se přerušilo. Jolly na záběrech Scaraba viděla, jak Diamondback zažehl hlavní trysky, avšak jejich plameny zhasly uprostřed obratu a setrvačností unesený bitevník narazil do nosníku. Několik mrtvých kabelů trčících z trosek zajiskřilo. Přenos ze Scaraba vypadl.

	Jolly prudce strhla řízení a přidala rychlost, Kembleová se natáhla k ovládacímu pultu a pak všechno zhaslo.
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	„EMP výboj v poli trosek!“

	Kapitán Kallirisová se v křesle napřímila a upřela pohled na obrazovku zabírající vrak. „Zdroj?“

	„Neznámý,“ odpověděla Tarja Korpiová. „Senzory nezaznamenávají žádné další plavidlo.“

	„Ernö?“

	„Potvrzuji, madam.“

	Po obrazovkách před zbrojmistrem Darvasem rolovaly sloupce dat, jak výkonné zaměřovací radary pročesávaly okolí Salamis a hlásily každý objekt větší než pěst. „Žádná plavidla v okolí dvaceti tisíc kilometrů.“

	„Nemohou se skrývat v poli trosek?“

	„Nepravděpodobné, madam, trosky jsou příliš rozptýlené a tak silný výboj by musel zasáhnout i je.“

	Kallirisová se otočila zpátky k senzorové důstojnici. „A co naši lidé venku?“

	„Ztratili jsme spojení, mlčí i majáky,“ hlásila hned Korpiová, která podobný dotaz očekávala.

	Kallirisová naklonila hlavu do strany a začala mezi prsty bezděčně protáčet pramínek vlasů nad uchem. „Tarjo, můžete mi zjistit, v jakém pořadí se odmlčely?“

	„Jistě, madam.“ Korpiová se poradila s terminálem. „Jako první se odmlčel Diamondback-6, o dvě sekundy později dron a po dalších třech sekundách Comodo-1.“

	„Mohla by to být mina,“ navrhl Darvas. „Diamondback letěl podél okraje pole trosek. Pokud tam byl pasivní zaměřovací systém, soustředil by se spíš na okolí pole než na jeho vnitřek.“

	„A proč by ji nespustilo Comodo?“

	„Mohlo do pole vstoupit v mrtvém úhlu. Nevíme, kolik tam těch min je.“

	„Tak to budeme muset zjistit.“ Kallirisová zapnula komunikátor v opěrce křesla a spojila se s leteckými operacemi. „Amelie, okamžitě mi připravte novou průzkumnou sondu. Chci minolovku s kompletní sadou dálkových senzorů. Dejte mi vědět hned, jak budete připraveni.“

	„Potvrzuji, madam.“

	„Zaměřuji slabou skokovou radiaci!“ zavolala Korpiová dřív, než mohla Kallirisová vydat další rozkaz. „RLU sektor, vzdálenost dvě stě padesát kilometrů.“

	Kallirisová si na hlavní obrazovku okamžitě přepnula záběry z externích záďových dorzálních kamer na pravoboku. Viděla jen temnotu vesmíru a vzdáleného plynného obra. Teprve po pár sekundách si všimla malého, pohybujícího se světelného bodu, který se rychle přibližoval, mířil přímo na Salamis… a do kterého se zakously střely z protileteckých děl. Světelný bod se krátce rozzářil trochu jasněji a pohasl.

	„Ernö, co to bylo?“ chtěla vědět.

	„Určitě to nebylo korzárské torpédo,“ odpověděl Darvas, jeho pohled těkal mezi senzorovu analýzou zničeného útočníka a zaměřovacími radary, které hledaly další cíl. „Bylo to příliš velké a příliš dobře to manévrovalo. Odhadoval bych to na dron.“

	Kallirisová znovu zapnula komunikátor. „Gastone, předpokládám, že víte, co se děje?“

	„Samozřejmě, madam,“ odpověděl jí z Analytického oddělení major Annys. „Předpokládám, že budete chtít rychlou a podrobnou analýzu záběrů kamer.“

	„Přesně tak,“ potvrdila Kallirisová. „A pověřte někoho kontrolou pole trosek. Pokud naše lidi napadli jen EMP výbojem, mohou být stále naživu.“

	„I na tom už se pracuje, madam. Ozvu se hned, jak budeme mít první výsledky.“

	To se dalo čekat. V Comodu-1 letěla i Annysova analytička a Annys byl ohledně svých lidí stejně ochranářský jako ona u těch jejích. Spolu se zbývajícími analytiky už patrně procházel každý záběr a hledal skulinu mezi troskami, kterou by uviděl pohřešovaná plavidla. Bylo dost možné, že si na pomoc přizval i někoho z Calderoniho lidí.

	Podívala se na jednu z postranních obrazovek, která stále zabírala zničený Explorer. I kdyby jim EMP spálil recyklaci vzduchu, vzduch v Comodu nějaký čas vydrží a v zásobnících skafandru ho budou mít dost na další dvě hodiny. Pilotka Diamondbacku už však patrně dýchala rezervu a její čas se krátil mnohem rychleji.

	„Další kontakt!“ zavolala Korpiová. „Vzdálenost –“

	Hlavní obrazovka a většina postranních krátce zaplály jasným bílým světlem, po kterém následovalo zuřivé rudé zajiskření rozdrážděného ochranného štítu, a pak jich většina vypadla. Světla na můstku krátce zablikala a od několika terminálů se ozvala varovná hlášení. Celá Salamis se lehce zachvěla, jako by její reaktorové srdce právě něco okradlo o pár tepů.

	„Hlášení!“ zavolala Kallirisová.

	„Nepřátelský dron skočil necelý kilometr od našeho štítu a explodoval!“ odpověděla jí Korpiová.

	„Ernö, jak je na tom štít? A proč nás EMP zasáhlo tak silně?“

	„Štít drží, ale EMP hlavice v dronu byla téměř pětkrát silnější než standardní korzárská torpéda,“ hlásil zbrojmistr Darvas.

	Pětkrát silnější?

	Kallirisová si to v hlavě pokusila převést na reálné škody. Několik zásahů korzárských torpéd dokázalo ochromit celý lehký křižník Liberator, ale tenhle dron by to možná zvládl úplně sám na první pokus. Zatraceně, ten by možná dokázal vyřadit i křižník třídy Dragon. Vypadalo to, že právě na vlastní kůži zjistili, jak Korzáři dokázali unést Tiamat.

	A dron skočil necelý kilometr daleko od Salamis, což bylo v kosmickém měřítku jako minout o pár mikronů.

	„Zaměřují naši přesnou polohu,“ řekla Kallirisová a pak mnohem hlasitěji rozkázala: „Vincente, plným tahem vpřed! Musíme se odsud dostat, než nám ten příští skočí za štít!“

	Trojice mohutných plazmových trysek se probrala k životu, žhnoucí světlo v jejich ocelových útrobách nahradily modrobílé plameny. Salamis s citelným trhnutím poskočila kupředu a pryč od trosek Exploreru.

	„Další dron se objevil v RLD sektoru, čtyřicet kilometrů za naší zádí,“ oznámila o chvíli později Korpiová. Dron se jen stihl stočit k unikajícímu cíli, než ho Darvas zničil.

	„Dokážete zaměřit, odkud k nám přilétají?“ zeptala se Kallirisová senzorové důstojnice. „Reagují na nás příliš rychle, nemohou být příliš daleko.“

	„Zatím ne, madam,“ odpověděla omluvným tónem Korpiová. „Jejich skoková signatura je velmi slabá a část senzorů byla poškozena EMP výbojem. Všechna data přeposílám rovnou do Analytického oddělení, aby… další kontakt. Oprava, kontakty! Sedm kontaktů!“

	Na taktické mapě se objevilo sedm červených ikon, nejbližší byla sto šedesát a nejvzdálenější tři tisíce kilometrů daleko, v polokulové formaci obklopovaly Salamis a blokovaly únikové trasy. Darvas už do mikrofonu štěkal rozkazy a přiděloval cíle střeleckým stanovištím po celé délce lodi. Okolí Salamis zaplavily stopovky promíchané se střelami z ochuzeného uranu.

	Kallirisové stačilo pár sekund, aby pochopila, jak moc se situace změnila. Drony nepřešly do střemhlavého útoku, tentokrát manévrovaly a vyhýbaly se palbě protileteckých děl s elegancí bojových pilotů. Rychle se blížily a každý měl dost síly, aby jim mohl shodit štít. A pokud přijdou o štít, další dron jim spálí polovinu elektroniky na palubě.

	Když si nepřítel myslí, že vám odřízl všechny cesty, musíte použít tu, na kterou zapomněl.

	„Vincente, zaveďte nás do atmosféry. Vstupní úhel dvacet pět stupňů a nezpomalujte.“

	„Madam, tření při tak nízkém úhlu bude –“

	„Vincente, tohle je Salamis,“ zarazila navigátora rázně kapitán Kallirisová. „Dva dny jsme strávili v koroně hvězdy. Proveďte rozkaz.“

	„Ano, madam. Omlouvám se, madam.“

	Beaufoyovy prsty se rozeběhly po ovládání navigační stanice. Na hřbetě Salamis zaplály manévrovací trysky a stlačily příď k povrchu Marzanny-3. Lodí zazněly sirény a rozhlas začal přehrávat automatickou výzvu k připoutání a přípravě na náraz.

	Jakmile se Salamis ponořila do plynného obalu Marzanny-3, ukazatele výkonu štítu poskočily a začaly rychle stoupat. Energetický štít, který byl v klidovém stavu jen neviditelným polem nabitých částic, se jasně rozzářil a obalil Salamis jiskřící skořápkou. Na obloze nad Marzannou-3 vyšla nová hvězda obklopená polární září.

	„Všechny drony nás sledují do atmosféry,“ hlásila Korpiová.

	„Použily bezpečný úhel?“ zeptala se Kallirisová.

	„Ne, madam, vstoupily do atmosféry na nejrychlejších kurzech.“

	Dobře, pomyslela si Kallirisová. Do této chvíle si nebyla jistá, jestli jsou drony ovládané dálkově, nebo jestli je řídí počítač, ale teď se přikláněla spíš k druhé možnosti. Živý operátor by je do atmosféry neposlal všechny, a i kdyby ano, neohrozil by je příliš prudkým vstupním úhlem. Další potvrzení dostala, když první dva drony kvůli atmosférickému tření neškodně vybuchly daleko za zádí Salamis, jejich trupy se rozpadly, než mohly odpálit EMP hlavice uvnitř.

	„Poslední dron zničen,“ oznámil o necelých deset minut později Darvas, když se mu podařilo zasáhnout dron, který díky výchozí pozici vnikl do atmosféry pod nejbezpečnějším úhlem.

	Salamis už přestala klesat a udržovala výšku sedmdesát kilometrů nad povrchem. Překročila terminátor a vletěla nad noční polokouli. Ochranný štít dál jiskřil, do vakua navržené energetické pole spalovalo řídký mezosférický vzduch a měnilo marzannskou noc v den.

	Když se zbavili pronásledovatelů, nejlogičtějším krokem bylo přerušit oběh planety na opačné straně, vzdálit se od Marzanny-3 a zmapovat situaci z bezpečnější pozice. Problémem nejlogičtějších kroků však je, že k nim lovec dospěje stejně snadno jako kořist. Kallirisová si znovu zrychleně přehrála záznam útoku od chvíle, kdy první dron spustil v poli trosek, a podívala se na časovou osu. Podle toho, jak rychle dorazily nové drony, potřeboval jejich skokový pohon k přesunu jen pár minut, víc než dost času, aby na ně na druhé straně už čekaly.

	Znovu se spojila s leteckými operacemi. „Amélie, je sonda připravená? Dobře. Pošlete ji na orbitu, zatím jen pasivní senzory.“ Kallirisová vypnula komunikátor. „Vincente, pokračujte v obletu planety. Atmosféru opustíme pod polem trosek.“

	Když sonda vyletěla z lodi a obalená vlastním malým ochranným štítem vystoupala na orbitu, nad obzorem začalo vycházet slunce. Blížili se k druhému terminátoru. Taktická obrazovka před Kallirisovou tiše zapípala a na orbitě na odvrácené straně planety se objevily čtyři červené ikony. Někde v soustavě se musela schovávat letadlová loď s celou flotilou bezpilotních letounů. Salamis pod nimi proletěla tak rychle, že se ani nestihly otočit a zahájit pronásledování.

	„Vincente, připravte se na stoupání. Chci proletět přímo kolem Exploreru a proskenovat ho, než odletíme hlouběji do soustavy. Později sem přesměrujeme sondu, aby –“

	Na taktické mapě se objevila další ikona a okamžitě zhasla.

	„Co to bylo?“ chtěla vědět Kallirisová.

	„Nepřátelský dron skočil přímo do atmosféry!“ odpověděla jí nevěřícným tónem Korpiová. „Ale to přece není možné, tak malé Rubbiovo pole by se v atmosféře nemělo stabilizovat!“

	Kallirisová však věděla, že je velký rozdíl mezi „není možné“ a „příliš riskantní“, a skok tak blízko k povrchu planety, kde mohly plynné atomy kontaminovat Rubbiovy částice dřív, než vytvoří stabilizující pole, patřil do té druhé kategorie. Ještě nedávno by vědci jistě tvrdili, že sebevražedný je i skok do rozptýlené sluneční hmoty, ale Salamis to díky výkonnějšímu transolaritovému pohonu zvládla. Pravděpodobnost, že se dron zhmotní a stihne uvolnit EMP výboj, byla sice velmi malá, ale nepřítel měl neznámý počet pokusů a stačilo mu uspět jen jednou.

	„Vincente, okamžitě začněte stoupat!“ rozkázala Kallirisová.

	Další probliknutí ikony na mapě, kdy dron skočil do jejich blízkosti, jen aby ho při rematerializaci zničilo příliš silné atmosférické rušení. A Salamis byla stále příliš nízko, aby dokázala efektivně manévrovat.

	Třetí dron se objevil jen dva kilometry na pravoboku… a jeho ikona nezmizela. Kallirisová si příliš pozdě uvědomila, že mu posledním rozkazem nahrála do karet. Salamis vystoupala jen o několik desítek kilometrů, ale Marzanna-3 byla mnohem menší než Země a atmosféra tu řídla rychleji.

	Na pravoboku se jasně zablesklo. Světla a obrazovky na můstku se znovu rozblikaly do rytmu chóru výstražných tónů ze všech stanic. Salamis sebou prudce trhla do strany a popruhy bezpečnostních pásů se Kallirisové i přes několik vrstev látky bolestivě zaryly do boku. Na lodním schématu na stavové obrazovce zrudlo pár systémů včetně několika záďových emitorů štítů.

	Poslední čtvrtý dron vedle Salamis explodoval o patnáct sekund později.
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	„Záďové dorzální emitory štítu jsou vyřazeny! Věže RU-6 až 3 a LU-6 až 4 jsou mimo provoz!“

	„Hlavní tryska tři nereaguje a ve zbývajících ztrácíme tah!“

	„Strojovna hlásí masivní selhání energetických rozvodů v sekcích 24 až 21 na pravoboku! Přišli jsme tam o umělou gravitaci a podpora života přešla do nouzového režimu!“

	Hlášení o škodách přicházelo tolik, že je kapitán Kallirisová nestíhala vstřebávat. Model Salamis na stavové obrazovce, za normálních okolností nebesky modrý, ze čtvrtiny ztmavl rudou červení. Vypadala jako karmínová plíseň, která vyrašila na hřbetu lodi a táhla se až do poloviny krytu vzletové dráhy hangáru, její kořeny prorůstaly hluboko do nitra Salamis a v některých místech se dál rozšiřovaly, jak v kaskádě selhávaly propojené systémy. Informace o škodách teprve přicházely a model byl červenější než po druhé bitvě s Tiamat.

	Alarmující data na stavové obrazovce se však nemohla rovnat s tím, co Kallirisové ukazovaly záběry několika fungujících, převážně ventrálních externích kamer, kde se černá obloha s náznakem hvězd divoce střídala s polární krajinou. Salamis se nekontrolovatelně otáčela kolem své osy a padala k povrchu planety.

	Kallirisová se letmo podívala na křeslo svého zástupce, který by jí měl pomáhat s filtrováním přicházejících informací, ale Marhoul se v době útoku nacházel v hangáru, kde s majorem Geluem připravoval výsadek na povrch. Upřímně doufala, že se po první explozi dronu nepokusil dostat na můstek a zůstal na místě. Pokud by se teď nacházel v sekci, kde selhaly gravitační pláty, zlomené kosti by byly tím nejmenším, co by ho tam mohlo potkat.

	„Vincente, dokážete nás stabilizovat?“

	„Už se stalo, madam,“ odpověděl slyšitelně nervózní Beaufoy. Kamery jeho slova potvrdily. Obzor se srovnal s dolním okrajem obrazovky, ale dál vytrvale stoupal k tomu hornímu. „Jsme srovnaní s povrchem, ale hlavní trysky nemají dostatečný tah, aby nás dostaly z atmosféry. Výšku prakticky udržujeme jen s pomocí ventrálních manévrovacích trysek.“

	Kallirisová se natáhla ke stavové obrazovce a vyžádala si podrobnější informace o stavu trysek. U jedničky a dvojky údaj o celkovém tahu osciloval mezi třiceti a čtyřiceti procenty a druhá číslice se měnila tak rychle, že se téměř nedala rozpoznat. U třetí trysky našla nehybnou rudou nulu a stejně statické byly i doprovodné údaje, které se ukázaly po rozkliknutí.

	„Roberte, jak jsme na tom s hlavními tryskami?“ zeptala se, když se spojila se strojovnou. „A co je s trojkou?“

	„Trojka je odepsaná,“ odpověděl na rovinu šéfinženýr Doohan. Skoro mu nebylo rozumět, protože v pořadí se překřikovalo několik lidí a ozývala se spousta zlověstných zvuků, které Kallirisová během svých návštěv ve strojovně nikdy neslyšela. „Nevím, co nás trefilo, ale izolační pole v plazmové komoře kompletně selhalo. Nouzové vypuštění naštěstí fungovalo, jinak bychom už měli plazmu prožranou do lodi, ale to je asi tak to jediné, co tam ještě funguje.“

	„A zbylé trysky?“

	„Izolační pole je rozhašené i tam. V jedničce bychom ho měli brzy stabilizovat, ale dvojka je na tom špatně. Vstřikovače jsme stáhli na dvacet procent, abychom z ní dostali aspoň něco, ale je jen otázkou času, než ji budeme muset odstavit taky.“

	Kallirisová odolala nutkání kousnout se do rtu. Než zavolala do strojovny, komunikátor přepnula na diskrétní hovor, který by ve svém křesle mohl zaslechnout nanejvýš nepřítomný Marhoul, a nechtěla na sobě dát nic znát, dokud nebude mít všechna potřebná fakta. Z dat na terminálu si vytáhla údaje o výšce a rychlosti Salamis a poslala je Doohanovi.

	„Kdy?“ položila Kallirisová jedním slovem dvě klíčové otázky.

	Na odpověď si musela chvíli počkat a s každou uplynulou sekundou jí bylo jasnější, že se jí líbit nebude.

	„Ne dost brzy.“

	„Rozumím, Roberte.“

	Kallirisová přerušila spojení a podívala se na záběry venkovních kamer. Salamis už klesla tak nízko, že se kolem ní začala objevovat první řasovitá cirrusová mračna a černá barva nad obzorem pomalu ustupovala chladné modři. Podle taktické mapy téměř dokončili oblet Marzanny-3, dálkové senzory už dokonce na mapu vrátily ikonu rozervaného vraku Exploreru, ale o plánovaném úniku do volného vesmíru mohli podle Doohanových údajů nanejvýš snít.

	Zbývalo jen rozhodnout, jestli tenhle let zakončí na palubě Salamis, nebo v nouzovém modulu.

	„Vincente, zvládne Salamis nouzové přistání na povrchu?“

	Hovory na můstku okamžitě utichly a všechny hlavy se otočily jejím směrem.

	Beaufoy ztěžka polkl. „Podle simulací ano. A studoval jsem nouzové přistání Kebedech Seyoum před třemi lety. Seyoum přistála relativně nepoškozena a Liberator není o moc menší než Salamis. Je to… proveditelné.“

	Kallirisová si na incident se Seyoum pamatovala. Byla to jedna z mála bitev s Korzáry, do které se zapojilo víc plavidel na obou stranách, a etiopský Liberator musel po zásahu několika EMP torpédy nouzově přistát na menším měsíci. Bohužel jí to však také připomnělo jiný africký Liberator, Thomase Sankaru, který se přibližně ve stejné době po neúspěšné vzpouře a následné sabotáži pokusil o přistání na Novém Lagosu a z vraku nakonec vytáhli jen šest těžce zraněných lodníků.

	Znovu se podívala na obrazovky a arktickou krajinu pod nimi. Pokud teď začnou vypouštět moduly, posádka skončí rozptýlená na ploše několika stovek čtverečních kilometrů a s minimálními možnostmi vzájemného kontaktu. Budou muset zůstat v modulech a doufat, že se potvrdí Calderoniho podezření ohledně Tianlonga, protože jinak si na pomoc počkají mnohem déle než jen tři dny.

	Ne, přistání se Salamis bylo riskantní, ale ponechat posádku bez podpory v ledové divočině bylo ještě horší.

	„Vincente, připravte se na nouzové přistání. Spojte se se strojovnou, ať vás průběžně informují o stavu trysek. Tarjo, najděte nám místo k přistání.“

	„Rozkaz, madam,“ odpověděli unisono oba důstojníci a hned se dali do práce.

	Jeden z monitorů před Kallirisovou se přepnul na informační tabuli, kterou s výjimkou výcviku v simulátoru většina kapitánů za celou svou kariéru nikdy nespatřila. Na horní liště se zobrazovala aktuální nadmořská výška, rychlost a odhadovaný čas přistání, milosrdně zbavené přívlastku „nouzové“, a zbytek obrazovky zabírala topografická mapa povrchu Marzanny-3. Kallirisová zatím nedokázala odhadnout, jak moc špatné zprávy se za rychle se měnícími číselnými údaji skrývají, ale z mapy by je dokázal vyčíst i naprostý laik.

	Široké pohoří se táhlo všemi směry, jako by někdo vzal severní a jižní polokouli Marzanny-3 a tlačil je proti sobě, dokud se na rovníku nevytvořilo souvislé horské pásmo, které svou délkou mohlo soupeřit i s pozemskými Kordillerami. Vysoké horské štíty korunované ledovci doplňovaly nižší vrcholky a kopce, a údolí, která se mezi nimi skrývala, byla dlouhá jen pár kilometrů, příliš krátká vzdálenost pro vesmírnou loď padající z orbity.

	Kallirisová si vteřinku pohrávala s myšlenkou na evakuaci, ale zavrhla ji ještě rychleji než prve. V takovém terénu by mnoho modulů ani nedosedlo, rozbily by se o skalnatá úbočí nebo by je smetly uvolněné laviny.

	Podívala se na odpočet a přepnula komunikátor na hlášení lodního rozhlasu.

	„Celé posádce, mluví kapitán. S okamžitou platností přerušte veškerou práci, použijte nejbližší bezpečnostní sedadlo a připravte se na nouzové přistání, ke kterému dojde přibližně za šestnáct minut. Opakuji, připravte se na nouzové přistání za T minus šestnáct minut. Konec hlášení.“ Její slova zdůraznila třítónová siréna, která se rozezněla napříč celou lodí.

	Obloha na obrazovkách byla čistě modrá a plná vysokých sněhových mračen, ke kterým se přidávaly široké kondenzační pruhy, jak trysky Salamis rozpalovaly ledový vzduch. Strojovna už začala navigační stanici zásobovat novými daty o přesném výkonu jednotlivých trysek a topografickou mapu částečně překryla modrá výseč, která ukazovala prostor, kam se Salamis s omezenými manévrovacími možnosti dokáže dostat. Modrý vějíř, který by byl za normálních okolností roztažený na dobrých sto čtyřicet stupňů, byl složený na necelých padesát a zbarvoval jen nekončící moře hor.

	„Tarjo?“

	„Stále hledám, madam,“ odpověděla omluvným tónem Korpiová.

	Kallirisová se teď snažila soustředit jen na číselné údaje na obrazovce a ignorovat narůstající pocit bezmoci. Už nemohla nic ovlivnit, vše teď záviselo na její senzorové důstojnici, navigátorovi u kormidla a lidech ve strojovně, kteří měli výjimku z předchozího rozkazu a dál se snažili udržet v provozu selhávající tryskový pohon. Údaje o tahu však naznačovaly, že výkon druhého tryskového motoru klesá rychleji, než se daří posilovat ten první.

	Odpočet klesl pod deset minut. Kallirisová už se neudržela a chystala se zopakovat svůj zbytečný dotaz, když se jedno okno mřížky na mapě zvětšilo a zabralo si půlku obrazovky. Mezi horami se tam plazilo údolí dlouhé nejméně sto padesát kilometrů, které za hranicí doletové výseče přecházelo v rozsáhlou planinu.

	„Bude to stačit, Vincente?“ zeptala se Kallirisová dřív, než mohla stejný dotaz vznést Korpiová.

	„Bude muset, madam,“ odpověděl Beaufoy, když si údolí rychle prohlédl.

	Jako by chtěla potvrdit navigátorova slova, Salamis se prudce otřásla. Ukazatel tahu v druhé trysce klesl na mizerných pět procent a výseč na mapě zhubla o skoro deset stupňů, údolí se teď nacházelo na samém jejím okraji. A co bylo horší, mezi horní lištou s číselnými údaji a modrou výsečí se objevil tenký bílý pruh, nemilosrdná připomínka toho, že omezený je i jejich dolet.

	„Leťte tam, Vincente,“ rozhodla Kallirisová a nevědomky pevněji sevřela opěrky křesla. „Dostaňte nás bezpečně na zem.“

	Všichni na můstku sebou lehce trhli, když se Salamis prudce stočila na pravobok. Manévr, který by ve vesmíru ani necítili, v atmosféře rozbouřené nezvaným vesmírným vetřelcem otřásl celou lodí. Úzké údolí se teď nacházelo ve středu výseče jen pár centimetrů od jejího horního okraje.

	Můstek se postupně ponořil do nepřirozeného ticha, vypnuta byla většina výstražných signálů, protože s jejich příčinou se teď nedalo nic dělat. Nikdo nemluvil, všichni jen upírali zrak na monitory a občas se kradmo ohlédli po Vincentu Beaufoyovi, který teď v rukou třímal osud celé Salamis.

	Šest minut od přistání se cílové údolí ukázalo i na externích kamerách. Jeho ústí strážily dva vysoké, nejméně čtyřtisícové štíty, údolí za nimi bylo široké nanejvýš kilometr, ale pomalu a vytrvale se rozšiřovalo jako zrcadlový odraz výseče, která teď byla vycentrovaná přímo na údolí. Jeho dno bylo stále příliš daleko, aby se pouhým okem daly rozeznat detaily, ale Kallirisová tam zatím neviděla nic, co by je mohlo ohrozit víc než samotné přistání.

	„Přerušit přistávací manévr!“ Korpiová to zakřičela tak hlasitě, že se několik důstojníků vyloženě leklo a vyplašeně se otáčeli, co se děje.

	„Vysvětlete to, Tarjo,“ zeptala se Kallirisová rázně a Korpiové tak připomněla, že se má rychle uklidnit, aby neznervózňovala ostatní.

	„Počítač oblast špatně vyhodnotil, madam. Není to údolí, ale fjord.“

	Kdyby nebyla připoutaná, Kallirisová by okamžitě vstala a šla se senzorové důstojnici podívat přes rameno. Byla to iracionální reakce, stejné informace si mohla vyvolat na jedné z mnoha obrazovek před sebou, ale takové už reakce na špatné zprávy ve špatných situacích bývají. Pokud bylo něco ještě horšího než nouzové přistání v horách, tak přistávání do hluboké zamrzlé vodní plochy. Salamis by mohla proletět ledem a skončit daleko pod ním, kde by si voda našla cestu do každé trhliny v trupu.

	„Omlouvám se, madam. Naše senzory nebyly navrženy –“

	„Já vím, že Salamis není Explorer, ale válečná loď,“ zarazila ji Kallirisová. „Jaké jsou alternativy?“

	„Pokud se v okruhu deseti kilometrů od fjordu neskrývá další údolí, tak žádné,“ odpověděl bez otočení Beaufoy, který ani na okamžik nespouštěl ruce z ovládání. Manévrovací trysky byly EMP zasaženy méně než hlavní tryskový pohon, ale výsledné rozdíly ve výkonu si žádaly neustálé korekce.

	„Tarjo, jak tlustý je tam led?“ chtěla vědět Kallirisová.

	„Naše senzory to… počkejte… právě jsem dostala zprávu z Analytického oddělení. Mocnost ledu odhadují na dvacet metrů.“

	No jistě, Analytické oddělení mělo přímý přístup ke všem senzorovým datům. Bylo dost možné, že to byl někdo z Annysových lidí, kdo odhalil skutečnou povahu vybraného údolí a upozornil počítač na chybu.

	„Udrží nás?“

	„Tak tlustý led by udržel i křižník Dragon, madam, ale problémem jsou trysky,“ odpověděla Korpiová. „Pokud nad led vletíme se zapnutými ventrálními tryskami, vzniklá brázda a jezero horké vody by ho mohly narušit natolik, že se Salamis po dosednutí propadne nebo v něm z větší části zamrzne.“

	„A bez trysek, které sníží rychlost klesání, do ledu narazíme tak silně, že si se situací po přistání už nebudeme muset lámat hlavu,“ řekl Beaufoy.

	„Nemohli bychom začít klesat dřív a snížit rychlost ještě před ústím fjordu?“

	„Vyloučeno. Budeme potřebovat minimálně o patnáct kilometrů víc. Bez zážehů nad tím fjordem rychlost dostatečně rychle nesnížíme!“

	„A pokud příliš narušíme celistvost ledu, propadneme se pod něj!“

	„Na hádky není čas!“ zarazila je rázně Kallirisová. „Zbývají nám čtyři minuty. Nepotřebuju slyšet další důvody, proč to nejde. Potřebuju řešení!“

	Korpiová s Beaufoyem se přestali překřikovat a snažili se z terminálů vydolovat zázrak, zatímco Kallirisová začala v duchu procházet další možnosti, pokud Salamis nakonec skončí na dně fjordu.

	Odpočet už se blížil ke dvěma minutám, když se na mapě ve fjordu náhle objevil lehce klikatý kurz, část před břehem byla rudě zvýrazněná a přímo v úzkém zálivu se na lince nacházela ještě čtyři další zvýrazněná místa, jedno delší u břehu a zbývající dál od něj.

	„Dokážete zpomalit na takovém kurzu, když ventrální trysky zažehnete jen na označených místech?“ zeptala se Korpiová navigátora. „Na začátku fjordu můžete lehce přetáhnout, led je tam nejmocnější, ale zbývající místa musíte trefit přesně.“

	Beaufoy studiem kurzu strávil pět drahocenných sekund, než váhavě přikývl. „Je to… možné. Na hraně, ale mohlo by to stačit.“

	„Tarjo, co tam je?“

	„Podle Analytického oddělení široký ostroh a tři větší ostrovy. Pokud narušíme led jen tam, vliv na soudržnost celé ledové plochy by měl být minimální.“

	Kallirisová se podívala na nemilosrdnou časomíru. „To mi stačí. Vincente, přejděte na ten kurz,“ rozkázala, jako by měla na výběr.

	„Potvrzuji, madam.“

	Celá Salamis se otřásla, když ji dorzální manévrovací trysky srazily o několik desítek metrů. Pokud chtěli ostrovy trefit, museli nad ledovou plochu vletět v mnohem nižší výšce. Následoval další, mnohem silnější otřes, když zhasly hlavní trysky a k životu se probraly brzdné protějšky v přední části lodi. Kontrolované protizážehy snižovaly rychlost Salamis a soupeřily o nadvládu nad lodí s manévrovacími tryskami.

	Dvojice horských štítů zaplnila zorné pole příďových kamer. Salamis od průletu mezi nimi dělilo několik sekund, ale bílá, desítky let se usazující sněžná pole už ztrácela soudržnost a v lavinách se řítila po strmých svazích. Lehký křižník proletěl skalnatou bránou, část padajícího sněhu strhl s sebou a zbytek se v tryskami rozpáleném vzduchu vypařoval dřív, než mohl dopadnout na úbočí.

	A pak silné vibrace náhle zeslábly, když Beaufoy vypnul ventrální trysky, poté co přeletěl vytyčenou hranici. Na okamžik utichly i ty příďové, aby nekomplikovaly práci manévrovacím tryskám na levoboku, které Salamis tlačily k okem neviditelnému ostrohu, a k dalšímu zážehu došlo, když Salamis letěla téměř rovnoběžně s menšími horami lemujícími okraj fjordu. Trval jen šest sekund, kdy ventrální trysky loď vykoply o pár metrů výš a dlouhý brzdný zážeh ubral značnou část rychlosti. Další dva proběhly už přímo nad fjordem, nad malými ostrovy kompletně pohřbenými v ledu. Beaufoy po každém hlásil, že jsou stále v toleranci, ale Kallirisová z jeho tónu poznala, že spíš balancují na jejím nejzazším okraji.

	Poslední ostrov. Salamis už letěla tak nízko, že pod ní po plném zážehu výškových trysek zůstala masivní dýmající díra, malé protáhlé skalisko poprvé po desítkách let osvítily paprsky odpoledního slunce. Doba ledová se střetla s kosmickým věkem a prohrála na celé čáře, ale hlavní bitva je teprve čekala.

	Když se ventrální pláty z titanové slitiny poprvé dotkly ledu, hrozivé dunění a skřípání se rozlehlo celou lodí a proniklo i na můstek ukrytý v jejím nitru. Spodní část modelu Salamis na stavové obrazovce začala rudnout, nejprve na spodní části přídě, která se s každým poskočením bořila do ledu, pak na břiše a nakonec i na horní části trupu. Jedna z externích kamer vypadla a posledním záběrem, který odeslala, byl ledový balvan velký jako kokpit Diamondbacku, který se převalil po trupu. Příď Salamis drtila vše, co jí přišlo do cesty, a zbytky ledových překážek bušily do plátování jako pekelné krupobití.

	A pak to přestalo.

	Salamis se zastavila… a s lehkým trhnutím poklesla. A po pár sekundách znovu.

	„To je v pořádku,“ uklidňovala třesoucím se hlasem všechny Korpiová. „Jen se usazujeme v narušeném ledu, pod námi je ho pořád nejméně devět metrů.“

	Loď se pohnula ještě jednou a znehybněla.

	Salamis úspěšně dokončila nouzové přistání na Marzanně-3.
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	Na ošetřovně bylo rušno, ale Marhoul si už po cestě z hangáru na FACu ověřil, že o nikoho nepřišli a většina zraněných se po krátké návštěvě ošetřovny vracela rovnou na svá stanoviště. Těžký případ měli jen jeden, ale bohužel to byl jeho vlastní člověk.

	Poručík Klein ležel na lehátku zvednutém do polosedu a kolem hrudníku měl diagnostický skener. Když uviděl velitele Marhoula, jen na něj kývl hlavou. Podle hlášení o zranění se během nouzového přistání nacházel ve zbrojnici, kde vybíral vybavení na výsadek. Když zazněl rozkaz připoutat se, zabouchl skříň se zbraněmi a sklopil si nouzové sedadlo, které bylo zabudované ve stěně zbrojnice. Dveře skříně k jeho smůle úplně nedocvakly, vibrace je otevřely, a když Salamis poprvé dosedla na led, náraz uvolnil bednu s těžkým kulometem Mark EM-16 a ta ze skříně vyletěla přímo na něj.

	„Jak na tom jste, poručíku?“ zeptal se Marhoul.

	„Jsem v pořádku, veliteli,“ zasípal se Klein. „Jen si tu chvíli poležím a budu jako rybička.“

	„Myslíte, doktore Kleine?“

	Po poručíkově tváři přeběhl bolestný výraz, který nijak nesouvisel s jeho zraněními. Doktorka Tuatiová se vedle něj zjevila jako duch. Rychle něco naťukala na diagnostickém skeneru a pak velký datapad nastavila tak, aby ho mohli vidět jak Klein, tak Marhoul.

	„Já jako každý seriózní lékař nikdy nepohrdnu druhým fundovaným názorem, ale tady s vámi musím nesouhlasit. Předpokládám, že jste ještě neviděl rentgen svého hrudního koše? Pět zlomených žeber je vcelku dost, a to nemluvím o tom, v jaké pozici teď jsou. Vidíte tady ta dvě místa? To je důvod, proč vás v hrudi bodá při každém nadechnutí. Poetičtější duše by to mohla popsat jako kostěný spár, který v dlani drží vaši plíci a chystá se ji propíchnout drápy. Stále si myslíte, že jste v pořádku, doktore?“

	„Ne, madam,“ zamumlal Klein.

	„Jsem ráda, že jsme se shodli.“ Tuatiová se otočila k Marhoulovi. „A co se stalo vám?“

	Marhoul se na ni nechápavě podíval. Tuatiová si poklepala prstem na čelo. Když její pohyb napodobil, odměnou mu byla slabá bolest a prst umazaný od krve. Vůbec netušil, že krvácí.

	„To nic není, jen jsem se praštil o rám dveří Armadilla, když to s námi začalo házet.“

	Když první EMP dron vybuchl vedle Salamis a lehký křižník se mu pokusil uniknout vlétnutím do atmosféry, Marhoul zrovna s majorem Geluem kontroloval pěchotní transportéry, které se chystali poslat na povrch Marzanny-3. Celý střet a nouzové přistání pak strávil na sedadle v Armadillu, kde mohl jen bezmocně poslouchat, co se děje na můstku.

	Doktorka Tuatiová výhružně přimhouřila oči. „Slyšela jsem, že třída Victory má speciální posádky, ale tolik doktorů jsem nečekala. Sedněte si, veliteli.“

	„To není –“

	„Řekla jsem sednout.“

	Nohy rozkaz poslechly dřív, než o tom mohl rozhodnout mozek. Tuatiová mu hlavu obkroužila lékařským skenerem a pak mu čelo otřela dezinfekčním ubrouskem, aby lépe viděla ránu.

	„Potřeboval jste ode mě něco, veliteli, nebo jste jen přišel navštívit svého muže?“ zeptala se.

	„V hlášení stálo jen vážné zranění. Chtěl jsem vědět, jak zlé to je,“ odpověděl Marhoul.

	Poručík Klein měl velet Armadillu-2, ale teď už bylo jasné, že za něj bude muset najít náhradu. Za normálních okolností by po něm velení třetího družstva převzal jeho zástupce rotmistr Coldwell, ale toho doktorka po poslední kontrole odmítla uschopnit. Podporučík Sorensonová byla specialistka, kterou bude plně zaměstnávat průzkum Nansena, a nechat velení na zdravotnici Sanchezové se mu také příliš nezamlouvalo.

	„Poručíka Kleina teď čeká operace a pak několik dní klidu na lůžku,“ potvrdila mu Tuatiová, když skončila s prohlídkou Marhoulova zranění. „Je to jen škrábanec. Kdyby se u vás v příští hodině projevila ztráta rovnováhy, zdvojené vidění nebo migréna, okamžitě se hlaste na ošetřovně, ale zatím to jen zatáhneme chirurgickým lepidlem.“

	„Rozumím,“ přikývl Marhoul a moudře spolkl poznámku „já vám to říkal“. Zvedl se z lůžka, popřál Kleinovi brzké uzdravení a zamířil do brífinkové místnosti, kde se za půl hodiny bude probírat, co se sakra stalo na orbitě.

	 

	V brífinkové místnosti tentokrát Marhoul našel jen kapitána Kallirisovou, senzorovou důstojnici Korpiovou, vrchního zbrojmistra Darvase a majora Calderoniho. Šéfinženýr Doohan byl jako obvykle v terénu a připravoval orientační rozvrh oprav a pouze na komunikátoru byl i major Annys. K Marhoulovi se doneslo, že se mu při nouzovém přistání poškodil exoskelet, ale protože se neukázal na ošetřovně, možná to byla jen další z mnoha fám, které o něm po lodi kolovaly.

	Nad konferenčním stolem se nad projektorem vznášel hologram Salamis. Celé břicho bylo jednolitě rudé, jako by loď proplula červenou barvou, a spousta dalších teček se nacházela i na horní polovině, obzvlášť v záďové sekci, kterou zasáhl EMP dron. Když Marhoul přišel, kapitán už byla uprostřed hovoru se šéfinženýrem Doohanem.

	„Dostanou nás do vzduchu?“

	„Zatím těžko říct, kapitáne,“ odpovídal jí na hlasitém odposlechu Doohan. „Pokud zprovozníme i manévrovací trysky, které nám vyřadilo EMP, mohly by nás zvednout dost vysoko, abychom stihli nabrat rychlost hlavními tryskami. A jeden můj tým teď zkouší, jestli bychom si nemohli pomoct přepólováním gravitačních plátů. Teoreticky by nás to mohlo dost odlehčit, ale na povrchu to zatím na lodi nikdo nezkoušel.“

	„A co led, Roberte?“ zeptala se Kallirisová. „To jezero kolem nás rychle zamrzá a vězíme v něm dobré dvě paluby.“

	„To je to nejmenší, kapitáne. Stáhneme štít blíž k trupu a zapneme ho spolu s tryskami. Led se okamžitě odpaří.“

	„V tom případě budeme mít jen jeden pokus,“ dodala Korpiová. „Teplo ze štítu bude led rozpouštět i směrem dolů, a jestli spadneme zpátky, můžeme se probořit úplně.“

	„Jeden problém po druhém,“ řekla Kallirisová. „Dokud budou na orbitě číhat drony, start stejně nemá smysl. Gastone, podařilo se vám zjistit, kde se tady vzaly?“

	„Zatím máme jen přibližné informace, kapitáne,“ odpověděl major Annys. „Krátce před naším nouzovým přistáním jsme zaznamenali další dva výrony Rubbiovy radiace. Vypadá to, že dva drony na orbitě přerušily útok a vrátily se domů. Pokoušíme se to určit přesněji, ale senzory byly při prvním útoku poškozeny.“

	„Já vím, odkud přišly,“ hlesla Korpiová, když jim Annys na taktické mapě vyznačil zmíněnou oblast. Jakmile se na ni kapitán podívala, zahanbeným hlasem dodala: „V té oblasti se nachází jeden z těch zaměřených asteroidů. Omlouvám se, madam, ale podle senzorů na něm nebylo nic podezřelého.“

	„Neomlouvejte se, Tarjo,“ zarazila ji Kallirisová. „Počítač s vámi souhlasil a měl k dispozici stejná data jako vy. Gastone, na orbitě máme jednu sondu, ale není vybavená dálkovou optikou. Dokážete z jejích záběrů něco vytáhnout?“

	Na velké obrazovce na stěně se objevil záběr hvězdné oblohy, který se vycentroval na jeden světlý bod a přiblížil ho. Rozmazaná skvrnka se zaostřila a pak se celý proces zopakoval, jak Annys z Analytického oddělení živě přenášel úpravy dat ze sondy. Když konečně narazil na hranice možností sondy, vejčitý asteroid byl na obrazovce velký jako poslední článek palce.

	„Máte pravdu, specialistko Korpiová, tohle není pravý asteroid. Tváří se jako uhličitý typ C, ale jeho albedo je příliš vysoké. Povrch musí být z nějakého druhu polyplastu, který před senzory maskuje kovy uvnitř.“

	„Kolik se do něj podle vás vejde dronů, Gastone?“ chtěla vědět Kallirisová.

	„Mám jen omezená data, kapitáne, zatím jsme ani řádně nezanalyzovali záběry pořízené při útoku.“

	„Gastone, dobře víte, že vaše odhady se od finálních výsledků obvykle příliš neliší.“

	Annys odpověděl až po krátkém zamyšlení. „Za předpokladu, že je uvnitř jen zásobník paliva, tankovací mechanismus a senzorové systémy… třicet až čtyřicet, ale znovu opakuji, že je to jen velmi hrubý odhad.“

	„Na nás jich vyplýtvali dvanáct,“ počítala nahlas Kallirisová. „To znamená, že jich tam zbývá stále kolem pětadvaceti.“

	„Nebo méně,“ dodal Gaston. „Nemusíme být první, na koho zaútočily.“

	„Počkat, Gastone,“ zareagoval jako první Marhoul. „Podle vás můžou za ztroskotání Nansena?“

	„Vyloučit to nemůžeme, právě teď je to nejpravděpodobnější důvod, proč nouzově přistál na povrchu.“

	Nedávalo to smysl. Podle posledních dat, která krátce před přerušením spojení odeslalo Comodo-1, byly obě lodi korzárské, tak proč by jejich drony útočily na vlastní? Došlo snad na Nansenovi k selhání nanitů a ke vzpouře? Jako by každá nová informace, kterou o vracích v soustavě dostali, plodila jen další otázky.

	„I kdyby tam zůstaly jen ty dva, které se vrátily, stále to bude o dva víc, než potřebujeme,“ řekla Kallirisová. „Při startu budeme výjimečně zranitelní a další nouzové přistání už Salamis nezvládne, ne, pokud s ní chceme ještě někdy vzlétnout. Ernö, máme něco, čím ten asteroid můžeme zasáhnout z povrchu?“

	Darvas zavrtěl hlavou. „Salamis je vybavena pouze zbraněmi loď-loď a loď-povrch, nemáme nic, co by mohlo dosáhnout únikové rychlosti. Naší jedinou šancí je dostat nahoru Diamondback, ale k tomu nedojde, dokud neopravíme vzletovou dráhu.“

	„Roberte?“

	„Právě teď nás plně zaměstnává strukturální kontrola ventrálního pláště. Máme v lodi zamrzající vodu, to je něco, s čím manuály nepočítaly. A rovnou mohu říct, že oprava vrat se protáhne. Moji lidé na ni sice mají výcvik, ale v nulové gravitaci.“

	Dvojitá vrata, která během letu uzavírala krytou část vzletové paluby, byla při nouzovém přistání zasažena obzvlášť velkým kusem ledu, pravděpodobně obohaceným i několika bludnými balvany. Dolní část vrat se do trupu zatáhnout podařilo, i když na vytažení museli na nějakou dobu zapomenout, ale horní byla příliš zdeformovaná a poškodil se i zvedací mechanismus. Kusy ledu se prý dostaly až do mezipalubního výtahu.

	„A Armadillo by z hangáru vyjet dokázalo?“ zeptal se major Calderoni.

	„Když je trochu zvedneme antigravitačními plošinami, tak ano, ale bude to těsné.“

	„Vy teď chcete posílat lidi k Nansenovi?“ zeptal se překvapeně Marhoul.

	„Veliteli, jak právě bylo řečeno, Salamis v nejbližší době nevzlétne. Nevidím důvod, proč bychom zatím nemohli pokračovat v hlavní misi.“

	„Nevidíte důvod?“ zopakoval nevěřícně Marhoul. „Pokud jste si toho nevšiml, majore, v údajně prázdné soustavě nás napadly korzárské drony, a vy teď chcete ze Salamis odvádět mariňáky?“

	„Přesně tak, veliteli. Pokud existuje reálná možnost, že se tu objeví korzárská loď, musíme jednat rychle. Salamis je příliš lákavý cíl na to, aby ji zničili rovnou, ale to se o Nansenovi tvrdit nedá, a já nemohu riskovat, že svůj zapomenutý bordel zametou z orbity.“

	„To by stačilo!“ zarazila rázně kapitán Kallirisová rodící se hádku, než začala rozdávat rozkazy. „Gastone, zkuste mi o tom asteroidu zjistit víc informací. Pokud tam máme posílat Diamondback, nechci, aby letěl úplně naslepo. Roberte, pokračujte v kontrole trupu, ale jeden tým pošlete k hangárovým vratům, aby uvolnil cestu pro transportéry. A ano, majore Calderoni, to znamená, že vám misi povoluji. Ve hře je tu příliš mnoho neznámých a průzkum Nansena by jich mohl pár objasnit. Je to všechno?“

	Když nikdo nic neříkal, Kallirisová schůzku ukončila. Annys s Doohanem prostě přerušili spojení a vrátili se ke své práci, zatímco major Calderoni se vydal informovat svůj tým.

	„Potřebujete ode mě něco, Jane?“ zeptala se Kallirisová, když si všimla, že Marhoul se k odchodu nemá.

	„Chtěl bych se zúčastnit výsadku k Nansenovi.“

	Kallirisová si povzdechla. „Jane, vám to v tom skladišti nestačilo?“

	„Právě jsem přišel z ošetřovny. Klein se při přistání těžce zranil. Je mimo ohrožení života, ale výsadku se v žádném případě nezúčastní. A jak asi víte, Gelu má s rozvědkou špatné zkušenosti a není to zrovna diplomat. Musím tam s ním poslat někoho, kdo ho dokáže brzdit.“

	„Kleinův zástupce by to nezvládl?“

	„Rotmistr Coldwell je stále ve zdravotní neschopnosti. A než se zeptáte, Nouwenovou jsem přidělil k Číňanům a Russell se výsadku mimo loď účastnil naposledy před pěti lety během incidentu na základně 31. Po tom, co se tam stalo, bych ho na další ledovou planetu raději neposílal.“

	„Připravil jste se na mě dobře, Jane,“ zamračila se Kallirisová.

	„Jen konstatuji fakta, madam.“

	„No dobře, pustím vás s nimi. Ale nezvykejte si na to, Jane. Sledování boje zpovzdáli je jedno z mnoha břemen velení, před kterými neutečete.“
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	Marhoul si ve zbrojnici vyzvedl bojový oblek a standardní výsadkovou výbavu, a když dorazil do hangáru, všichni mariňáci už seděli v Armadillech. Venku zůstal jen Gelu, který nevrle sledoval agenty rozvědky, jak nakládají svoje vybavení. Neřekl jejich směrem jediné slovo, ale nepřátelství z něj sálalo jako horko z otevřené pece. Marhoulovi stačil jediný pohled, aby věděl, že jeho rozhodnutí připojit se k výsadku bylo správné. Gelu byl profesionál každým coulem, ale příležitost znepříjemnit život rozvědce by pro něj mohla být příliš velkým lákadlem.

	Pěchotní transportéry, které je dovezou k Nansenovi, byly natankované, s plným stavem munice a připravené vyrazit. LAT-5 Armadillo byl lehký pěchotní transportér se speciálním důrazem na označení lehký. Za normálních okolností by ho bez mariňáků vyvezli ven z hangáru na vnější část vzletové dráhy, kde by se přichytil pod břicho Comoda, které by ho odvezlo na povrch. Kvůli váhovému omezení měl jen o něco tlustší pancéřování než bojový oblek a mariňáci často žertovali, že třemi nejtěžšími součástkami Armadilla jsou motor, 30milimetrový kulomet a řidič. Kdyby si v tomhle transportéru chtěl někdo hrát na Alamo, skončil by jako Butch Cassidy a Sundance Kid. Armadillo bylo od začátku navržené jako čistě dopravní prostředek, ze kterého si po cestě můžete trochu zastřílet.

	Marhoul si to zamířil k Armadillu-1, o které se měl dělit s Calderonim, když zahlédl osobu, kterou by tady nečekal. Zrzavá specialistka na sobě měla běžný výsadkový oblek, v podstatě jen obyčejný skafandr se základními posilovači svalů a pancířem, který by s trochou štěstí dokázal zastavit kulku menšího kalibru. Nervózně se drbala na pravé tváři, kde byly stále patrné stopy po nedávno zhojené popálenině, na jejichž zakrytí by byla třeba menší kosmetická operace. Když si všimla, že se na ni Marhoul dívá, sklopila zrak a rychle nastoupila do Armadilla-2.

	„Kapitán to povolila.“

	„Prosím?“ Marhoul se otočil ke Calderonimu, který se k němu v duchu tradic své profese přikradl tiše jako kočka.

	„Ta specialistka, na kterou jste se díval,“ řekl Calderoni. „Můj komunikační specialista se během útoku procházel ve spojovací chodbě, trochu zazmatkoval a nestihl si včas najít bezpečnostní sedadlo. Při přistání si zlomil holeň a specialistka Salazarová se nabídla, že ho zastoupí.“

	„Jste si jistý, že je to dobrý nápad?“

	„Proč by neměl? Má správnou kvalifikaci a šéfinženýr Doohan se za ni zaručil. Nebo snad mluvíte o tom zranění, které utrpěla u Gammy Crucis? U doktorky jsem si ověřil, že popáleniny už jsou zahojené a následky jsou pouze kosmetické povahy. Nebo je tu něco jiného, co bych měl vědět?“

	„Ne, nic takového,“ zavrtěl Marhoul hlavou. „Jen mě překvapilo, že se výsadku účastní i naše technička.“

	Calderoni nevypadal, že by ho to přesvědčilo, ale nakonec jen pokýval hlavou a nastoupil do transportéru. Marhoul se ještě jednou podíval na druhé Armadillo a pak se vydal za Calderonim.

	Uvnitř transportéru se nacházely dvě řady sedadel, po čtyřech na každé straně, a jedno sólové u přepážky oddělující kabinu řidiče od nákladového prostoru, které bylo rezervované pro velitele výsadku. Major Calderoni a jeho dva podřízení se usadili v přední části, zatímco mariňáci seděli u zadních dveří, aby se po zastavení ven dostali jako první a mohli zajistit perimetr.

	Marhoul naposledy zkontroloval, že jsou v transportéru všichni, a zabušil pěstí na přepážku. „My jsme připravení,“ řekl na kanálu družstva.

	„Rozumím,“ potvrdila podporučík Olssonová. Mariňačka obvykle pilotovala výsadkové Comodo, ale stejně jako všichni Marhoulovi piloti uměla řídit i pěchotní transportér. „Armadillo-1 kontrole letového provozu, žádáme o povolení opustit hangár.“

	„Povolení uděleno, Armadillo-1.“

	Tři páry těžkých kol se daly do pohybu a transportér pomalu zajel do mezipalubního výtahu, který ho vyvezl na vzletovou palubu. Marhoul si na velitelském terminálu zpřístupnil záběry přední kamery. V tunelu zastřešeného hangáru svítila jasná modrá světla, ale na jeho konci se dovnitř otvorem pod pochroumanými vraty dralo slunce a Marhoul před nimi rozeznával drobné postavy opravářského týmu.

	Armadillo-1 rychle projelo mezi dvěma řadami blikajících přistávacích světel a zastavilo se až u vrat. Tam maximálně snížilo podvozek, až ho málem táhlo po palubě, a opatrně projelo pod antigravitačními plošinami podpírajícími vrata. Armadillo-2 je na vnější trup následovalo o pár minut později.

	„Hej, Olssonová, jak se bez Comoda vlastně dostaneme na led?“ zeptala se na společném kanálu desátník Brechtová.

	„Štěstí, že ses ozvala,“ odpověděla Olssonová tónem, který nevěstil nic dobrého. „Málem bych vás zapomněla varovat, že se máte pořádně držet.“

	Transportér se rozjel a pak se celý přepravní prostor naklonil o dobrých padesát stupňů doprava. Mariňáci kleli a pilotka za volantem pobaveně výskala, když Armadillo ve vysoké rychlosti sjíždělo na bok Salamis. Marhoul o plánovaném manévru věděl a při pohledu na překvapené mariňáky a agenty se nedokázal ubránit úsměvu. Pevný polymer na kolech byl prokládaný magnetickými pláty, aby transportér mohl bezpečně vyjíždět na vnější dráhu, která se nacházela mimo pole umělé gravitace, a podporučík Olssonová právě názorně ukazovala, jak výkonné magnety vlastně jsou, když sjížděla po trupu Salamis a kličkovala mezi dělovými věžemi a poklopy torpédometů.

	Než si mohli mariňáci na atypickou jízdu zvyknout, transportér najel na přirozeně vytvořenou ledovou rampu na úpatí trupu a znovu se srovnal s povrchem. Marhoul si všiml, že se několika mariňákům za hledími přileb pohybují rty, ale na společném kanálu se neozvalo jedné slovo. Olssonová asi právě dostávala hned několik soukromých hodnocení svého výkonu.

	Marhoul počkal, až na ledový povrch bezpečně sjede i druhé Armadillo, a otevřel si na svém terminálu mapu povrchu. Z orbity pořízené snímky jim na první pohled do cesty nekladly žádné větší překážky, ale zasněžená ledová plocha mohla skrývat nejedno nepříjemné překvapení. Od červenou ikonou označeného vraku Fridtjofa Nansena je vzdušnou čarou dělilo dvě stě čtyřicet kilometrů, což by Armadillo za ideálních podmínek zvládlo pod tři hodiny, ale Marhoul cestu odhadoval spíš na čtyři. Olssonová se při jízdě po trupu vesmírné lodi slyšitelně bavila, ale jinak to byla spíš opatrná pilotka a nebude zbytečně riskovat, že někde uvíznou.

	Marhoul mapu po chvíli odsunul do vedlejšího okna a nahradil ji záběry ze zadní kamery. V ledu uvízlá Salamis z dálky vypadala jako středověká pevnost, do pohotovostního režimu přepnuté věže se pomalu otáčely ze strany na stranu. Bude trvat hodně dlouho, než se jim na ledové pláni ztratí z dohledu. Marhoula však víc než temný obrys ztroskotaného lehkého křižníku zajímal druhý transportér a nečekaný člen výsadku na jeho palubě.

	Komunikační specialistka Heather Salazarová.

	Pro zbytek posádky obyčejná technička, někdo by možná řekl i hrdinka, protože se po první bitvě s Tiamat dobrovolně zapojila do hašení velkého požáru, při kterém utrpěla vážné popáleniny na většině těla. Jediný Marhoul věděl, kým je doopravdy.

	Heather Salazarová byla vražedkyně. Ten chlap si za to sice mohl sám, ale to nic neměnilo na faktu, že ho podřízla jako kuře. A Marhoul ji nechal jít. Sám si nebyl jistý proč, ale udělal to. Předpokládal, že se mu teď bude raději vyhýbat a nepřitahovat k sobě pozornost, a ona se místo toho dobrovolně přihlásila do výsadku.

	Klidně by se vzdal půlročního žoldu, kdyby věděl, co se jí při tom honilo hlavou.
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	„Jak to vypadá?“

	„Stále nic.“

	„A teď?“

	„Pořád… ne, počkat… ano! Komunikace je znovu on-line!“

	Jolly, která poslední tři hodiny strávila zíráním na poškrábaný polyplast oken kokpitu a vířící chaos za ním, si oddechla úlevou. Když jí po zničení Diamondbacku-6 došlo, že bitevník zasáhlo EMP, zamířila si to okamžitě do ústí strojovny v naději, že je izolační plášť ochrání. Stihla však jen nasměrovat Comodo a krátce zažehnout trysky, než se Kembleová natáhla k ovládání a spustila nouzové odpojení a izolování klíčových systémů. Neřízené Comodo proletělo dírou v plášti a zastavilo ho až torzo reaktoru, ale díky kombinaci tlustého izolačního pláště ze slitiny olova a včasného odpojení systémů EMP na transportéru nenapáchalo vážnější škody.

	Kembleová vylezla zpod terminálu, postavila se a podívala se Aicardovi přes rameno. Když je zasáhl elektromagnetický pulz, jejich nevraživost a popichování zmizelo a zůstala jen chladná profesionalita. „Chytáme signál transpondéru Salamis?“

	Aicard zavrtěl hlavou. „Ani náznak signálu z transpondéru a pozičních majáků. Museli se přesunout.“

	„To se dalo čekat.“

	„Myslíte, že nás odepsali?“ zeptala se Jolly.

	Oba se k ní otočili jako k někomu, kdo křičí v kostele, ale Jolly věděla, že jen vyslovila nahlas, na co mysleli všichni.

	„Je to možné,“ připustila Kembleová. „Museli vidět, co se stalo s Diamondbackem. A když jsme se přestali hlásit…“

	„Ale jak znám kapitána, určitě sem brzy někoho pošle, aby to prověřil,“ dodal rychle Aicard.

	Jolly by mu ráda věřila, ale právě teď v ní převládala pesimistická část povahy. Tři lidé v Comodu-1 proti třem stům na palubě Salamis? Pokud bylo EMP torpédo předzvěstí mnohem většího útoku, Salamis už mohla být na druhé straně soustavy nebo zpátky na cestě k Šanghaji. Aicard byl naivní, když věřil, že tam na ně venku čekají. Na druhou stranu, kdyby byl pragmatičtější, nezkoušel by ji dostat do hangáru na padáku.

	Kembleová vystřídala Aicarda a sedla si ke komunikační stanici. Jolly se v sedadle pilota otočila, aby viděla, co dělá, ale většinu vyvolaných oken na terminálu nepoznávala, natož aby věděla, co z nich chce analytička vyčíst. Kembleová dobrých dvacet minut přeskakovala mezi různými schématy, grafy a číselnými sloupci tak rychle, že je snad ani nemohla pořádně pročíst, než se zarazila a jedno okno na obrazovce roztáhla tak prudce, až všechny ostatní shodila na lištu.

	„Zachytila jsem signál,“ oznámila vítězoslavně.

	„Salamis?“ zeptal se Aicard.

	„Ne, to určitě ne. Tohle bude něco jiného.“

	„Mohl by to být nouzový maják?“ Jolly pochybovala, že by se Fish mohla z Diamondbacku dostat dřív, než narazil do trosek z Uemury, ale zeptat se musela.

	„Je mi líto, nadporučíku, vaše pilotka to také není.“ Kembleová dál čarovala na terminálu. „Je to sonda. Naše sonda.“

	„Salamis tu před odletem nechala sondu?“ V Aicardově hlase zazněl náznak zklamání. Diamondback nebo Comodo by znamenaly záchrannou akci, ale sonda?

	„To si nemyslím, majore,“ zavrtěla Kembleová v přilbě hlavou. „Sonda stále posílá telemetrii. Kdyby Salamis odletěla od planety, odesílala by jen pravidelná hlášení, ale tohle je soustavný datový tok. Teď jen musím zaměřit…“

	Prst Kembleové se zastavil nad dotykovou obrazovkou a její oči se zasekly na několika řádcích dat. Dvakrát otevřené okno aktualizovala, ale sledovaná data zůstala stejná.

	„Co se děje?“ chtěl vědět Aicard.

	„Sonda tu telemetrii posílá na povrch.“

	„Výsadku na povrchu?“ zeptala se Jolly, přestože věděla, že tomu tak není.

	„Ne, výsadku ne,“ řekla Kembleová. „Zachytila jsem i příkaz k úpravě polohy s řídicími kódy našeho oddělení, a v Analytickém nezůstal nikdo další, kdo má oprávnění pro terén.“

	Oprávnění pro terén? Jolly ji od nastoupení do Comoda vnímala jen jako Aicardův neúspěch, jako krásnou ženu, která mu dala košem, ale teprve zpětně si uvědomila, že se pohybuje a chová spíš jako voják než jako někdo, kdo má kariéru ve flotile strávit za stolem. Už jen ta její rychlá reakce na EMP… Jolly nevěděla, jakou hrozbu tehdy Aicardovi pošeptala do ucha, ale teď už neměla nejmenších pochyb, že by ji Kembleová dokázala splnit.

	„Salamis ztroskotala?“ Aicard se podíval na terminál, jako by snad z těch čísel dokázal něco vyčíst. „Dokážete ji zaměřit?“

	„Odsud?“ Kembleová rozhodila rukama. „Ten plášť je dvojsečná zbraň. Ochránil nás před EMP, ale senzory Comoda se přes něj nedostanou. Od toho jsme měli Scaraba, ale ten je teď na škvarek a druhého zatím riskovat nechci. Můžeme vidět jen to, co je přímo před těmi dírami.“

	„Můžeme jim přes tu sondu zavolat?“ zeptala se Jolly.

	„Příliš riskantní, když nevíme, co je venku. Předtím jsme šlápli na jedno vrzající prkno a přišli jsme o Diamondback, a možná i o Salamis. Teď už by tam Korzáři mohli mít připravenou celou zatracenou slavičí podlahu,“ zamítla to Kembleová. „Ale to neznamená, že se jim nemůžeme jen ozvat. Jeden paket poslaný po směrovaném paprsku by měl projít bez povšimnutí.“

	Kembleová nečekala, co na to řeknou ostatní, a hned se pustila do příprav datového balíčku. Nejprve stáhla a zkomprimovala diagnostiku Comoda, ke které přidala několik podrobných poznámek o probíhajících opravách a jejich odhadované době trvání, pak připojila záběry neznámého poplašného systému pro případ, že EMP narušilo videopřenos, a vše zakončila shrnutím jejich současného stavu a možností.

	Když Kembleová skončila, naprogramovala komunikační laser, aby našel sondu a data jí poslal. Čekání na odeslání nakonec trvalo déle než napsání samotné zprávy. Vnitřek zničené strojovny byl plný trosek rozvířených průletem Comoda a mezi obalem strojovny a okrajem pole to nebylo o mnoho lepší. Když laser konečně našel volnou skulinu a krátkým pulzem paket odeslal, Jolly si oddechla úlevou, přestože věděla, že jen začalo další čekání.

	Uběhlo celých pětačtyřicet minut, kdy si Jolly v hlavě přehrávala různé scénáře, počínaje poměrně nevinným minutím sondy a konče vrakem Salamis v ledově pustině Marzanny-3, kde se pár přeživších členů posádky snaží přes sondu volat o pomoc, než konečně dorazila odpověď. Kembleová přijala balíček komprimovaných dat a začala je pomalu otevírat.

	„Salamis musela nouzově přistát na povrchu, ale je relativně nepoškozena, a podle techniků existuje reálná šance, že se dokáže vlastními silami dostat na orbitu,“ četla nahlas Kembleová, přestože se jí Jolly i Aicard pokoušeli dívat přes rameno. „V systému zatím není žádná loď, napadl nás automatický zbraňový systém. Kapitán nám nařizuje zůstat v poli trosek a nepřitahovat pozornost. A major Annys…“

	„Co major Annys?“ zeptal se netrpělivě Aicard, když se analytička zadrhla.

	„Major Annys se ptá, zda je v našich silách ten automatický zbraňový systém zničit.“

	„Zbláznil se?“ nevěřil vlastním uším Aicard. „Jsme rádi, že jsme to tady přežili. Kapitán chce, abychom tu zůstali, a dobře ví proč. Jestli odsud jen vystrčíme nos, je po nás. Tohle přece není Diamondback, ale zatracený taxi!“

	Kembleová se opřela, položila ruce na terminál a kovovými špičkami rukavic na něm začala vyťukávat složitou melodii.

	„Vy o tom vážně uvažujete?“ zeptala se nejistě Jolly. Vůbec se jí nezamlouvala vyhlídka na honičku v Comodu. V tomhle byla s Aicardem zajedno.

	„Majore, ta pilotka Diamondbacku –“

	„Podporučík Pelletierová,“ opravil ji automaticky Aicard. „Nebo Fish.“

	„Jistě. Podporučík Pelletierová, řídila se předpisy? Nebyla nedbalá nebo zbrklá?“ zeptala se Kembleová.

	Aicard se zamračil, a nebyl jediný. Fish byla po smrti jen pár hodin, a tohle nebyly otázky, které by teď chtěli slyšet. „Proč?“

	„Prostě mi odpovězte, majore. Žádný strach, nemám v úmyslu špinit její památku, jen si potřebuji něco ověřit.“

	Aicard si povzdechl. „Ano, řídila se předpisy. Ne, nebyla nedbalá. Ne, nebyla zbrklá. Spokojená?“

	„Je možné, že by po zaměření skokové radiace zpanikařila?“

	„Sakra, Kembleová, kam tím míříte?“

	„Jen chci vědět, jestli by bez předchozího svolení odjistila rakety.“

	Korzáři EMP torpédy na pomocná plavidla neplýtvali, ale to neznamenalo, že se Diamondback nemohl ocitnout v jejich dosahu. Piloti proto museli nechávat rakety zajištěné a izolovaný zaměřovací počítač uvnitř se aktivoval až těsně před vypuštěním.

	Aicard založil ruce na hrudi a chvíli si analytičku prohlížel, než odpověděl. „Ne, to si nemyslím, a není to jen kvůli předpisům. Byla natočená k trupu a teprve se chystala otočit. V tu chvíli by jí rakety byly k ničemu, stejně jako jsou k ničemu nám. I kdyby byly v pořádku, zaletět si pro ně nemůžeme.“

	Kembleová se na něj usmála, ale nebyl to úsměv, jaký by u ní Aicard chtěl vidět.

	„Kdo tu mluvil o létání?“
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	Major Annys seděl ve vyvýšeném křesle uprostřed Analytického oddělení a sledoval trojici velkých obrazovek, kde mu každá nabízela jinou sadu informací.

	Napravo se pomalu otáčel falešný asteroid, bedlivě sledovaný čočkami kamer sondy, kterou nechali na orbitě. Počítač se dál snažil zaostřit obraz, ale jeho pokroky se už pohybovaly jen v řádu pár izolovaných pixelů. Sonda stále pracovala v plně pasivním režimu, aby neohrozila jejich jediné oko na obloze, a data, která odesílala, byla na Annysův vkus až žalostně omezená. Důkladnější analýza albeda maskované zbraňové plošiny odhalila pravidelné plochy, které odrážely nepatrně menší množství světla než zbytek asteroidu, ale Annys se mohl jen dohadovat, jestli jsou to maskované poklopy komor s drony, nebo nějaké obranné systémy. Pomalu se blížil do bodu, kdy bude muset kapitánovi navrhnout zapojení radarů a dalších aktivních senzorů, aby o nepříteli získal víc informací, byl ale rozhodnutý odkládat to tak dlouho, jak jen to půjde. Pokud dronová plošina odeslala hlášení svým tvůrcům, v soustavě Marzanna by se brzy mohli objevit další nezvaní návštěvníci, a Salamis byla na povrchu planety napůl slepá.

	Na levé obrazovce jely po zasněžené pláni transportéry LAT-5 Armadillo, dvě malé černé tečky uprostřed bílé prázdnoty. Hazen na satelitních záběrech hledal skryté trhliny v ledu, oslabená místa a další překážky a průběžně o nich řidiče informoval. Fridtjof Nansen své přistání podle všeho zakončil na pobřeží a poslední úsek cesty povede mezi zamrzlými skalami a ledovými bariérami, kde stoupající hladina moře na začátku glaciály proti pobřeží tlačila ledové kry, které časem splynuly dohromady a vytvořily val ledových útesů. Hazen vytipoval několik tras, které by měly výsadek zavést až ke ztroskotané lodi, ale transportéry mohly kdykoliv narazit na problém, který průzkum z orbity neodhalil, a analytik jim pak bude muset najít alternativní cestu.

	Annyse však momentálně nejvíc zajímala prostřední obrazovka, na které rolovala diagnostická data Comoda-1. Když se mu Kembleová přes sondu ohlásila, upřímně ho potěšilo, že jsou všichni naživu, ale sentiment musel rychle ustoupit pragmatismu. S provozuschopným Comodem na orbitě se jim otevřely nové možností. Annys zatím nevěděl, jestli je jejich v rukávu schovaná karta eso, nebo mizerná pětka, ale v jeho oboru se dalo hrát se vším a Kembleová byla zatraceně dobrá hráčka. Když si četl tajné dodatky v její složce, jako by se vracel do vlastního mládí. I její skvěle rozjetou kariéru zastavily zdravotní problémy, které ji předčasně poslaly za stůl, ale na rozdíl od Annysova pohybového exoskeletu to byla víc otázka extrémních nároků na terénní operativce než faktické nezpůsobilosti.

	„Další zpráva z Comoda-1,“ ohlásil mu druhý analytik Mayer. „Je adresovaná přímo vám, majore.“

	„Pošlete mi ji na terminál.“

	Kembleová tentokrát neposlala větší soubor dat, ale pouhou textovou zprávu. Annys si ji přečetl a spokojeně se usmál. „Věděl jsem, že mě nezklameš, Margaret. Hansi, potřebuji vše, co máme o raketách Falarica. Navigační možnosti, rychlost, dolet – všechno, co budeme potřebovat k přípravě vlastního útočného programu.“

	„Oni mají na Comodu rakety?“ zeptal se překvapeně přes rameno Mayer, zatímco v archivu hledal potřebná data.

	„Nemají, ale Margaret dostala nápad, jak je získat.“

	Aicard přehodil diagnostiku Comoda na levou obrazovku, o kterou se musela podělit s orbitálními záběry Armadill, a zobrazil si konstrukční údaje lehké protilodní rakety Falarica. Každý Diamondback opouštěl loď se čtyřmi raketami a Annys podle krátkého přenosu ze Scaraba, než ho zničilo EMP, odhadoval, že nejméně dvě mohly srážku přečkat nepoškozené. Úkol, který si pro ně připravil, si však žádal speciální úpravy jejich základního naprogramování.

	Rakety Falarica se obvykle používaly při soubojích mezi bitevníky a proti dalším pomocným plavidlům, kdy se aktivním radarem a termálními senzory zaměřily na cíl a snažily se ho dohnat dřív, než jim při manévrování dojde palivo. Proti mateřským lodím se používaly jen zřídka, protože neměly dostatečnou sílu, aby prorazily pancéřování, ale pokud byl pilot dost odvážný nebo šílený, aby se přiblížil až k cíli, mohly zničit dělové věže dřív, než je dostala protiletecká obrana. Zneškodnění dronové plošiny vzdálené padesát sedm tisíc kilometrů s pláštěm z exotického materiálu a neznámými obrannými možnosti však bylo něco úplně jiného.

	 

	Prvním problémem bude tam raketu vůbec dostat. Pole trosek a jeho okolí bylo rizikovou oblastí, kde hrozilo okamžité zaměření. Falaricy se z něj budou muset dostat jen s pomocí velmi krátkého zážehu a rychlost budou zvyšovat až dalšími zážehy po cestě v území nikoho, takže bude třeba obejít základní nastavení, při němž raketa zapojovala tryskový pohon hned po vypuštění a nepřestala, dokud nedosáhla cíle nebo jí nedošlo palivo. Navíc ji nebudou moct navádět dálkově, aby neprozradili pozici Comoda, a všechny úpravy kurzu bude třeba naplánovat předem.

	A pak tu byl problém se zaměřením cíle. Asteroid byl příliš daleko, aby o něm senzory před ztroskotáním zjistily podrobnější informace, ale Diamondback-6 krátce zaměřil výstražné zařízení zanechané mezi troskami Uemury. Data byla – jak jinak – omezená, protože bitevník nebyl navržen k průzkumu, ale Mayer z nich pár informací vytáhl. První špatnou zprávou bylo, že zaměřovací radar Diamondbacku-6 v plášti sledovacího zařízení nenašel ani stopu kovu. Modrý materiál navíc pohlcoval radarové vlny tak efektivně, že termální senzory nezaznamenaly žádné výraznější zvýšení teploty. Za předpokladu, že plášť asteroidu pokrývá stejný absorpční materiál, se Falaricy budou muset spolehnout na elektrooptické navádění, a jejich nejlepší záběr dronové plošiny vypadal, jako by si někdo odplivl na počítačovou obrazovku.

	Byla to výzva, ale kdyby Annys neměl rád výzvy, poslechl by matku a vyučil se krejčím.

	Začal se startovní sekvencí, jen aby ho o pár minut později vyrušil Hazen.

	„Pane, tohle byste měl vidět.“

	„Co pro mě máte, Mosesi?“

	Hazen ukázal na satelitní záběry na levé obrazovce. Annys hned poznal, že nejsou aktuální, protože obraz byl digitálně vyčištěný. Musely je pořídit ventrální kamery Salamis, když jako meteor prolétala atmosférou. „Když jsme dostali záběry z Diamondbacku, nastavil jsem vyhledávací program, aby hledal ten modrý materiál.“

	„Našel jste na povrchu další sledovací zařízení?“ přerušil ho netrpělivě Annys.

	„Něco lepšího.“

	Hazen zvětšil část zamrzlého moře, přibližně sto sedmdesát kilometrů od Nansena.

	Annysovi zajiskřilo v očích. „Analytické oddělení můstku. Kapitáne, mám tu pro vás něco hodně zajímavého.“

	 

	Armadillo-1 zastavilo, zadní rampa se otevřela a Marhoul s Calderonim vyšli na zasněženou pláň. Mrazivý vítr dorážel na bojové zbroje, marně se pokoušel prodrat dovnitř a zasypával je jemným popraškem. Teplota se přes den vyšplhala na dvaačtyřicet stupňů pod nulou, Marhoul by si teoreticky mohl otevřít přilbu a nadýchat se čerstvého vzduchu, a vytápění v obleku by se postaralo, že by mu nanejvýš lehce omrzl obličej. Druhý transportér zastavil o kus dál. Z něj vystoupil major Gelu a poručík Ferraz, kterého si vyžádal Calderoni. Čtveřice se sešla napůl cesty mezi transportéry a nahlučila se kolem velkého datapadu, který přinesl Calderoni.

	„Opravdu to nechcete probrat uvnitř?“ zeptal se znovu Calderoni.

	„Buďte rád, že si můžete protáhnout nohy, majore,“ řekl Marhoul. „Ukažte jim to.“

	Calderoni vyvolal satelitní mapu vycentrovanou na stojících Armadillech. Pak po dotykové obrazovce několikrát rychle přejel prstem, aby ji posunul o téměř dvě stě kilometrů na východ, a ukázal na namodralou skvrnu.

	„Kamery Salamis to zaznamenaly během obletu planety. Podle počítače to pokrývá stejný materiál jako zařízení, které na nás upozornilo drony.“

	„Jak je to velké?“ zeptal se Gelu. „Tři sta, tři sta padesát metrů?“

	„Čtyři sta třicet,“ opravil jeho odhad Calderoni.

	„Stanice?“ hádal Ferraz.

	Calderoni změnil nastavení mapy. Za namodralým útvarem se objevil dlouhý pruh narušeného a znovu zamrzlého ledu zakrytého sněhem.

	„Loď?“

	„Přesně tak, majore,“ přikývl Calderoni. „Podle všeho přistála mnohem tvrději než my, a v žádném případě se nejedná o plavidlo, které by vyšlo z našich loděnic.“

	Major Gelu si zamračeně prohlížel obrazovku, na které ulpívaly tající sněhové vločky. „Výprava k Nansenovi se ruší?“

	„Ne, neruší,“ řekl Marhoul. „Rozdělíme se. Vy pojedete k Nansenovi, kde budete pokračovat v původní misi. Já a major Calderoni pojedeme k druhému vraku.“

	Marhoul hned poznal, že jeho zástupci se plán příliš nezamlouvá. Nejenže měl ve výsadku velitele, ale teď by ho měl ještě opustit? Na cizí planetě bez letecké podpory, kde by se na posily čekalo celé hodiny? Marhoul ho chápal, být na jeho místě a mít ve výsadku kapitána Kallirisovou, také by se mu rozdělování nelíbilo. Gelu své výhrady shrnul do neurčitého zabručení a čekal na další rozkazy.

	„S ohledem na novou situaci budeme muset trochu zpřeházet družstva,“ pokračoval Marhoul. „K novému vraku s námi pojede Habich a vy dostanete Sorensonovou.“

	Podporučík Habich měl titul z lodního inženýrství a bude u neznámého plavidla mnohem užitečnější než u Exploreru, zatímco elektronická specialistka podporučík Sorensonová bude pátrat v databankách Nansena a hledat záznamy o jeho pohybu a dalších korzárských plavidlech, se kterými se setkal.

	„A já k vám pošlu Lannbyovou a vezmu si Kowaleského,“ řekl Calderoni Ferrazovi. „Po dobu mé nepřítomnosti budete velet vy, poručíku. Zajistěte vrak, získejte z něj co nejvíc informací, odeberte vzorky a vraťte se na Salamis.“

	„Rozkaz, pane.“ Ferraz se při tom dokonce postavil do pozoru. „Nezklamu vás, pane. Náš tým odvede stoprocentní výkon.“

	Gelu se podíval na Marhoula a nenápadně obrátil oči v sloup. Marhoul už teď poručíka Ferraze litoval.

	„A vezmeme si ještě Salazarovou,“ řekl Marhoul. Když se na něj Calderoni tázavě podíval, rychle dodal: „Sorensonová už si s komunikačními systémy Nansena nějak poradí, ale na tom vraku najdeme úplně cizí technologii. Na to budeme potřebovat specialistu.“

	„Pravda,“ souhlasil zamyšleně Calderoni.

	Všichni se spojili s podřízenými a zahájili menší družstevní rošádu. Mariňáci přeběhli rychle, ale Calderoniho agenti nejdřív museli přenést své vybavení. Salazarová vystoupila jako poslední, nervózně se podívala na Marhoula a rychle zaběhla do Armadilla. Nejdřív si chtěla sednout na místo, které u rampy uvolnila Sorensonová, ale Habich ji rychle vypoklonkoval do přední části.

	Marhoul počkal, dokud se všichni nevymění, kývl na Gelua a pomalu vyšel po sklopené rampě. Když míjel Salazarovou, mohl by přísahat, že shrbená komunikační specialistka na chvíli zadržela dech.

	Armadilla se znovu rozjela a osamocená vyrazila za svými cíli.
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	„Tohle nemůžete myslet vážně. K těm raketám se nedostanete!“

	„Lehké to nebude.“

	„Lehké? Nemožné! Nemůžete přece přeskákat polem trosek!“

	„Proč ne? Už jsem to dělala dvakrát.“

	Aicard se nadechoval k dalšímu protestu, ale poslední odpověď mu vzala dech. Kembleová mu věnovala úsměv, který by major obvykle vzal jako výzvu k flirtování, ale právě teď měl problém strávit skutečnost, že se Kembleová chystá vyskočit z Comoda, po troskách se dostat ke zničenému Diamondbacku, vyzvednout raketu a vrátit se s ní zpátky.

	Jolly podobný úsměv znala. Vídala ho u sebe, když se chystala provětrat svůj Diamondback. Sakra, stejně se tvářila, i když jí Beeseová povolila let s obyčejným Comodem, jen si dávala pořádný pozor, aby ji při tom v šatně nikdo neviděl. A to byla mimo hru jen tři týdny, zatímco Kembleová v Analytickém oddělení strávila celé měsíce.

	Comodo-1 se teď vznášelo napůl v plášti strojovny a napůl venku. Menší trosky uvnitř si stále zachovávaly zbytky kinetické energie, odrážely se od stěn a bubnovaly na trup transportéru. Kdyby posuvné boční dveře otevřeli uvnitř, přepravní prostor by jich byl za chvíli plný, nemluvě o tom, že by Kembleová v podstatě lezla do zpomaleného mlýnku na maso. Jolly kvůli tomu strávila skoro půlhodinu opatrným couváním, kdy po každém krátkém zážehu trysek následovalo dlouhé napjaté čekání, jestli se ukáží zburcované drony.

	Když se posuvné dveře konečně dostaly za okraj pláště a pasivní radar a kamery po dronech nenašly jedinou stopu, Kembleová rázně otevřela dveře a vyklonila se ven. Od Diamonbacku-6 ji dělilo dobrých šest set metrů, z bitevníku byl vidět jen kousek ocasu.

	„Opravdu to chcete udělat?“ zeptal se vážně Aicard. „Jakmile vyskočíte, jste na to sama.“

	„Jak už jsem říkala, majore, nebude to poprvé.“

	Kembleová otevřela přihrádku vedle dveří a vytáhla z ní druhého Scaraba. Dron byl znatelně menší než ten, který si přinesla z Analytického oddělení, jen čtyřiceticentimetrový disk doplňovaly manipulační klepeta, malá kamera a manévrovací trysky s minimálním výkonem. Kembleová propojila jeho ovládání se svým oblekem a zavěsila si ho na opasek. Pak si poklepala na bok přilby.

	„Dvě kliknutí, když něco zaměříte. Zůstaňte tady a nepřitahujte pozornost.“

	„Jako bych se snad chystal ven,“ zamumlal Aicard, než se vrátil k záložní stanici.

	Kembleová se jednou rukou chytila okraje otevřených dveří, pokrčila kolena a po zádech vyskočila ven, jen aby se ve vzduchu rychle přetočila a hladce přistála na plášti zničené strojovny. Bylo jasné, že se předvádí, ale účel to splnilo. Jediní dva diváci na stovky kilometrů daleko sledovali, jak hladce přeběhla po plášti a skočila na dvacet metrů vzdálené přelomené lodní žebro. Teď už ani Aicard neměl nejmenší problémy uvěřit, že Kembleová něco podobného nedělá poprvé.

	Přibližně ve třetině cesty, když Kembleová po přelézání mezi několika nahloučenými troskami skočila na vzdálený volný fragment pláště, zablikalo v senzorové části ovládacího panelu Comoda varovné světlo. Jolly se okamžitě natáhla k vysílačce a dvakrát stiskla tlačítko příjmu.

	„Kde to bylo?“ zeptal se Aicard.

	„Slabý výron Rubbiova záření sto třicet kilometrů od naší pozice,“ odpověděla Jolly, když si prohlédla data z pasivních senzorů.

	Počítač našel dron na záznamech venkovní kamery, sevřel nezřetelnou šmouhu hranatými závorkami a sledoval ji, jak přelétá nad polem trosek.

	Kembleová přistála na zdeformovaném plátu, přitiskla se k titanové slitině a vypnula většinu systémů včetně osvětlení v přilbě a vytápění, stala se pouhým tmavým stínem na tmavém podkladu. Jolly věděla, že izolace obleku udrží snesitelnou vnitřní teplotu několik desítek minut, ale stejně tak si ve výcviku na vlastní kůži vyzkoušela, že přechod mezi příjemnou a snesitelnou bude mnohem rychlejší.

	Vzdálený dron pomalu letěl na stabilním kurzu, ztrácel se za troskami, jen aby se po chvíli vynořil na druhé straně. Nic nenaznačovalo, že by upravil kurz nebo se chystal odklonit směrem k vraku Diamondbacku-6. Kembleová se dál tiskla k plátu, který se po kontaktu roztočil kolem své osy. Jolly se jenom z pohledu na rotující úlomek pláště trochu motala hlava a raději si ani nepředstavovala, jak se teď cítí Kembleová. V Diamondbacku už prováděla spoustu šílených akrobatických kousků, ale monotónní otáčení vypadalo mnohem nepříjemněji, než kdyby jí při ostré otočce hrudník drtilo pár géček.

	Závorky na obrazovce náhle zablikaly a vybledly, když dron zmizel ze záběru. O pár sekund později ji počítač upozornil na senzory zaznamenanou anomálii, která s dvaatřicetiprocentní pravděpodobností mohla být vzdáleným výronem Rubbiovy radiace. Dron se vrátil k falešnému asteroidu.

	Dvě stisknutí tlačítka na vysílačce, a na tmavém plátu se zvedlo drobné namodralé světlo vycházející z přilby Kembleové. Agentka počkala, až se plát natočí správným směrem, a přeskočila na další kus trupu. Pak už stačilo jen pět kratších přeskoků, než se chytila velkého nosníku, se kterým se srazil Diamondback-6, vyšplhala po něm k vraku a zmizela z dohledu.

	Teprve když Kembleová dosáhla zničeného bitevníku, Jolly si uvědomila, že Aicard opustil pomocný terminál a přesunul se na sedadlo druhého pilota. Díval se na obrazovku, z níž právě zmizela Kembleová, ale Jolly by klidně přísahala, že k ní stáčí pohled pokaždé, když si myslí, že se nekouká. Nebyla si jistá, jestli není jen přehnaně paranoidní, ale právě teď si takové rozptylování nemohla dovolit. Zhluboka se nadechla a na soukromém kanálu vyhrkla, co měla na jazyku už třetí týden.

	„Já si na to pozvání na večeři vážně nepamatuju.“

	„Hmm?“

	Aicard se na ni podíval, jako by netušil, o čem mluví. Jolly tím připomněl jejího otce, když ignoroval jednu z matčiných tirád a pak se tvářil, jako by ho náhle postihl těžký záchvat hluchoty. Zatraceně, poslední věc, o kterou stála, bylo vidět v Aicardovi svého otce.

	„Odpadla jsem, jasný? To poslední, co si pamatuju, je, jak se kutálím po přistávací dráze, a pak už ležím v nemocnici na Šanghaji a nechápu, kam mi zmizela přilba. Já vážně nevím, že bych s něčím souhlasila.“

	„V pohodě, Jolly, já ti věřím.“

	Jolly čekala alespoň náznak popření nebo přesvědčování, ale Aicard se dál tvářil, jako by se nic nedělo. „Tak proč tě mám neustále za zády? V nemocnici, na rekonvalescenci… sakra, kdykoliv vylezu z kajuty, čekám, že se objevíš někde poblíž. A pak tohle? Opravdu mám věřit, že jsi mě přišel jenom morálně podpořit?“

	„To první pozvání si sice nepamatuješ, ale to neznamená, že bys nemohla přijmout druhé,“ pousmál se Aicard.

	„Podívej, já jsem ti vděčná za to, co jsi pro mě udělal, ale kvůli tomu další zářez na posteli nebudu… čemu se sakra směješ?“

	Aicard potřeboval pár sekund, než dokázal odpovědět. „Jolly, ty si opravdu myslíš, že tahám do postele každou, se kterou si na lodi trochu zaflirtuju? A jak by to, prosím tě, mohlo fungovat? Já mám spoustu talentů, ale utajení padesáti milenek, které spolu budou zázračně vycházet a nenahlásí mě velení, mezi ně opravdu nepatří.“

	„Ale všechny ty řeči…“

	„Jsou to jen řeči. Jolito, ty sama nejlíp víš, jak nebezpečná je naše práce. Kdykoliv vyletíme do boje, naše šance na návrat je z padesáti procent o schopnostech, a zbytek je prachobyčejné štěstí. C‘est la vie de pilote. A pokud mi to štěstí má jednou dojít, raději budu v poslední chvíli myslet na nedávné flirtování nebo příjemnou večeři strávenou s krásnou ženou než na sklapovačky v tělocvičně a vysedávání v simulátoru.“

	Jolly by v tu chvíli nejraději následovala příkladu Kembleové a vypnula si osvětlení v přilbě, aby nebylo vidět, že se zase začíná červenat jako školačka. „Takže ta večeře…“

	„… by byla jen večeře, kde bychom si dali něco lepšího než rehydratovanou kaši s rozmrazeným hovězím a chvíli mluvili o něčem jiném než o letounech a Korzárech,“ dokončil Aicard. „A pokud sis myslela, že tě pronásleduju, tak se omlouvám. Jen jsem měl o tebe starost. Z vybuchujících Diamondbacků se domů moc pilotů nevrací, a já chtěl mít jistotu, že jsi v pořádku.“

	A v tu chvíli to Jolly došlo.

	Chevalier. Kavalír.

	Jedním z hlavních zdrojů volacích znaků byly tendence, které instruktoři neschvalovali a chtěli je začínajícím pilotům připomínat pokaždé, když je osloví ve vysílačce. Třeba přehnanou starostlivost, když někdo riskuje, že kvůli záchraně jiného pilota zůstane opuštěný na nepřítelem kontrolovaném bojišti.

	„No, v tom případě asi díky,“ odtušila Jolly, kterou nenapadlo nic lepšího, co by na tohle mohla říct.

	„Není lepšího poděkování než sklenka Hermitage Rouge při svíčkách, mon chérie.“

	„Trhni si,“ ušklíbla se Jolly, ale nedokázala do toho dostat ani náznak obvyklého nepřátelství.

	Trapnou chvilku milosrdně ukončil pohyb na obrazovce. Kembleová se vracela a tlačila před sebou raketu Falarica, ke které byl přichycený Scarab a minimalistickými zážehy trysek se staral o to, aby jí neuletěla.

	Kembleová přeskákala po troskách zpátky do Comoda, tentokrát si parádičky odpustila a každý skok byl tak úsporný, jak jen mohl být. Když se magneticky přichytila na plášti strojovny, poslala Scarabem naváděnou raketu ke dveřím, kde si ji opatrně přebral Aicard. Údržbářský dron roztáhl manipulační klepeta, vznesl se z rakety a vrátil se ke Kembleové, která si ho znovu připevnila na opasek.

	„S naprogramováním počkejte, až se vrátím.“ Když si Kembleová všimla Aicardova nechápavého výrazu, uličnicky se usmála a dodala: „Dvě rakety jsou lepší než jedna.“

	A odrazila se od pláště strojovny dřív, než na to Aicard mohl něco říct.
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	Po krátkém společném plánování v Armadillu-1 zavládlo ticho, které narušoval jen hukot motorů a občasné skřípání kovu o kov, když se někdo pohnul ve svém sedadle.

	Marhoul viděl, jak se naproti sedícímu Calderonimu pohybují rty, major na soukromém kanálu mluvil se svým podřízeným. Kowaleski byl postarší zbraňový specialista, který měl původně zajišťovat korzárská torpéda na Nansenovi, ale Calderoni zjevně usoudil, že by na mimozemském vraku mohli narazit na něco zajímavějšího, a starost o torpéda přenechal Marhoulovu demoličnímu specialistovi rotmistru Seamarkovi. Oba si na datapadech prohlíželi zvětšené satelitní záběry a patrně se snažili odhadnout, kde na modrém trupu se kýžené zbraně skrývají. Na druhé straně přepravního prostoru ty stejné záběry studoval podporučík Habich, i když jeho víc zajímala samotná lodní konstrukce. Ostatní mariňáci se bavili v uzavřené skupině, soudě podle úsměvů za hledími zaháněli napětí historkami, vtipkováním a vzájemným popichováním. Pouze jedna osoba v Armadillu se nehybně dívala před sebe, izolovaná od svého okolí, což Marhoul mínil změnit.

	„Proč jste tady?“

	Salazarová sebou lehce trhla a rozhlédla se, než jí došlo, že ji Marhoul oslovil na soukromém kanálu.

	Pak znovu sklonila hlavu a upřela zrak na podlahu. „Co tím myslíte, pane?“

	„Však vy víte, co tím myslím.“

	„Major Calderoni potřeboval komunikačního specialistu.“

	„Pokud se nemýlím, na Salamis máme komunikačních specialistů osm, ale dobrovolně jste se přihlásila jen vy.“

	Salazarová si s odpovědí dávala načas. „Jen se snažím být užitečná.“

	Když Salamis přistála u Šanghaje a zraněné převzala místní nemocnice, Marhoul si Salazarovou několikrát zkontroloval. Při požáru po první bitvě s Tiamat utrpěla rozsáhlé těžké popáleniny, ale léky proti bolesti odmítala. A zatímco těžké popáleniny na trupu a pažích doktoři úplně vyléčili, u obličeje trvala na tom, že si chce jizvu ponechat. Čínský doktor na ni naléhal jen krátce, patrně si myslel, že si stejně jako mnozí mariňáci nechává památku na boj, díky níž bude budit větší respekt, ale Marhoul věděl, že je za tím víc. Zachránil ji před vězením, a ona jako by se teď snažila potrestat sama. Mohl jen doufat, že své sebedestruktivní sklony během výsadku udrží pod kontrolou. Na mimozemské lodi by se mohly nabídnout i mnohem horší způsoby než odmítání léčby.

	„No dobře.“ Marhoul potlačil povzdechnutí a snažil se mluvit zcela neutrálním tónem. „Ale počítejte s tím, že si vás budu hlídat. Rozumíte?“

	„Ano, veliteli.“

	Salazarová seděla skoro naproti, ale během hovoru se na něj ani nepodívala. Neměl z toho dobrý pocit, ale nic víc teď dělat nemohl. Tedy pokud by nechtěl Calderonimu říct, že jeho dočasná komunikační specialistka je potenciálně labilní, protože ji trápí svědomí kvůli vraždě, kterou se rozhodl zakrýt.

	„Veliteli, máme společnost,“ ozval se ve sluchátkách hlas jejich řidiče podporučíka Olssonové. „Zadní kamera.“

	Marhoul se otočil k terminálu, Salazarovou se nepříliš úspěšně pokusil pustit z hlavy a podíval se na záběry kamery umístěné na kulometné věži. Venku se zvedl vítr a vířící sníh zhoršil viditelnost na necelých sto metrů, ale i tak v dálce za nimi rozeznal pohyb. Chystal se trochu pohrát si se zvětšením, když se obraz sám zaostřil. Calderoni upozornění slyšel také a zareagoval rychleji.

	Ve stopách pěchotního transportéru běžela čtveřice masivních čtyřnohých zvířat. Podobali se ledním medvědům, mohutné trupy pokrývala bílá srst a od tlam se jim zvedaly obláčky páry. Když jeden natočil hlavu do strany, z profilu vypadal spíš jako buldok, čelisti byly příliš krátké, ale stavba těla a pohyby byly perfektní ukázkou souběžné evoluce s pozemskými medvědy.

	Marhoula však víc znepokojoval fakt, že se medvědi pomalu, ale vytrvale přibližovali. „Olssonová, můžete na to trochu šlápnout a ujet jim?“

	„Je mi líto, pane, ale už jsme vjeli do brázdy. Rychlejší jízda by byla dost riskantní.“

	Brázdou pilotka myslela následky nouzového přistání mimozemské lodi. Na satelitních snímcích byl stále patrný pruh narušeného ledu, po obou stranách lemovaný hradbami z ledových úlomků a masivních ker, které ještě vítr nestačil ohladit a srovnat s povrchem. Marhoul a Calderoni se shodli, že příjezd brázdou vypadá nejbezpečněji. Ledový val je bude do poslední chvíle krýt, zatímco na pláni by je bylo vidět na desítky kilometrů daleko. Vrak sice nevypadal, že by v něm někdo přebýval, pokrývala ho podobná vrstva ledu jako Nansena, ale na rozdíl od Exploreru tady neměli s čím porovnávat.

	„Myslíte si, že by nás ti medvědi mohli ohrozit?“ zeptal se Calderoni.

	„V transportéru ne, ale nerad bych je měl poblíž, až se budeme přesouvat do lodi,“ odpověděl Marhoul. „Ten největší vypadá, že by mohl vážit tak půl tuny.“

	Marhoul si na terminálu všiml, že si teď záběry z kamer prohlížejí i mariňáci, někteří si už automaticky kontrolovali zbraně. Bílé šelmy budily respekt a nebylo vůbec těžké zařadit si je pod kolonku potenciální nepřítel. Zatím to byli jen psi, kteří se honí za autem, ale i ty je lepší mít daleko za zády, než z auta vystoupíte.

	„Zkusíme je trochu vyplašit.“

	Marhoul terminál přepnul na ovládání kulometné věže. Kulometná věž, která doteď splývala s trupem, se zvedla, otočila a dvakrát vypálila nad medvědy. Zvuk výstřelů se brázdou nesl jako hromobití a odrážel se od ker, ale medvědi ani nezpomalili.

	„Asi vůbec netuší, co se děje,“ okomentoval to Calderoni. „To je dobré znamení.“

	„Dobré znamení?“ zabručel Marhoul, když začal zaměřovat kulomet na ledovou plochu před medvědy. Uvidíme, jak se jim bude líbit, až je pokropí ledová tříšť.

	„Přesně tak, veliteli. Jsme dost blízko vraku, aby se nacházel v jejich loveckém teritoriu. Kdyby na lodi někdo přežil, už by je patrně se střelnými zbraněmi seznámil.“

	„Pokud měli balistické zbraně,“ řekl Marhoul.

	„Pokud měli balistické zbraně, pravda,“ souhlasil Calderoni. „Ale pokud měli přenosné laserové zbraně nebo něco podobného, jejich nevědomost bude ještě lepším znamením, než jsem čekal,“ dodal s úsměvem.

	Ledová plocha před medvědy vybuchla v gejzíru třpytivé tříště. Dva menší medvědi zaváhali a zpomalili, ale zbývající dva bez zaváhání pokračovali v pronásledování.

	Když se medvědi na chvíli trochu rozdělili, Marhoul si všiml, že ten v čele je o trochu větší a mohutnější než ostatní. Pokud skupina fungovala jako smečka, musel to být vůdce. Marhoul by se střílení do zvířat raději vyhnul, ale tvrdohlavý vůdce smečky mu nedával na výběr. Snad bude i mezi marzannskými zvířaty platit stará vojenská poučka, že nejlepší způsob, jak zastavit útok váhajících vojáků, je zastřelit velitele, který je do útoku nutí.

	Marhoul vycentroval zaměřovač kulometu na rytmicky poskakující bílé hrudi, když se náhle celý transportér otřásl a naklonil na bok. Ze střechy se ozvalo hlasité zaskřípání, nakloněné Armadillo pár sekund jelo jen po levých kolech a pak s hlasitou ranou dopadlo zpátky na led. Obrazovka ovládání kulometu blikla a zhasla.

	„Co se sakra stalo?“ zeptal se mezi kletbami na kanálu družstva.

	„Skočil na nás medvěd!“ odpověděla slyšitelně rozčílená Olssonová. „Celou dobu běžel podél nás za krami a pak nám skočil na střechu, ale neudržel se na ní.“

	„Olssonová, přijímáte záběry ze zadní kamery?“ zeptal se Marhoul.

	„Kamera je pryč, veliteli,“ odpověděla řidička. „Musel ji poškodit, když na nás přistál.“

	Nebo jsou ti medvědi chytřejší, než jsme si mysleli, napadlo Marhoula. Zadní kamera se nacházela na vrcholu kulometné věže a Marhoul mohl jen doufat, že medvěd prostě zaútočil na vystouplou část a nespojil si hromovou ránu a vybuchující led s kulometem. Jenže hloupé šelmy dlouho nepřežívají.

	„Veliteli, podívejte!“

	Marhoul se otočil k desátníku Vilerretovi, který ukazoval prstem na střechu, a hlasitě zaklel. Přepravní prostor přetínal tenký proužek slunečního světla. Když se zvedl ze svého místa, chytil se madla u stropu a opatrně přišel blíž, našel ve stropu několikacentimetrovou promáčklinu, kterou ve středu korunoval půlcentimetrový otvor. Rozhlédl se a našel v kovu i další vypoukliny, které k protržení neměly daleko.

	„To zvíře nám roztrhlo pancéřování?“ vydechla nevěřícně desátník Brechtová. „Z čeho má ta bestie drápy? Ze zasranýho wolframu?“

	Boční kamery nabízely jen omezený rozhled a přímo za transportérem vznikla slepá skvrna, ale Marhoul i tak viděl, že už je sleduje jen jeden medvěd, zbylé šelmy proběhly mezerami mezi krami, příliš úzkými pro Armadillo, a sledovaly je napůl schované za ledovou hradbou. Led uvnitř brázdy, mnohem popraskanější a nerovnější, než se zdálo z orbitálních záběrů, je začínal zpomalovat a medvědi je rychle doháněli. Nebo se možná prve drželi zpátky a čekali, až je předsunutý útočník napadne ze zálohy. Už nebylo nejmenších pochyb, že se jedná o zkušenou a dobře spolupracující smečku.

	„Za jak dlouho vyjedeme z brázdy?“ zeptal se Marhoul Olssonové.

	„Při současné rychlosti za pětadvacet minut, ale terén se dost horší.“

	Necelá půlhodina, a medvědi vypadali, že by s nimi dokázali udržet krok celou dobu. Budou se jich muset zbavit, a budou to muset udělat postaru.

	„Brechtová, kulomet,“ rozkázal Marhoul.

	„Rozkaz, veliteli.“

	Desátník Brechtová vyskočila ze sedačky, stoupla si pod věž a stáhla dolů ruční ovládání. Kovová konstrukce hladce dosedla na ramenní chrániče jejího bojového obleku a magnetické podrážky se přichytily k malé otočné plošině, která vyjela z podlahy a zvedla ji do věže. Její hlava a ramena se teď nacházely nad úrovní střechy, kde úzký, pevným polyplastem chráněný průzor nahradí zničenou kameru, zatímco ovládání bude reagovat na posilovače svalů v obleku a natáčet ji požadovaným směrem.

	„Ten hajzl mi poškrábal průzor!“ postěžovala si.

	„Tak mu to zkuste oplatit. Palte dle uvážení.“

	Brechtová spustila palbu, hned jak zazněla poslední hláska rozkazu. Marhoul si na terminál přepnul kameru z její přilby. Ve slepém úhlu uvnitř brázdy běžel jeden z menších medvědů, kteří prve zaváhali. Raději měl poslechnout své instinkty. Krátká salva z třicetimilimetrového kulometu s ním udělala ještě kratší proces. Z bílé srsti vytryskla rudá krev, medvěd se uprostřed kroku převalil přes hlavu a zůstal ležet.

	Marhoul rychle zkontroloval boční kamery, ale medvědi svou kořist sledovali dál, lov byl důležitější než smrt jednoho člena smečky. „Brechtová, zaměřte se na ty vlevo. Jeden z nich bude vůdce.“

	Kulomet se otočil doleva, protipancéřové střely drtily ledové stěny na třpytivý prach, stopovky se natahovaly po medvědech, ale každá z nich místo teplého masa nacházela jen studený led. Hroutily se celé úseky ledové hradby, pod soustředěnou palbou se rozpadala na mléčné balvany, které bubnovaly na pancéřování Armadilla-1.

	Transportér se znovu otřásl a Vilerret se Sanchezovou se s nadávkami odtáhli od stěny, do které zvenčí udeřilo mohutné tělo. Tentokrát se medvědovi na střechu dostat nepodařilo a zůstal viset na zadku transportéru, drápy přední tlapy měl zaseknuté v krytu reflektoru a zadní nohy táhl za sebou. Armadillo sebou smýklo do strany, ale Olssonová ho srovnala dřív, než mohl vychýlený zadek do něčeho narazit. Nástupní rampa zasténala a nepatrně se pootevřela, když se medvěd pokusil zachytit těmi svými nepřirozeně ostrými drápy ve spáře mezi rampou a trupem. Do přepravního prostoru zavanul arktický vzduch a všichni mariňáci na rampu namířili FN-3, ale medvěd se na Armadillu udržel jen pár sekund, než z něj spadl. Brechtová se hned krátkou dávkou postarala, aby se kutálející se tělo už nezvedlo.

	Další náraz zleva a pak ještě zprava, který Armadillo krátce přimáčkl k ledově stěně.

	„Do prdele, Brechtová, tak už je sejmi!“ zakřičel Vilerret, když další náraz mohutného medvědího těla viditelně promáčkl stěnu za jeho zády.

	„O co se asi snažím?“ odsekla Brechtová, která se točila ze strany na stranu jako korouhev mezi dvěma uragány. „Kmitám tady jako podělanej stěrač, ještě trochu rychleji a nableju si do přilby!“

	Kulometná věž se prudce otočila doleva a třicetimilimetrové střely rozdrtily základnu menší ledové věže, která se zhroutila na dva medvědy. Z deště ledových balvanů se vynořili oba, ale jeden viditelně kulhal a rychle se jim ztratil z dohledu.

	„Už jen dva, desátníku,“ povzbudil ji Marhoul.

	Armadillo se náhle prudce stočilo doprava a pak zase doleva, ale tentokrát se neozvala žádná rána nebo škrábání, které by doprovázely další úspěšný medvědí útok. „Co to bylo, Olssonová?“

	„Překážky na cestě, pane. Raději se všichni držte, tohle nebude hladká jízda.“

	„Jo, jako bychom doteď klouzali po sametu,“ zamumlal někdo z mariňáků, než ho přehlušila další salva z kulometu.

	Marhoul se podíval na záběry z přední kamery. Brázda se před nimi rozšiřovala a v dálce krátce přecházela v rovnou pláň zamrzlého moře. Neznámá loď tu musela při nouzovém přistání poskočit, buď ještě na chvíli zapnula trysky v marném pokusu odlepit se od země, nebo se ve velké rychlosti odrazila od povrchu. Pod sněhem bylo vidět pár trosek ze stejně modrého materiálu, který pokrýval její trup, a mezi nimi se tyčily desítky ledových kuželů, některé byly vysoké jen pár desítek centimetrů a ty nejvyšší nejméně tři metry. Olssonová mezi nimi kličkovala, jak jen to šlo, ale co chvíli na nějaký menší najela a Armadillo pak poskočilo jako splašený hřebec.

	„Vypadají jako termitiště,“ poznamenal Calderoni. Marhoul si teprve teď uvědomil, že major od rozvědky během honičky neřekl jediné slovo a celou dobu studuje záběry z kamer. „Ne, počkat… to je něco jako termitiště.“

	Vrcholky kuželů se začaly hýbat, jak se z nich hrnula záplava nárazy rozdrážděných bílých tvorů podobných pozemským korýšům, velkých jako pěst. Kola transportéru drtila desítky hemžících se krabů, kulometem zasažená „krabiště“ vybuchovala jako piñaty plné mléčného slizu. Medvědi měli s malými tvory zjevně špatné zkušenosti, protože si drželi odstup a běželi podél okraje jejich kolonie, ale ani to je od pronásledování neodradilo.

	Téměř jednolitý štěkot kulometu zeslábl na občasné výstřely. Všechny homole už byly obsypané kraby, jejichž hemžení úspěšně maskovalo vzdálenější medvědy. Brechtová stále točila kulometem ze strany na stranu, ale zaměřování podle pohybu bylo pasé. Z medvědů se staly bílé skvrny za bílými kraby a bílým sněhem obsypanými ledovými vrcholky a střely z kulometu zabíjely jen další korýše a vyhazovaly do vzduchu oblaka ledové tříště.

	„Brechtová, před námi!“ zakřičela v reproduktorech Olssonová.

	Armadillo vjíždělo do slepé uličky blokované několika masivními krabišti. Brechtová se v kulometné věži otočila a kropila ledové stavby, dokud z nich nezůstaly jen pahýly, které transportér dokázal bezpečně přejet.

	„Příště mě zkus varovat –“

	Mezi ledovými kužely vpravo se vynořil medvěd obsypaný kraby a skočil na střechu transportéru. Brechtová vykřikla, jak se nárazem zdeformovaná věž sevřela kolem ramen obleku a podél jejího okraje se objevil půlměsíc slunečního světla. Armadillo se naklonilo na bok, když medvěd zabral za zdeformovanou věž a vylomil ji z trupu. Magnetické podrážky bojového obleku tahu vzdorovaly jen zlomek sekundy, než se odtrhly od vyvýšené plošiny.

	Nejblíž sedící Vilerret a Kowaleski vyskočili ze sedadel a chytili Brechtovou za nohy, snažili se ji vtáhnout zpátky. Desátník vyděšeně křičela, zmítala se v zohýbaném střeleckém postroji jako pták v rozlámané kleci a marně se z něj snažila vyvléknout. Habich a Sanchezová už se zvedali také, útočné pušky namířené do mezery mezi střechou a svíjející se Brechtovou, když otvor vyplnila mohutná bílá tlapa a naslepo zašátrala uvnitř. Dlouhé šedé drápy přejely Kowaleskému po paži. Zbraňový specialista vykřikl, pustil Brechtovou, upadl na Vilerreta a strhl ho na podlahu. Brechtová naposledy vyděšeně zaječela, než ji medvěd celou vytáhl ven.

	Kamera v jejím obleku vypadla a Marhoul na záběrech z boční kamery viděl, jak dopadá mezi kraby, převaluje se a pak mu mizí z dohledu.

	Do díry po věži se natáhly dvě tlapy, které rychle následovala hlava s cvakajícími čelistmi. Medvěd se nespokojil s vytažením jedné kořisti, chtěl všechno, co se v té rychlé, tvrdé skořápce skrývá.

	V přepravním prostoru vypukl chaos. Mariňáci stříleli na medvěda, ten řval a snažil se natáhnout ke své kořisti. Několik krabů bezradně pobíhalo po podlaze a cvakalo na všechny klepety. Salazarová se pod sekajícími drápy proplazila ke zraněnému Kowaleskému a táhla ho ke kabině řidiče. Zbraňový specialista nadával a držel se za paži, díra v bojovém obleku byla ucpaná směsicí krve a ztuhlého izolačního gelu. Kulky zasahovaly široké máchající pracky a odrážely se od stěn, všude stříkala krev.

	Marhoulovi připadalo jako věčnost, než medvěd po několika zásazích do hlavy konečně znehybněl. Chlupaté tělo vyklouzlo z otvoru po utržené věži, ale drápy jedné tlapy se zasekly o okraj. Po nerovném povrchu uhánějící Armadillo se znovu začalo naklánět do strany.

	„Zbavte mě té mršiny, než nás převrhne!“ zakřičela z kabiny řidiče Olssonová.

	Desátník Vilerret zareagoval jako první a obrněnou pravačkou udeřil do zaháknuté tlapy. Drápy zaskřípaly v kovu a zakrvácená medvědí hlava se náhle zvedla.

	„Do prdele!“ Vilerret padl na záda, namířil na hlavu a poslal medvědovi do čela trojitou dávku.

	Rychlý pohyb na pravé boční kameře.

	„Olssonová, ten druhý je –“

	Medvěd narazil do boku nakloněného transportéru jako rozjetý maglev vlak. Podvozek Armadilla se zvedl, několik sekund poskakovalo jen na trojici levých kol, než ho váha zaháknutého medvěda převrátila úplně. Mariňáci i agenti najednou leželi na střeše a snažili se něčeho chytit, jen Marhoul a Calderoni zůstali připoutaní v sedadlech a viseli hlavou dolů. Transportér jednou poskočil, když se konečně zbavil teď už jistě mrtvého medvěda, ostrý okraj díry po vyrvané věži škrábal led a zasypával vnitřek Armadilla jemnou ledovou tříští.

	„Otevřít rampu a zajistit perimetr!“ zakřičel Marhoul, hned jak šílená klouzavá jízda začala zpomalovat.

	Podporučík Habich udeřil pěstí do otevírání rampy a pak se do ní zapřel ramenem, když ji hydraulika v opačné poloze nezvládala zvedat dostatečně rychle. Vilerret se sklonil, přes hlaveň FN-3 zkontroloval oblast přímo před rampou a vykulil se ven, Sanchezová ho rychle následovala. Marhoul se zkroutil v sedadle, rozepjal pásy a dopadl na všechny čtyři. „Zůstaňte u něj!“ křikl na Salazarovou, která klečela vedle Kowaleského, a následoval mariňáky ven.

	Zatímco projížděli brázdou, nad zamrzlé moře dorazila slabší sněhová bouře, která na otevřené pláni, kde se Armadillo zastavilo, značně snižovala viditelnost. Krabí kolonie byla tak daleko, že ji na bílém pozadí skoro nedokázal rozeznat, Armadillo muselo i s medvědem na střeše ujet dobrých dvacet kilometrů. Obří mimozemská šelma, která se snaží nacpat do vašeho transportéru, dokáže vnímání času dost ovlivnit. Teď byla z tvora jen nehybná hromádka v dálce.

	A po posledním útočníkovi nebylo ani vidu, ani slechu.

	Mariňáci utvořili kruh kolem Armadilla a přes hledí zbraní pátrali ve vířícím sněhu. Olssonová se k nim připojila o chvíli později. Pilotka trochu kulhala, ale jinak vypadala v pořádku. Do obranného perimetru se zapojil i Calderoni. Marhoul si všiml, že major je ozbrojený jen mantikorem, ale nijak to nekomentoval. Právě teď byl další pár očí užitečnější než větší palebná síla.

	„Brechtová, ohlaste se,“ zkusil Marhoul vysílačku. Ukazatel životních údajů na zápěstí z jejího obleku nic nepřijímal, ale vysílač lékařské jednotky obvykle vypadával dřív než vysílačka a dvacet kilometrů bylo daleko za hranicí jeho obvyklého dosahu, když se poblíž nenacházel žádný zesilovač. „Desátníku, jestli mě slyšíte, ohlaste se nebo vystřelte do vzduchu.“

	Jen kvílení větru a hukot stále se protáčejících kol.

	„Pohyb na osmi hodinách!“ zakřičela Sanchezová a všechny zbraně se natočily udaným směrem, ale pokud tam medvěd byl, už se stáhl zpátky do sněhové bouře.

	„Zkouší nás,“ řekl na společném kanálu Marhoul, když se medvěd krátce objevil na jedné a pěti hodinách. „Ten parchant už ví, že nejsme snadná kořist.“

	„Jen ať přijde, a já mu ukážu, kdo je tady kořist,“ zavrčel Habich.

	„Když chce snadnou kořist, má ji mít.“ Calderoni udělal několik váhavých kroků od vraku transportéru a pak se k němu otočil čelem.

	„Co to sakra děláte, majore? Okamžitě se vraťte!“

	„Veliteli, nemáme čas si tady hrát na schovávanou,“ odvětil klidně Calderoni. „Musíme se dostat do vraku dřív, než se počasí zhorší ještě víc. Tak ať to zkusí se mnou, ať už to máme za sebou.“

	Medvěd měl zjevně stejný názor. Z bílé stěny za Calderonim se vynořil o trochu tmavší obrys. Marhoul a jeho mariňáci zahájili palbu. Medvěd se v dešti kulek zapotácel, ale zarputile pokračoval dál.

	„Do hajzlu, Calderoni, stáhněte se!“

	Major z UTF rozvědky se nestáhl. Rychle se otočil, namířil na útočícího medvěda mantikor a několikrát rychle stiskl spoušť. Každá kulka našla cíl. Medvěd se s pěti kulkami z mantikoru v lebce svalil na zem a setrvačností ještě chvíli klouzal po ledu, než se zastavil pár metrů před Calderonim. Každý z mariňáků pak do zvířete pro jistotu poslal ještě jednu dávku.

	„Co to sakra bylo, Calderoni?“ zuřil na soukromém kanále Marhoul.

	„Vykalkulované riziko, veliteli.“

	Calderoni opatrně zamířil k ležící šelmě.

	„Majore, ať vás ani nenapadne to zvíře prohlížet,“ varoval ho Marhoul, který se s připravenou FN-3 pomalu vydal za Calderonim.

	„Žádný strach, veliteli, Ten už je zaručeně mrtvý.“

	„To byl ten na střeše taky, než bafnul na Vilerreta.“

	Calderoni se zastavil metr od nehybné šelmy, ještě jednou pečlivě zamířil a střelil ji do hlavy. „Spokojený?“ Pak naklonil hlavu na stranu a několik sekund si medvěda nehybně prohlížel. „Veliteli, to musíte –“

	Calderoni se otočil k Marhoulovi a zaručeně mrtvý medvěd se náhle zvedl a sekl majora po zádech.

	 

	
19

	                               

	Soustředěná palba medvěda roztrhala dřív, než Calderoni dopadl na led, a dílo dokonal výbuch granátu. Podvěsné granátomety FN-3 používaly jen relativně slabou munici, protože v přestřelkách na lodích byla každá exploze riskantní, ale i tak to stačilo, aby krev ohodila celý výsadek i široké okolí. Medvěd to měl s konečnou platností za sebou.

	Major Calderoni ležel pět metrů od místa, kde ho medvěd sekl. Podporučík Sanchezová už u něj klečela a kontrolovala zranění. Marhoul nemusel být zdravotník, ale stačil mu jediný pohled na rozervaný ochranný oblek a otevřenou ránu, aby poznal, že tohle je vážné.

	„Jak to vypadá, Angie?“

	„Je to zlé, veliteli. Hodně zlé.“

	Medvědí drápy prakticky strhly polovinu zádového ochranného plátu i většinu svalů pod ním, z krvavého moře vyčnívaly ostrůvky odhalených obratlů, z toho dva viditelně poškozené. Calderoni byl v bezvědomí a dávkovač léků se na příkaz Sanchezové postaral, aby v něm ještě dlouho zůstal. Zdravotnice pak na celou ránu rychle jednou rukou stříkala dezinfekční gel, který měl zabránit infekci a zastavit krvácení, zatímco na zápěstí druhé na displeji studovala Calderoniho životní údaje. Marhoul si od velitelského počítače nechal ukázat základní Calderoniho data. Všechna byla červeně zvýrazněná a doplněná varovnými symboly a doporučením k evakuaci zraněného.

	„Mám tu masivní zranění zádových svalů i páteře,“ rozvinula odpověď Sanchezová, když třetí vrstva lékařského gelu zastavila poslední krvavé průsaky. „Krevní konzervy v obleku kompenzovaly ztrátu krve a nevypadá to, že by měl vnitřní krvácení. Dva hrudní a jeden bederní obratel jsou poškozené, u el jedničky patrně došlo i k poškození míchy. Ale nejhorší je, že ten hajzl zničil hlavní energetický zdroj obleku. Ten sice zabránil, aby se drápy dostaly hlouběji, ale v obleku selhává vyhřívání. Izolace zatím chrání hlavu a končetiny, ale díra na zádech je moc velká. I když ji zakryju termodekou, podchlazení je jen otázkou hodně krátkého času.“

	Sanchezová během popisu Calderoniho zranění vytáhla ze sumky deku z tenké stříbrné látky a zakryla s ní ránu na zádech. Drobné magnety mezi nanovlákny látku po uhlazení pevně přichytily k bojovému obleku.

	„Můžeme s ním hýbat?“ zeptal se Marhoul.

	„Trup je v obleku pevně zafixovaný, stačí ho přesunout na nosítka.“

	Marhoul se naposledy ohlédl k pláni s krabími hnízdy a zkusil se spojit s Brechtovou. Bez odpovědi.

	„Habichu, přineste z transportéru nosítka. Olssonová, Vilerrete, proberte vybavení a vezměte všechno, co by se nám mohlo hodit, hlavně munici a kamínka, abychom si tu loď mohli trochu vyhřát. Do deseti minut vyrážíme k tomu vraku.“

	Vilerret zaváhal. „A co Brechtová, pane?“

	„Nemáme s ní žádný kontakt a nemůžeme na ni čekat, Calderoni musí rychle někam do tepla a všechna ta krev by mohla přilákat další medvědy. Necháme jí tu vzkaz. Pokud je v pořádku, dožene nás.“

	„Ano, pane.“ Ve Vilerretově hlase zaslechl náznak nesouhlasu, ale desátník rozkaz splnil a na ničem jiném teď nezáleželo.

	Když mariňáci začali vykládat převržený transportér, vystoupila z něj i Salazarová s Kowaleským. Zbraňový specialista měl zraněnou levačku magneticky přichycenou k hrudnímu plátu. Koktejl z léků proti bolesti a povzbuzováků zjevně zabral, Kowaleski šel jistým krokem a Salazarová mu pomáhala jen symbolicky. Marhoul si všiml, že komunikační specialistka má na ramenním chrániči mělký škrábanec, medvěd ji musel škrábnout, když pomáhala Kowaleskému. Upřímně doufal, že šlo jen o automatickou reakci, a ne o bezhlavé riskování, kterého se u ní obával.

	Podporučík Habich se vrátil s nosítky a opatrně na ně s pomocí Sanchezové Calderoniho přenesl. Major měl celou dobu ruce natažené před sebe, znehybněné ramenní klouby je zafixovaly v groteskní poloze, jako by se pokoušel uskočit do bezpečí. Sanchezová zapnula antigravitační plát pod polstrováním nosítek a zvedla je do výše pasu.

	Marhoul zatím vlezl do kabiny řidiče a zkontroloval vysílačku. Bohužel se potvrdilo jeho podezření, že vysílač jízdu po střeše nepřežil. Vysílačka stále fungovala, ale její dosah teď nebyl o moc delší než u těch v obleku. Ještě jednou přes něj zkusil zavolat Brechtovou a pak do něj nahrál zprávu o Calderoniho stavu a svém záměru pokračovat k mimozemskému vraku. Zprávu nechal vysílat v pětiminutové smyčce. Salamis je sice měla podle plánu sledovat přes sondu na orbitě, ale pokud se počasí zhorší ještě víc, mohli by se jim ztratit z dohledu.

	Když vylezl z transportéru, jeho družstvo už bylo připravené k přesunu. Marhoul zběžně překontroloval, co všechno s sebou berou, a zavelel k pochodu k pětadvacet kilometrů vzdálené ztroskotané lodi. Netušil, co je v mimozemském vraku čeká, ale právě teď mu připadal mnohem lákavější než vrak odzbrojeného Armadilla v poli krví zrudlého sněhu.
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	Na spodních palubách vládl nefalšovaný mráz. Salamis i přes všechno zpomalování na ledu a v něm urazila téměř tři kilometry, než se konečně zastavila. Kinetická energie uvolněná při dopadu a zbytkové teplo po průletu atmosférou odpařily velkou část okolního ledu a vytvořily kolem ní velké jezero, ale venkovní arktické teploty a masa okolního ledu ve fjordu z něj rychle vytáhly všechno teplo a znovu ho proměnily v pevný led. Trhliny v trupu jím teď byly úplně vyplněné, a protože led na stěnách a podlaze byl z pohledu šéfinženýra Doohana mnohem přijatelnější než voda, ve všech odděleních sousedících přímo s trupem, která se ocitla pod úrovní hladiny ledu ve fjordu, nechal vypnout vytápění.

	Když Zaleski s Callahanem procházeli jednou ze spodních palub, připomínala mu chodby Velké sněžné jeskyně, kterou navštívil jako kluk. Stěny byly porostlé třpytivými krystalky a podlahu pokrývala vrstva ledu, ale naštěstí byla dost tenká, aby se magnetické podrážky bot dokázaly přichytit ke kovovým roštům pod ní. Když je Doohan poslal dolů, aby prověřili nahlášená narušení trupu, Callahan navrhoval, aby si vzali kompletní ochranné obleky, ale Zaleski to zavrhl. Dole sice mrzlo jako na Sibiři, ale nebyla to teplota, která by je ohrožovala na životě. Místo toho zašel do skladu a nafasoval termokombinézu s ochrannou maskou, která se obvykle používala při vycházkách na chladnějších planetách.

	„Tady to je.“ Callahan ukázal na stěnu, kde se na jinovatkou pokrytém kovu leskl velký ledový nádor.

	Přistání ve fjordu mělo hned několik nečekaných následků a trhliny v trupu vyplněné ledem byly jedním z nich. Senzory Salamis, které hlídaly narušení trupu, poškozená místa poznávaly podle poklesu tlaku. Jakmile však voda znovu zamrzla, trhlinu dokonale utěsnila a přesvědčila senzory, že poškození už bylo opraveno. Opravářské týmy se kvůli tomu musely vydat dolů a podle záznamů z okamžiku přistání hledat, kde přesně k poškození došlo a jak vážné jsou škody.

	„Vypadá to na stejný případ, jako byl ten poslední.“

	Zaleski si na hroudu ledu posvítil, ale její povrch byl příliš nepravidelný, aby poškozené místo viděl jasně. Z opasku odepnul gamaskopický skener a pečlivě jím přejel poškozené místo a jeho široké okolí. Gama paprsky snadno pronikly ledem i kovem pod ním. Když se data přenesla do inženýrského FACu, Zaleski počkal, až je počítač zpracuje, a pak na stěnu promítl holografické znázornění poškozené stěny. Přesně jak očekával, v kovu se táhla jen malá, podle počítače sedmnácticentimetrová prasklina. Modrá trhlina na koncích přecházela v bílou linku, dvoucentimetrovou nahoře a třícentimetrovou dole, která varovala před skrytým strukturálním narušením, a několik brvám podobných výběžků bylo vidět i podél trhliny.

	Nebylo to vážně poškození a na jeho opravu postačí svářečka, ani nebudou muset použít záplatu. Přímo na břiše Salamis došlo k mnohem horším poškozením, tam už se možná budou měnit celé pláty pancéřování.

	Zaleski zanesl do počítače přesné souřadnice poškození a poslal vše do strojovny. Přitom si všiml, že během měření dorazila textová zpráva. Když ji rozklikl, spokojeně se usmál. „Dobrá zpráva, Henry. V kontrole životního prostředí skončili s analýzou vzduchu. Náhubky podle nich už nepotřebujeme.“

	„Já si ho ještě chvíli nechám,“ řekl Callahan. „Kontrola možná dala zelenou, ale to doktorce nezabrání, aby každý dostal preventivní koňskou dávku antibiotik.“

	„Ty taky nic nevydržíš.“

	Zaleski zavrtěl hlavou, stáhl si masku a zhluboka se nadechl. Mrazivý vzduch štípal v plicích, ale dýchal už studenější. Cítil v něm moře a led, což bylo mnohem lepší než slabý chemický pach plastu v masce.

	Callahanův FAC tiše zabzučel. Technik se na něj podíval. „No, když už nemáš masku, polárníku, můžeš si vzít tohle. Určitě ti bude rozumět víc než mně.“

	FAC Zaleského upozornil na přesměrovaný hovor. Přijal ho. „Zaleski, kontrola škod.“ Hlas, který se ozval, už dneska slyšel, a nijak ho netěšilo, že se mu ozval znovu. Podíval se vyčítavě na Callahana, a když se partner za maskou škodolibě usmál, ocenil jeho podraz zvednutým prostředníkem.

	„Ylven, dělostřelec. Kde sakra jste?“ rozčiloval se na druhé straně spojení starší dělostřelec Ylven. „Už jsou to skoro dvě hodiny!“

	Zaleski odmlkou předstíral, že něco hledá, než se zeptal: „To je kvůli tomu nefunkčnímu vytápění?“

	„To si piš, že jo. Je tady zima, že by z toho jeden zhebnul. Kdy to tady konečně opravíte?“

	Zaleski věděl, že Ylven sedí ve zbraňové stanici mezi ventrálními věžemi RU-5 a RU-4. Jeho oblast patřila mezi ty nejhůře zasažené EMP, ale kontrola trupu na spodních palubách teď měla přednost. „Podle hrubého odhadu tak za tři hodiny.“

	„Další tři hodiny! Máš vůbec představu, jaká je tady kosa?“

	„Podle počítače by to mělo být snesitelné,“ odpověděl Zaleski klidným tónem, který byl vlastní všem údržbářům, ať už pracovali v obytném bloku na Zemi nebo na stanici na druhé straně vesmíru, když věděli, že jim stěžovatel může nanejvýš nadávat.

	„Snesitelné? Sakra, Zaleski, já vyrůstal v Mehamnu! Když já říkám, že je tu kosa, tak mi můžeš věřit!“

	Zaleski netušil, kde Ylvenův rodný Mehamn leží, a bylo mu to jedno. „Je mi líto, Ylvene, ale dřív než za tři hodiny se k vám nikdo nedostane. Asi ti nezbude nic jiného než zavzpomínat na dětství a vydržet to.“

	Callahan se zakuckal potlačovaným smíchem a ukázal zvednutý palec.

	„Poslal bych tě někam, Zaleski, ale tam je větší teplo, než si zasloužíš!“ zaprskal Ylven a přerušil spojení.

	„Kretén,“ ulevil si Zaleski. „Ať zvedne zadek ze sedadla a udělá pár dřepů, když je mu zima. Nic lepšího teď stejně dělat nemůže.“

	„Počkej, nespárovali ho náhodou s tou černou Francouzkou?“ zarazil se Callahan. „Na jméno si nevzpomenu, ale je z Martiniku, Réunionu nebo tak nějak.“

	Zaleski se znovu podíval, jaká teplota panuje v dělostřelecké stanici. Nevěděl, jak moc mrzne v Mehamnu, ale na tropických ostrovech takovou teplotu asi neznali. Když si vzpomněl, jak jeho sestry vyváděly, když si nechal na podzim ve svém pokoji otevřené okno, najednou mu bylo staršího dělostřelce upřímně líto.

	„Běž napřed, Henry,“ řekl. „Podívám se, jestli bych ho nemohl trochu pošoupnout.“

	„Ale hlavně to nepřežeň, nebo budou chtít posunout všichni,“ varoval ho přes rameno Callahan, než zmizel za zatáčkou.

	Rozpis úkolů moc manévrovacího prostoru nenabízel, kontrolou trupu stráví nejméně další hodinu a půl a potom ho čekala oprava vrat hangáru. Ta byla zatím provizorně zvednutá antigravitačními plošinami, aby se ven dostala Armadilla, ale pokud chtěli z lodi poslat i Comodo nebo Diamondback, budou je muset celá rozebrat, nahradit promáčklé díly a namontovat je zpátky. Zaleski předpokládal, že práce na nich začnou dřív, než dokončí pochůzku na spodních palubách, ale jejich konec už tak růžově neviděl. Zbývající úkoly se týkaly systémů, které EMP poškodilo na horních palubách v záďové sekci. Zaleski přehodil pár věcí, které nespěchaly, a posunul Ylvena o dobrých dvacet minut. Nebylo to moc času, ale pokud u něj panovala taková atmosféra, jakou předpokládal, každá minuta dobrá.

	Zaleski uložil změny v rozpisu a vydal se za Callahanem.

	„Jerzy!“

	Vyděšené zavolání následoval výkřik plný bolesti.

	Zaleski se okamžitě rozběhl. U trupu Callahana nenašel, ale další výkřik ho zavedl do boční chodby.

	Callahan ležel na podlaze vedle sundaného krytu servisní šachty a bránil se… opicím? Vetřelci byli tak půl metru vysocí a pokrytí hustou bílou srstí, neměli žádný ocas a na hlavě jim mezi dlouhými chlupy vyčnívaly drobné zakrnělé rohy. Jeden držel na zádech ležícího Callahana za hlavu a tahal mu ji dozadu, zatímco druhý prackami dorážel na jeho obličejovou masku. Scéna by působila jako z mizerné grotesky, kdyby Callahanovi po čele nestékala krev, maska nebyla napůl rozpáraná drápy a z roztrhaných rukávů termokombinézy nevyletovaly chuchvalce zarudlé izolace, jak se technik pokoušel bránit dorážející opici. „Dejte z něj ty špinavý pracky pryč, vy zasraný opice!“ zakřičel z plných plic Zaleski, rozběhl se k nim a cestou na FACu třikrát rychle stiskl nouzové tlačítko, kterým na svou pozici přivolal nejbližší mariňáky. Než se k peroucí se trojici dostal, dvě zavibrování ho upozornila, že nejméně dva mariňáci zprávu přijali a běží mu na pomoc.

	Opice na Callahanově hrudi se otočila a zasyčela, ale na víc už se nezmohla, protože Zaleski ji s plným rozběhem nakopl do chlupatého hrudníku. Boty s magnetickou podrážkou měly kovovou špičku a Zaleski, poháněný obavami o svého partnera, i na krátkém úseku nabral slušnou rychlost. Opice stihla jen vyjeknout, když jí vyrazil vzduch z plic. Sletěla z Callahana, chvíli se kutálela po zledovatělé podlaze a tvrdě narazila do stěny, u které zůstala ležet. Druhá vztekle syčela a Callahanovu hlavu pevně sevřela v majetnickém objetí. Rozškrábaná maska se promáčkla a Callahan znovu vykřikl, když se mu do tváře zabodly plastové střepy.

	Zaleski z opasku strhl malý plazmový hořák, zapnul ho a zašermoval jím před opicí. Byl to jen bluf, kdyby po ní šel skutečně, ublížil by víc Callahanovi než jí, ale doufal, že žhavý plamen divoké zvíře vyplaší. Opice se však ani nehnula, jedním okem sledovala hořák a druhé nespouštěla ze Zaleského, oči se pohybovaly nezávisle na sobě jako u chameleona. Bylo dost možné, že opice dnes oheň vidí poprvé a vůbec netuší, jak moc by jí mohl ublížit.

	„Líbí se ti to?“ Zaleski teď hořákem před opicí ve vzduchu kreslil nekonečnou ležatou osmičku. „No tak, zkus si to vzít.“

	Teď už hořák sledovaly obě oči. Zaleski se pomalu naklonil a dál tu malou potvoru hypnotizoval modrým plazmovým plamenem. Callahan měl dost rozumu, aby ani nedutal, jen nehybně ležel a čekal, co se bude dít dál.

	„Klidně si ho vezmi, ty mrcho,“ pobízel ji dál Zaleski.

	Jedna čtyřprstá dlaň povolila sevření na plastové masce a pomalu se natahovala po hořáku. Zaleski se spokojeně usmíval a dával si pozor, aby při tom neukázal i zuby. Až opice natáhne prsty dost daleko od Callahanova obličeje, bude stačit jedno rychlé seknutí, a ten malej hajzl už si zadek nikdy nepodrbe.

	Zaleski se naklonil ještě víc, prsty od hořáku dělilo jen pár centimetrů, když opice prudce strhla ruku zpátky a podívala se Zaleskému přímo do tváře. Měla mrtvé černé oči jako žralok, ale Zaleski by mohl přísahat, že se někde v jejich onyxových hlubinách skrývá výsměch.

	V otevřené servisní šachtě to zarachotilo, a Zaleski si uvědomil, že se sklonil přesně na její úroveň, až když z ní na něj vyskočila třetí vřeštící opice. Ohnal se po ní hořákem. Plamen jí přejel po boku, v bílé srsti se objevil černý spečený pruh, ale než mohl nadělat víc škod, opice se mu zakousla do předloktí. Zaleski vykřikl bolestí. Hořák mu vypadl z ruky, rozpálené ústí zasyčelo na podlaze a propadlo se do tajícího ledu.

	Zaleski neudržel rovnováhu a spadl na bok. Opice ho přestala kousat a přitahovala se mu po paži k hlavě, ostré drápy snadno pronikaly termokombinézou i kůží pod ní. Zaleski do ní bušil pěstí levé ruky a snažil se ji shodit nebo alespoň zpomalit. Na opasku měl zavěšených hned několik nástrojů, které by s ní mohly udělat krátký proces, ale bál se, že když do ní přestane tlouct, dostane se mu ke krku dřív, než ji dokáže znovu zastavit. Raději hrál o čas a doufal, že přislíbená pomoc je alespoň na sousední palubě. Dokonce se mu zdálo, že v dálce už slyší rychlé kroky, ale pak se znovu rozkřičel Callahan, když se mu jeho opice pokoušela stáhnout roztrhanou masku.

	A ta třetí, odkopnutá, se pomalu zvedala z podlahy.

	Opice už byla tak blízko, že Zaleski cítil její horký dech. Zoufale jí připlácl dlaň na obličej a vmáčkl palec do jednoho z černých očí. Opice zasyčela, ale v tom zvuku bylo víc vzteku než bolesti. Ohnala se po Zaleském, aby mu to oplatila. Dráp přejel přes obočí, Zaleského oko se zalilo krví.

	Zradil ho vlastní instinkt, když na okamžik přestal tlačit na šerednou tlamu a dotkl se zraněného čela. Opice toho hned využila. Chlupatá dlaň byla menší, než jakou mívá pětileté dítě, ale ke tváři jako by mu ji připlácl profesionální boxer. Zaleski se v tu chvíli zděsil, že mu zaboří drápy do obličeje a strhne ho z lebky, ale opice mu místo toho tlačila na bradu, jako by mu chtěla násilím rozevřít čelisti.

	A pak tlak náhle zmizel a spolu s ním i váha na hrudníku. Zaleski zamrkal a uslzeným okem zamžoural na mohutnou postavu nad sebou. Mariňák z něj strhl vřeštící opici, přirazil ji ke stěně, vrazil jí dvě rány pěstí do zubů a pak s ní hodil po té, která držela Callahana. Chlupatí vetřelci se srazili, spadli z Callahana a skončili vedle opice, kterou Zaleski na začátku nakopl.

	Zaleski si otřel krev z očí a podíval se na svého zachránce, ale místo očekávaného mariňáka v bojovém obleku uviděl mariňáka jen v triku a maskáčových kalhotách. Neměl ani zbraň.

	„Odtáhni kámoše,“ rozkázal mu rotmistr Coldwell, když vykročil naproti opicím. Ty o pár kroků ucouvly a bedlivě ho sledovaly, jako by si nebyly jisté, co si s tím obrem mají počít. Coldwell nahrbil ramena a vycenil zuby, aby jim to přemýšlení ještě trochu zkomplikoval.

	Zaleski popadl Callahana za nohy a rychle ho odtáhl za Coldwella a pak pro jistotu ještě o několik metrů dál. Chtěl mu stáhnout masku, ale když se podíval na zakrvácený pokroucený plast, na mnoha místech zabořený do kůže, raději z opasku sundal kabelové nůžky, přestřihl plastové pásky a nechal ho, ať si ji sundá sám.

	„Ozval se i někdo další?“ zeptal se bez otočení Coldwell.

	„Dostal jsem dvě potvrzení,“ odpověděl Zaleski.

	„Dobře. Pokud to nevzal Klein, tak by měl dorazit někdo, komu doktorka nezakázala nafasovat oblek a zbraně.“ Jedna z opic se podívala na odkrytou vzduchovou šachtu. Coldwell si toho všiml a udělal krok stranou, aby ji zablokoval. „Zapomeň, kámo.“

	Teď už na nohou stály opice všechny tři. Jedna se nakláněla na stranu, jako by ji pořádně neposlouchala pravá noha, druhá měla krví podlité oko napůl schované za staženým víčkem a třetí cenila přeražený tesák, ale nezdálo se, že by jim to vadilo. Zaleski nepochyboval, že kdyby tam stál on, už dávno by se na něj vrhly.

	„Kam vede ta chodba?“ Coldwell kývl za opice. „Můžou tam někam zalízt?“

	„Podél celého trupu jsou spuštěné přepážky,“ odpověděl Zaleski. Callahan už si sundal masku a teď si s tichým úpěním ohmatával poškrábaný obličej. „A servisní kryt se zvenku taky neotvírá snadno.“

	„A stejně se tam nějak dostaly,“ odtušil Coldwell. „Když teda začnou utíkat tou chodbou, skončí ve slepé uličce? Budeme je tam moct zavřít?“

	Zaleski ukázal na průlez, který otevřel Callahan, než ho zaujaly zvuky za servisním poklopem. „Jakmile se dostanou za průlez, můžu znovu spustit přepážku a v té sekci není žádná odbočka.“

	„Takže budou v pasti?“

	„Budou v pasti.“

	V tu chvíli opice, jako by jim rozuměly každé slovo, otočily hlavy do zmíněné chodby, pak se podívaly na Coldwella, zavrčely a jako jedna se na něj vrhly.

	Mariňák útok očekával. První opice mu naběhla na vykopnutou nohu tak prudce, že v ní zapraštěly kosti. Druhou chytil ve vzduchu a mrštil jí proti stěně, ale třetí mu úspěšně vyskočila na hrudník. Když napadly techniky, Zaleski měl pocit, že jim jde o něco jiného než je jen zabít, ale u Coldwella nebylo o jejich úmyslu pochyb, ostré drápy se jasně natahovaly po mariňákově hrdlu.

	Coldwell opici chytil pod krkem, tlačil ji od sebe, a když se po něm ohnala drápy, pracku chytil a pořádně s ní zakroutil. Pokud opice neměly klouby řešené úplně jinak než na Zemi, právě přišla o loket, ale její zavřískání bylo opět víc vzteklé než bolestné. I Coldwella viditelně překvapilo, že malý soupeř na zmrzačení nereaguje podle jeho představ a dál útočí, a druhá opice toho hbitě využila a skočila mu na levé rameno. Váha dvou opic zavěšených na levé polovině těla Coldwella vyvedla z rovnováhy, a když ho třetí, nakopnutá opice v nečekané ukázce zákeřné inteligence chytila za kotník a podtrhla mu ho, nadávající mariňák skončil na podlaze.

	Ze směru, odkud technici původně přišli, se začaly ozývat rytmické dunivé zvuky. Zaleski odtrhl zrak od Coldwella, který oběma rukama odrážel dotírající opice na svém hrudníku a kopáním odháněl tu třetí, a zakřičel: „Tady! Jsme tady a potřebujeme pomoct!“

	Najednou jedna opice dopadla na podlahu kousek od něj, hbitě se převalila na nohy a podívala se na něho. Jedno oko obklopovalo oteklé víčko. Callahan začal tiše nadávat, když se opice postavila a roztáhla ruce s dlouhými, kovově šedými drápy. Srst na pažích měla plnou krvavých skvrn.

	„Do prdele,“ hlesl Zaleski a pevněji sevřel kabelové nůžky, jeden ne moc špičatý dráp proti osmi, které by záviděla i kočka.

	Opice se náhle zarazila, podívala se doprava a pak jí vybuchl hrudník. Chodbou se k nim řítila postava v bojovém obleku mariňáka s červenou čínskou vlaječkou na hrudi a hodnostním označením UTF majora, těžké boty drtily led a hlaveň mantikoru, který čínští mariňáci nafasovali na Salamis, těkala mezi posledními dvěma opicemi u Coldwella. Dhinová se nakonec rozhodla neriskovat, za běhu vrátila pistoli do pouzdra na boku a z magnetických úchytů na stehně strhla vojenskou mačetu. Opice ji zaraženě sledovaly, Vietnamka v bojovém obleku jim musela připadat jako úplně jiný a mnohem nebezpečnější živočišný druh než současní soupeři.

	Dhinová se napřáhla mačetou. Coldwell pochopil, k čemu se chystá. Odkopl opici u svých nohou, druhou chytil oběma rukama kolem pasu a zvedl do vzduchu. Bílá bestie stihla jen krátce zavřísknout, než ji Dhinová jedním hladkým úderem zkrátila o hlavu.

	Třetí opici rychle došlo, že to má spočítané, a po hlavě skočila do servisní šachty. Dhinová plynule přešla z jednoho seku do druhého. Ocel zajiskřila na oceli a na led v chodbě dopadl kus chodidla, ale vřískající opice zmizela v šachtě. Dhinová znovu rychle vyměnila mačetu za pistoli a s připravenou zbraní se naklonila do šachty, avšak opice už byla příliš daleko a paprsek podhlavňové svítilny poskakoval po příliš mnoha věcech, které nepoznávala a nechtěla omylem trefit.

	Dhinová se narovnala, podívala se na zraněné techniky a pak zpátky do šachty.

	„Nechte mi tu lékárničku, majore.“ Coldwell hned věděl, co se jí honí hlavou. „Já se postarám o ně a vy se postarejte o toho mrňavýho hajzlíka.“

	Dhinová přikývla, odepnula lékárničku z obleku a podala mu ji. Coldwell z ní vytáhl pohotovostní balíček a hodil ho Zaleskému.

	„Dej kamarádovi na krk náplast s oblbovákem, minutu počkej a pak mu dezinfekčním gelem namaž všechny rány,“ instruoval Zaleského. „Bude to pekelně štípat, ale musí to vydržet. Kdyby něco krvácelo i po nagelování, tak mu hlavu celou pořádně obvaž. Jo, a nezapomeň mu zkontrolovat i ruce!“

	„Vy jste ten mariňák, co si mě všimnul ve skladišti,“ poznamenala Dhinová, když si rychle odepínala chrániče ramene, aby se snáz dostala do šachty.

	„Ano, madam,“ potvrdil klidně Coldwell, zatímco otvíral druhý balíček. Pohled, který mu tehdy na Šanghaji oplatila, byl jediný důvod, proč neutekl s ostatními a počkal na Vilerreta.

	„Proč tu jste bez bojového obleku a beze zbraně?“

	„Podle doktorky ještě nejsem schopen aktivní služby a výzbroj by mě mohla svádět k nevhodnému chování,“ zazubil se Coldwell, ale úsměv ho rychle přešel, když si první dávku gelu rozmazal po poškrábaném předloktí.

	Dhinová pokývala hlavou, položila vedle něj mantikor a jen s mačetou vlezla do servisní šachty.

	Coldwell se za ní chvíli díval a pak se začal tiše smát.

	„Co je tu k smíchu?“ zeptal se Zaleski. Callahan už měl na tváři tolik gelu, že by mu z něj mohli odlít obličejovou masku, a Zaleski mu právě nůžkami rozstřihával rozcupované rukávy.

	„Ale nic. Jen mě napadlo, jestli náš major ví, že ta čínská posila má větší nůž než on.“
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	Když Marhoulovo družstvo vstoupilo do posledního krátkého úseku brázdy, trosek znatelně přibylo. Většinou šlo o kusy nepřirozeně hladkého modrého pláště, mezi kterými se občas objevily neidentifikovatelné kusy pokrouceného kovu. Kowaleski se jednou pokusil vzdálit a prohlédnout si je zblízka, ale Marhoul ho hned zavolal zpátky. Teplota uvnitř Calderoniho obleku vytrvale klesala a na zdravotním displeji se k plejádě varovných symbolů přidalo upozornění na počínající podchlazení, zastávky nepřicházely v úvahu.

	Sněhová bouře trochu polevila a vrak mimozemské lodi se z poletujícího sněhu vynořil hned, jak vyšli z brázdy.

	Marhoula při pohledu na neznámou loď překvapily její oblé tvary, plavidla UTF byla v porovnání s ní samý pravý úhel a ostrá hrana. Základní trup trochu připomínal protáhlé modré vejce, dojem, který umocňovaly praskliny v plášti a nepravidelné otvory v místech, kde úplně chyběl. Na pozemské lodi by otvory měly tvar vypadlých plátů a trhliny by byly víceméně rovné, ale na mimozemském plavidle neviděl u poškození žádnou pravidelnost, stejně jako by tomu bylo u skořápky naklepaného vařeného vejce. Kdyby měl popsat jedním slovem, jak na něj loď působí, na jazyk by se mu dralo slovo organicky.

	Jednolitost trupu narušovalo sedm dlouhých ramen vybíhajících ze hřbetu lodi. Podobná ramena se nacházela i na servisních lodích UTF, ale u těch byla napojena k břichu mnohem menšího trupu. Všechna ramena byla poškozená, z osmého zbyl jen krátký pahýl, některá se zabořila do ledu a další trčela do vzduchu jako nohy mrtvého pavouka. Modrý plášť na nich z větší části chyběl nebo byl silně popraskaný a zčernalý. Marhoulovi to připadalo jako poškození po silné explozi, ale nemohl vyloučit, že k ožehu došlo při průletu atmosférou.

	Vrak se do ledu zarazil hlouběji než Salamis a obklopovaly ho hory z rozlámaných ledových ker. Marhoul doufal, že se dovnitř dostanou některou z děr v plášti, ale když se přiblížili, ukázalo se, že se pod modrou perletí nachází sekundární plášť z jiného tmavšího materiálu, který havárii přečkal jen s několika promáčklinami. Ztratili osm drahocenných minut, než si Vilerret v plášti nad hranicí ledu všiml obrysů něčeho, co vypadalo jako přechodová komora.

	„Habichu, zkuste to otevřít,“ rozkázal Marhoul. „Máte pět minut a pak to zkusíme odpálit.“

	Podporučík Habich přikývl a vyšplhal po ledových schodech k potenciálním dveřím. Sanchezová zaparkovala antigravitační nosítka do mezery mezi trupem a ledovou hradbou a spolu se Salazarovou se před ně postavila, aby Calderoniho částečně zakryly před dotírajícím větrem. Zbytek družstva vytvořil půlkruhový obranný perimetr a hlídal, jestli se neukáží další medvědi.

	„Jak to vypadá, Habichu?“ zavolal Marhoul.

	„Určitě jsou to dveře, veliteli,“ potvrdil předchozí domněnku Habich. „A vedle nich je zakrytý panel.“ Habich z pouzdra na stehně vytáhl bojový nůž, přiložil hrot ke spáře panelu a rázným úderem obrněné dlaně ho do ní zarazil. Panel se nenechal dlouho přemlouvat a povolil už po několika sekundách páčení. „Bingo. Je tu jen mechanická páka, divně tvarovaná, ale určitě páka.“

	„Vilerrete, hlídejte dveře, až je Habich otevře,“ rozkázal Marhoul.

	Mariňák si klekl před dveřmi, namířil na ně FN-3 a kývl na Habicha. Ten zakroutil pákou a rychle si připravil vlastní zbraň. Dveře zasyčely a zajely do stěny. Ze vzniklého otvoru se vyvalila pára.

	„Čisto,“ ohlásil po pár sekundách Vilerret. „A teplo.“

	„Teplo?“ zopakoval Marhoul.

	„Přesně tak, veliteli,“ potvrdil Vilerret. „Až se mi z toho na vteřinku zamlžilo hledí.“

	Teplo znamenalo fungující podporu života a ta by na tak dlouho ztroskotané lodi zase naznačovala, že tu zůstal někdo živý. A pokud fungovala na stejném principu jako ta na Salamis, touhle dobou už možného přeživšího upozorňovala, že mu do vyhřáté lodi pronikl ledový vzduch zvenčí.

	Marhoul vylezl k mariňákům a přes hlaveň FN-3 zkontroloval prostor za dveřmi. Malá místnost mohla mít tak pět na pět metrů a na druhém konci ji uzavíraly další dveře s ovládacím panelem na stěně. Marhoul ukázal mariňákům, ať se přesunou dovnitř. Ovládání tentokrát žádný panel nezakrýval. Marhoul se postavil do venkovních dveří pro případ, že by se při otevírání vnitřních pokusily automaticky zavřít, ale jeho obavy se ukázaly být liché. Jakmile Habich zatáhl za druhou páku, čidlo hlídající přechodovou komoru patrně zmátlo, že v komoře s otevřenými venkovními dveřmi nepanuje vakuum, a poslušně je pustilo dál.

	Za přechodovou komorou na ně čekala dlouhá osvětlená chodba. Ani tady nenarazili na viditelné pravé úhly, chodba měla oválný průřez a stěny z podobného materiálu jako trup, jen modrou barvu nahradila zelená, kterou se po celé délce chodby na každé straně táhly dva nazlátlé svítící pruhy. V podlaze byla zapuštěná mříž s plástvovým vzorem. Když po ní Marhoul udělal pár kroků, cítil známý odpor přichytávajících se magnetických podrážek.

	Zaměřovací systémy jeho bojového obleku propátraly chodbu a neobjevily ani náznak pohybu, termálních anomálii nebo podezřelou radiaci. Marhoul si bolestně uvědomoval, že se na mimozemském plavidle na senzory nemůže plně spolehnout, ale pořád to bylo lepší než postupovat úplně naslepo.

	„Přesuňte se i s Calderonim dovnitř,“ řekl po krátkém zvažování na kanálu družstva. „A zavřete za sebou dveře, ať se tu rychleji zahřeje.“

	Zatímco Marhoul s Vilerretem hlídali chodbu, podporučík Habich vytáhl datapad, vyvolal si velmi strohý model lodi, který podle orbitálních záběrů vytvořili v Analytickém oddělení, a začal do něj doplňovat nová data. Když zadal vše, co mohl vizuálně potvrdit, zanesl do modrého modelu červenou barvou i odhadované umístění můstku a strojovny.

	Marhoul přenechal stanoviště na chodbě Olssonové a podíval se mu přes rameno. „Podle vás je můstek tak nízko?“ zeptal se.

	„Je to jen odhad, ale ano,“ potvrdil Habich. „Hydraulika těch manipulačních ramen na hřbetě bude zabírat většinu horních palub a čekal bych, že něco tak masivního bude mít i samostatný zdroj energie. Pokud myslí alespoň trochu jako my, můstek bude hluboko v trupu, ale zároveň daleko od reaktorů ve strojovně i toho pod hydraulikou.“ Habich poklepal na zvýrazněné místo v modelu. „Já bych ho umístil sem, ale jak říkám, je to jen odhad.“

	„Lepší odhad než nic.“ Marhoul se rozhlédl po přeplněné přechodové komoře. „Pokud na téhle lodi ještě někdo žije, pravděpodobně bude na můstku, takže bychom tam měli zajít a představit se. Půjdu já, Habich a Vilerret, ostatní zůstanou tady. Kdyby se tu cokoliv stalo, okamžitě to ohlaste. Jsme sice v teple a závětří, ale to ani v nejmenším neznamená, že bychom byli v bezpečí. Je to jasné?“

	Marhoul počkal, až to všichni potvrdí, než kývl na Vilerreta a Habicha a vyrazil k předpokládanému můstku.

	Na hrotu skupiny logicky skončil podporučík Habich, za ním šel Marhoul a procesí uzavíral desátník Vilerret. Chodba, kterou šli, se patrně táhla podél celého trupu a na první odbočku do nitra lodi narazili až po dobrých třiceti metrech. Jakmile opustili spojovací chodbu, ve stěnách se začaly objevovat dveře jednotlivých místností. Vedle každých našli ve stěně oválné dotykové panely, na které stačilo jen lehce zatlačit, aby se dveře otevřely. Marhoul prozkoumal první dvě místnosti a pak už se spokojil jen s nahlížením do velkých průzorů, protože v každé z nich byly buď rozsypané zavřené bedny, nebo dílny s neznámým s vybavením. Zjevně se nacházeli na technické palubě kombinované se skladišti.

	Jak postupovali hlouběji do lodi, Marhoul si nemohl nevšimnout, jak málo po cestě viděl kovu. Kromě kovového roštu zapuštěného do podlahy a několika nástrojů v dílnách bylo vše ze stejného materiálu jako vnější plášť. Barva a povrchová struktura se sice lišily, ale očividně to vycházelo ze stejného základu. Ostře to kontrastovalo s loděmi UTF, kde z kovu bylo všechno od stěn po vybavení kajut.

	Na další velký rozdíl narazili u schodiště. Na Salamis měli staré dobré příkré schody, které se podobaly žebříkům a osvědčily se už na starých válečných námořních lodích na Zemi. V přibližném středu mimozemské lodi je však překvapilo točité schodiště, jaké by čekali spíš ve věžích středověkých hradů. Schody byly dost široké, aby vedle sebe prošly dvě osoby, a poloprůhledný materiál jim kromě závratě nabídl i pohled na poklop, který o tři paluby níž schodiště uzavíral.

	„Nižší paluby asi budou kompletně zamrzlé,“ řekl Habich, když sešel po schodišti, klekl si k poklopu a podíval se do průzoru. Schody se pár centimetrů pod zábranou ztrácely v mléčném ledu.

	„Led tu musí být mnohem slabší než ve fjordu,“ konstatoval Marhoul. „Je dost možné, že loď nad hladinou udržela jen ta o led zapřená ramena.“

	Desátník Vilerret se nervózně rozhlédl. „Myslíte si, že jsme teď pod úrovní hladiny?“

	Podporučík Habich pokrčil rameny, gesto, které se v bojovém obleku projevilo jen jako lehké zachvění ramenních chráničů. „Je to dost možné. Led je skoro až u poklopu, takže vodu zastavila spíš vzduchová kapsa než srovnání s mořskou hladinou.“

	„V tom případě doufám, že můstek není ještě níž, než jste si tipnul, podporučíku,“ řekl Marhoul. „Pokračujeme.“

	První dveře, které v nové chodbě našli, už žádný průzor neměly a dotykový panel po zatlačení jen jedovatě zezelenal. Pravděpodobně kajuty posádky. Na každé straně chodby byly tři. Pokud na jednu kajutu nepřipadalo větší množství obyvatel, Marhoul by je odhadoval na důstojnické, což by bylo dobré znamení, protože důstojníci by měli logicky přespávat poblíž můstku, aby se na něj v případě nouze dostali co nejrychleji.

	Podporučík Habich o pár metrů později zvedl zaťatou pěst a ukázal před sebe. Chodbu tam nad několika nízkými schody přehrazovaly dvojité dveře. Na každé jejich straně byl ve stěně výklenek a před ním přibližně metrová zábrana ze stejného materiálu jako lodní plášť. Marhoul poznal obranné stanoviště, když ho viděl, a obranné stanoviště tak hluboko v lodi mohlo znamenat jen jednu věc.

	Našli můstek.

	Marhoul a Vilerret se přesunuli k zábranám a využili je opačně, než to zamýšlel jejich konstruktér, přikrčili se za nimi, opřeli o ně útočné pušky a namířili na spáru uprostřed dveří.

	Habich šel opatrně až ke dveřím, na pravé straně našel panel zakrývající nouzový otevírací mechanismus a nožem vypáčil kryt. Pak ze sumky na boku vytáhl pár nástrojů a pustil se do ovládání, které u dveří na můstek zjevně bylo o trochu složitější než obyčejná páka. Habich začal pracovat jako opatrný technik, ale jeho přístup se změnil a za chvíli už u dveří stál demoliční dělník, který se dobýval do nitra ovládacího mechanismu a na podlahu vyhazoval vše, co mu stálo v cestě.

	„Myslím, že jsem našel hydrauliku,“ oznámil po několika minutách. „Připravte se. Otevírám za tři… dva… jedna… TEĎ!“

	V otvoru to zasyčelo, vystříkla namodralá tekutina a škvíra mezi dveřmi se nepatrně zvětšila. Habich do ní strčil prsty, mocně zabral a jedním trhnutím otevřel pravé křídlo. Marhoul s Vilerretem do otvoru hned namířili FN-3.

	Nikdo po nich nevystřelil, detektory pohybu mlčely. Na druhé straně viděli jen několik oválných, ze stěn vybíhajících konzolí. Marhoul se lehce naklonil do stran, aby o pár stupňů rozšířil své zorné pole, a pak mávnutím ruky dovnitř poslal Habicha. Mariňák proběhl dveřmi, přikrčil se za něčím, co z Marhoulova místa nebylo vidět, a zkontroloval místnost. Pak se postavil. „Čisto,“ ohlásil.

	Marhoul Vilerretovi naznačil, ať se usadí ve výklenku a hledá dveře, a vešel na můstek. Připravenou FN-3 sklonil, teprve když se na vlastní oči přesvědčil, že je tam prázdno.

	Můstek byl menší než na Salamis, měl téměř dokonale kruhový půdorys o průměru kolem třiceti metrů. Uprostřed stála trojice sedadel s tak sklopenými opěradly, že připomínala spíš lehátka. Z nazelenalého materiálu vycházelo slabé světlo a jeho středem se táhl několik centimetrů tlustý pruh tmavé látky podobné gumě. U konzolí žádná křesla nebyla, z podlahy tam jen vybíhaly dvoumetrové útvary připomínající do písku zabodnutá surfovací prkna ze stejného zeleného materiálu narušeného černým gumovým pruhem. Marhoul předpokládal, že obsluha během služby stojí a k „prknům“ se poutá, když loď provádí prudší manévry.

	Marhoul zamířil k jednomu lehátku a přejel po něm dlaní. Receptory v rukavicích ho upozornily, že je lehátko vyhřívané, ale po prstech na něm zůstala šmouha v prachu. Stejně to dopadlo i u ostatních lůžek a konzolí, jemný prach byl všude.

	„Těch terminálů se hodně dlouho nikdo ani nedotkl. Vypadá to, že lodní systémy běží na automat,“ hlásil podporučík Habich, když dokončil kolečko po jednotlivých konzolích.

	Marhoul pokýval hlavou, rozhlédl se po můstku a přepnul na kanál družstva. „Sanchezová, připravte se přesunout Calderoniho. Posílám trasu, která vás dovede na můstek. Salazarová a Kowaleski vás doprovodí, Olssonová zůstane na hlídce v přechodové komoře. Zatím to vypadá, že jsme na lodi sami, ale buďte ve střehu a každých pět minut se hlaste.“

	 

	Major Calderoni se svým doprovodem na můstek dorazil o pět hlášení později, přesun nosítek přes točité schodiště zabral víc času, než Marhoul předpokládal. Calderoniho životní funkce se stále pohybovaly v kritických hodnotách, ale teplota v obleku už začala lehce stoupat, podpora životního prostředí v lodi udržovala příjemných devatenáct stupňů. Marhoul by si po dlouhé jízdě a namáhavém pochodu nejraději sundal přilbu, ale bez důkladné analýzy vnitřní atmosféry by to bylo příliš velké riziko. Počítač v obleku sice ukazoval, že se složení vzduchu od toho na Zemi moc neliší, byl tu jen vyšší poměr kyslíku a podíl metanu a vzácných plynů se také pohyboval mírně nad pozemským průměrem, ale senzory bojového obleku dokázaly analyzovat pouze chemické složení a nepoznaly, jestli v něm nežije nějaká mikroskopická škodná. Vzduch, který teď oblek opatrně nasával, tak prošel přes tolik filtrů, že se od toho v kyslíkových bombách ani moc nelišil.

	„Pomozte mi ho přesunout,“ požádala Sanchezová, když si důkladně prohlédla jedno z lehátek. „To lůžko je něčím vyhřívané, a když ho položíme na záda, přes gel se zahřeje rychleji.“

	Vilerret došel k nosítkám, opatrně z nich spolu se Sanchezovou Calderoniho zvedl a uložil na lůžko. Sanchezová se pak napojila na majorův oblek a opatrně mu začala narovnávat stále natažené ruce, aby ležely vedle trupu.

	„Veliteli, můžete se na něco podívat?“ zavolal od jedné konzole Habich.

	Když k němu Marhoul přišel, Habich ukázal na velkou nástěnnou obrazovku, kde bylo zobrazeno schéma mimozemské lodi. Původní odhad, že má loď vejčitý tvar, se potvrdil jen částečně. Zatímco vršek byl skutečně vejčitě oblý, břicho se zužovalo jako lodní kýl. Tryskový pohon byl umístěný na spodních palubách pod oblou zádí a největší vnitřní místnost, pravděpodobně strojovna, se nacházela na stejné úrovni. Marhoul po krátkém pátrání našel i místnost, která vypadala jako můstek. Strojovna se podle lodního plánu nacházela o tři paluby níž v zamrzlé zatopené oblasti, kontrola života se musela přepnout na zálohu nebo zdroj energie manipulačních ramen na hřbetě lodi.

	„Ty černé oblasti.“ Marhoul na několik černě zvýrazněných míst v zeleném schématu ukázal prstem. „Narušení trupu?“

	„Také si to myslím,“ potvrdil jeho domněnku Habich. „Porovnal jsem je se záběry ze své kamery, když jsem si loď prohlížel zvenku, a odpovídají místům, kde chyběl ten modrý plášť.“

	„Budeme tam muset někoho poslat, aby se podíval, jak moc jsou ty díry velké, aby nám sem nevlezl –“

	„Veliteli!“

	Marhoul se otočil k Sanchezové. Když uviděl za hledím vytřeštěné oči a zapnutý zdravotnický displej, jeho pohled okamžitě sklouzl ke Calderonimu, ale Sanchezová jen zavrtěla hlavou a znovu se podívala na displej na předloktí. Marhoul si vyvolal přehled životních funkcí členů výsadku, ale Calderoniho údaje se nijak nezměnily.

	„Co se děje, Ang…“

	Marhoul se zarazil uprostřed slova.

	Po dlouho nehybné lince vedle jména DST. E. BRECHTOVÁ přejížděly hroty pravidelného srdečního tepu.
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	Major Dhinová se na ošetřovnu dostavila o půl hodiny později, ale zpráva o jejím příchodu dorazila mnohem dřív. Dhinová zraněnou opici pronásledovala přes půl lodi a dohnala ji nad jídelnou. Několik unavených techniků, kteří si po opravách dopřávali něco k snědku, zíralo místo jídla na strop, odkud se ozývaly tupé rány, vietnamské nadávky a nelidské vřískání. O chvíli později Dhinová vykopla kryt servisní šachty, vylezla ven, vyžádala si od kuchaře bednu, strčila posekanou opici do ní a zamířila na ošetřovnu.

	V lůžkové části našla jen poručíka Kleina, který tam spal po operaci a měl v sobě tak silná sedativa, že by ho nevzbudil ani vybuchující reaktor. To bylo také jeho jediné štěstí, protože dohadující se dvojice v odděleném karanténním oddělení si s hlasitostí hlavu nelámala.

	„Doktorko, bylo by mnohem lepší, kdybyste pitvu provedla v mém oddělení. Jsme na to vybavení.“

	„A já vám znovu opakuji, že tu mám pacienty a teď od nich nemůžu odejít.“ Následovalo nesrozumitelné zahuhňání. „Specialisto Callahane, přestože si vážím toho, že se stavíte na moji stranu, musím znovu připomenout, že jsem vám právě sešila obličej, takže se konečně přestaňte pokoušet mluvit! A vy se přestaňte smát, rotmistře. Správně byste tam dole vůbec neměl být!“

	Major Dhinová přišla k posuvným dveřím malé přechodové komory a zaklepala na ně.

	„Pojďte dál, majore, už na vás čekáme.“

	Karanténní oddělení bylo navrženo pro tři osoby, ale teď se jich tam mačkal dvojnásobek. Na lůžkách leželi Zaleski, Callahan a Coldwell, i když jen Callahan vypadal, že to opravdu potřebuje, u malého izolačního boxu stála doktorka Tuatiová a naproti ní major, ve kterém díky exoskeletu poznala hlavu Analytického oddělení Gastona Annyse. Společnost doplňovala desátnice Tizónová z Russellova obranného družstva, která se tiše bavila s Coldwellem. Měla na sobě bojový oblek a v ruce držela útočnou pušku FN-3 SPEAR s hlavní namířenou na podlahu.

	„To je ten poslední exemplář?“ zeptala se Tuatiová a ukázala na plastovou bednu, která svůj obsah vydávala za zmrazené hovězí.

	„Ano, madam.“ Dhinová otevřela víko a naklonila krabici, aby do ní doktorka viděla. Coldwell se na svém lůžku zvedl, a když spatřil posekané opičí tělo, spokojeně pokýval hlavou.

	Doktorka Tuatiová tak uznalá nebyla. „Zřídila jste ji pořádně, i když je na tom stále lépe než ta zastřelená. Opravdu jste na ni musela ještě dupnout?“

	Dhinová si nic takového nepamatovala, ale pravdou bylo, že se cestou ke Coldwellovi pod nohy nedívala.

	„No nic, budeme si muset vystačit s Marií Antoinettou.“

	Tuatiová ze země zvedla chladicí box, který vypadal mnohem pevněji než bedna z kuchyně, a strčila ho pod plastový kryt. Když za ním zaklapla poklop, vklouzla do rukavic zabudovaných do stěny boxu, přepravku otevřela a vyndala z ní bezhlavé opičí tělo, hlavu pak položila vedle pahýlu krku.

	„Dobře, podíváme se, co nám sem přišlo za hosta,“ zamumlala, než hlasitěji dodala: „A vzhledem k tomu, že půjde o pitvu, bude celý proces nahráván, takže si všichni laskavě dvakrát rozmyslete, než budete něco komentovat. Jste připraven začít, majore?“

	„Absolutně, doktorko,“ usmál se na ni Annys.

	Doktorka Tuatiová přikývla, odkašlala si a zapnula nahrávání.

	„Pitva neznámého hominida, planeta původu Marzanna-3. Pitvu provádí doktorka Aroha Tuatiová na palubě UTSS Salamis. Následuje popis zkoumaného hominida. Výška šedesát sedm centimetrů a váha…,“ Tuatiová počkala, až počítač odečte hmotnost přepravky, „… třicet dva kilogramů. Patrně samice. Věk nelze odhadnout. Stavba těla naznačuje schopnost vzpřímeného pohybu a očitá svědectví to potvrzují. Zahajuji celotělní sken.“

	Podložka v izolačním boxu se rozsvítila a pod jejím dnem pomalu přejela modrá linka. Tuatiová se podívala na výsledek a zamračila se.

	„V oblasti žaludku zaznamenána anomálie, podle měření velký kovový objekt.“

	Annys potichu přešel k ní a podíval se na monitor. Zmíněný objekt měl podobu úzkého, přibližně deseticentimetrového válce. „Doktorko Tuatiová, mohla byste ten předmět vyjmout přednostně?“

	„Chystala jsem se k tomu, majore.“

	Tuatiová poklepala na vnitřní okraj boxu, kde vyjela přihrádka s nástroji. Nejprve opici oholila část břicha, pak holým místem vedla řez skalpelem a nakonec svorkami ránu roztáhla, aby se podívala dovnitř. V otevřené břišní dutině šlo snadno rozeznat žaludek a střeva, ale u dalších orgánů už zapracovala mimozemská evoluce.

	„Cizí objekt se nachází uvnitř žaludku.“ Tuatiová zmíněný orgán rozřízla a podívala se dovnitř. „Je to kovový válec, délka jedenáct centimetrů, průměr tři centimetry. Po obou stranách zarostlý v žaludeční stěně. Podle stavu tkáně byl spolknut již před delší dobou, nejsou tu žádné známky podráždění nebo zranění.“

	Tuatiová opatrně odřízla co nejmenší množství přirostlé tkáně a uložila ho do přihrádky, kde se obvykle dezinfikovaly použité nástroje. Počkala, dokud záření zbylou tkáň nespálí, a pak předmět znovu vyjmula.

	„Předmět po očištění vypadá jako strojní součástka. Na jednom konci jím prochází otvor a jeho povrch je narušený, pravděpodobně dlouhodobým působením žaludeční kyseliny.“

	Major Annys si vyjmutý předmět chvíli prohlížel a pak se otočil k lůžkům s pacienty. „Specialisto Zaleski, mohl byste se na to podívat?“

	„Jistě, majore.“ Zaleski se pomalu zvedl z lůžka, aby se vyhnul doktorčinu pokárání, že rychlými pohyby namáhá stehy, a prohlédl si součástku přes kryt izolačního boxu. „To vypadá jako běžný čep, podle velikosti bych to odhadoval na zajišťovací svorku v hangáru. Jen mě překvapuje, že je tak poškrábaný, ta slitina by měla být hodně odolná.“

	„Děkuji, specialisto.“

	Zaleski se vrátil na své lůžko a Tuatiová pokračovala v ohledávání.

	„Pod kůží se nachází vrstva tuku, ale není tak silná, jak bych očekávala u savce žijícího v arktickém podnebí. Vzhledem ke geografii oblasti, ve které se nacházíme, proto předpokládám, že většinu času tráví v jeskyních v místních horách a opouštějí je pouze během dne. Podle chrupu je to s vysokou pravděpodobností všežravec. Mohl být součástí lovecké tlupy, ale vzhledem k minimu informací o marzannském ekosystému nevíme, co by mohlo být jeho kořistí. Stejně tak by mohlo jít o průzkumníky, kteří reagovali na ztroskotání Salamis.“

	Když doktorka skončila s úvahami, proč by marzannské opice měly lézt do Salamis, vrátila se k fyzické části pitvy. Zbývající orgány byly postupně vyjmuty, zváženy a identifikovány, i když v některých případech Tuatiová zdůraznila, že se jedná jen o odhad, a některé byly i po důkladné prohlídce označeny jako orgány neznámé funkce. Následovala prohlídka nohou, při níž Tuatiová zopakovala, že se tvor podle stavby kosti a rozložení svalů mohl běžně pohybovat po dvou i čtyřech, a nakonec došlo na doširoka roztažené paže.

	U drápů lékařský skener znovu zapípal a upozornil na něco, co se mu nezdálo.

	„To je divné,“ zamračila se Tuatiová. „Podle skeneru je v drápech kov.“

	„Kov?“ Annys se sklonil k izolačnímu boxu. „Chcete říct, že ten tvor nosí na drápech kovové návleky?“

	Coldwell při té otázce natáhl krk, aby lépe viděl, a Tizónová přehmátla na své pušce. Divoký mimozemský tvor, který vlezl na loď, byl jedna věc, ale vyzbrojený mimozemšťan, i když jen malá opice, by znamenal mnohem větší problém.

	„Ne, to ne,“ zavrtěla Tuatiová hlavou, zatímco studovala výsledky. „Vypadá to, že je pokrývá tenká vrstva kovu.“ Skalpelem přeřízla poslední článek prstu a přesunula celý dráp pod mikroskop.

	„Dovolíte?“ Annys se sklonil k ovládání a postupně zvyšoval úroveň zvětšení. Když se znovu narovnal, jeho pověstný úsměv byl pryč. „Desátníku Tizónová?“

	„Ano, pane?“

	„Odzbrojte prosím majora Dhinovou.“

	Dhinová se automaticky napjala k odporu, ale Tizónová nezaváhala ani na okamžik, namířila na ni FN-3 a kývnutím hlavy naznačila, ať odepne mačetu. Když major neochotně poslechla, Tizónová ji opatrně odkopla k Annysovi, který zbraň zvedl.

	„Pěkný kousek. Předpokládám, že jde o suvenýr z vašeho působení na Novém Lagosu.“ Dhinová ho zpražila pohledem, ale jinak neodporovala. „Teď se, majore, postavte k rotmistru Coldwellovi. Ano, přesně tak. Desátníku, miřte na ni, na rotmistra Coldwella a na oba technické specialisty, dokud vám neřeknu jinak, a pokud se o něco pokusí, okamžitě střílejte.“

	Zaleski se nechápavě rozhlížel, co se děje, Callahan valil oči, jak mu to jen umrtvený obličej umožňoval, a Coldwell si unaveně povzdechl a svalil se na lůžko.

	„Co to má znamenat, majore?“ chtěla vědět Tuatiová. „Proč ohrožujete moje pacienty?“

	„Podívejte se na ten dráp,“ vyzval ji Annys, který nespouštěl z očí majora Dhinovou. Vietnamka stála nehybně jako socha, ale Annys na jejích napjatých svalech poznal, že by se to mohlo kdykoliv změnit. Štěstí, že tu byla Tizónová, a ne některý z čínských mariňáků, protože pak by se možná do ústí hlavně díval on sám.

	Doktorka Tuatiová váhavě poslechla a podívala se na displej mikroskopu. Její oči se po několika sekundách rozšířily překvapením. „Není to jen povlak. Rohovina je proložená mikroskopickými kovovými destičkami. A na konci drápu kov hladce přechází v kost. Jak se tam ten kov dostal?“

	„Z čepu v žaludku.“

	Tuatiová se zvedla od monitoru. „Prosím?“

	„Poškození, která překvapila specialistu Zaleského, nezpůsobila kyselina, ale nanity, které rozebraly povrch čepu. Přes žaludeční stěnu se pak dostaly do krevního oběhu a doputovaly do prstů, kde zpevnily drápy.“

	„Jaké nanity?“ Tuatiová ztuhla a prudce o krok odstoupila od boxu i od svých pacientů. „Vy mluvíte o Korzárech? O jejich nanitech, kterými ovládli posádku Salamis?“

	Tizónová, která zatím mířila jen na Dhinovou, začala hlavní FN-3 těkat i mezi zraněnými. Nevynechala ani Coldwella, s nímž se ještě před chvílí přátelsky bavila. U Gamma Crucis s Korzáry bojovala a věděla, co se stalo z Hellera.

	„Ano, ale zatím je to jen teorie, kterou je třeba ověřit. Mohla byste teď prosím otevřít lebku té opice?“

	Tuatiová se váhavě vrátila k boxu. Na okamžik zavřela oči, nadechla se a pak sebevědomým pohybem strčila ruce zpátky do plastových rukávů. Přitáhla si tvorovu hlavu, mezi nástroji vybrala pilku a začala odřezávat temenní kost, s holením se tentokrát nezdržovala. Když otevřela lebku a odhrnula mozkovou plenu, při pohledu na stříbrem protkané mozkové záhyby tiše zaklela.

	„Co to znamená?“ vyhrkl Zaleski. „Jsme infikovaní? Skončíme jako Salgado a Luchini? Vždyť nás ta mrcha jen poškrábala!“

	„Když jste ty opice viděl napadnout kolegu, říkal jste, že se mu snažily strhnout masku, je to tak?“ zeptal se ho Annys.

	„No, vypadalo to tak,“ potvrdil Zaleski. „Proč?“

	„Také u vás se první útočník soustředil na obličej, že ano?“

	„Jo, ale co to má znamenat?“

	Annys ho ignoroval a otočil se zpátky k Tuatiové. „Neměla ta zastřelená opice sevřenou dlaň?“

	„Nejsem si jistá.“

	„Mohla byste se na ni prosím podívat?“

	Tuatiová se podívala na zavřený chladicí box. Když do něj opici ukládala, měla na rukou nastříkané chirurgické rukavice, ale teď už si nebyla jistá, jestli to bude stačit. Znovu se zhluboka nadechla, otevřela víko a podívala se na mrtvou opici.

	„Ano, má ji sevřenou v pěst.“

	„Mohla byste –“

	„Podívat se, co v ní má?“ přerušila Annyse Tuatiová. „Ano, samozřejmě že se na to podívám.“

	Protože se jí vůbec nezamlouvala představa, že by na opičí pracku sahala rukou, kterou chránila jen tenká chirurgická rukavice, přešla ke skříňce s chirurgickými nástroji, mezi nimiž si po krátkém přemýšlení vybrala velký prohnutý peán a okénkový hák. Svaly na prstech byly stále povolné, rigor mortis ještě nenastal. Tuatiová pěst snadno rozevřela a vyjmula z ní kus našedlé tkáně s pár stříbrnými vlákny, kterou ukázala Annysovi.

	„Chytré, velmi chytré,“ pokýval Annys hlavou. Na rtech už mu znovu pohrával úsměv.

	„Co? Co je to?“

	Zaleski začínal trochu panikařit a na místě ho držela jen namířená zbraň. Coldwell vše odevzdaně poslouchal a Callahan měl zavřené oči, jak u něj konečně zabrala sedativa.

	„Vypadá to, že se vás ta opice pokoušela nakrmit mozkem svého infikovaného soukmenovce. Elegantně prostý způsob, jak do vás nenápadně dostat nanity.“

	„Ale ony do nás nic nedostaly! Henry měl masku a mně pomohl tady rotmistr, než mi mohla něco udělat!“

	„To je možné, specialisto, ale nemůžeme nic riskovat, stejně jako nemůžeme vyloučit omezený přenos přes drápy, které zjevně prošly korzárskou úpravou,“ řekl téměř omluvným tónem Annys. „Zůstanete všichni na izolaci a pod dohledem, dokud vás doktorka řádně neprohlédne a nepotvrdí, že se vám v mozku neusazují nezvaní návštěvníci. Desátníku, dohlédněte na ně.“

	Major Annys se otočil k odchodu.

	„Počkejte, majore,“ zastavila ho Tuatiová. „Když jsou ty opice kontrolované korzárskými nanity, znamená to, že mají i jejich znalosti?“

	„To zatím nemohu ani potvrdit, ani vyvrátit,“ odpověděl jí z přechodové komory Annys. „Všechny nanity, které jsme zajistili, byly neaktivní. Ale osobně se domnívám, že ano.“

	„A budou vědět, jak funguje loď jako Salamis?“

	„Salamis asi přímo ne, ale pokud pochází z Nansena, budou mít dost dobrou představu. Proč se ptáte?“ zajímalo Annyse.

	„To ty prsty,“ řekla Tuatiová. Když Annys jen tázavě naklonil hlavu na stranu, vzala peán, sevřela jím nejmenší prst na okraji dlaně a ohnula ho do strany.

	Annysův úsměv povadl. „Tak to je hodně zlé.“

	„Co je zlé?“ zeptala se major Dhinová. Už byla viditelně klidnější, když pochopila, proč ji náhle považují za hrozbu. „Nedívejte se tak na mě, majore. Já nemám ani škrábnutí, takže je jen otázka času, kdy se vrátím do služby. A až se tak stane, chci vědět, proti čemu tady stojím.“

	„Ten prst je protilehlý,“ odpověděl jí Annys. „V menším úhlu než u nás, ale bezpochyby je to palec.“

	„A to znamená?“

	„To, majore, znamená, že tento tvor může používat většinu našich nástrojů, přístrojů a možná i zbraně. Stručně řečeno to není jen škůdce, ale záškodník.“
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	Armadillo-2 zastavilo na mírné vyvýšenině před vrakem Fridtjofa Nansena. Občasná skaliska vyčnívající ze sněhu prozrazovala, že se už nenachází na zamrzlém fjordu, ale na pevné zemi. Posádce Nansena se při přistání podařilo najít skutečné údolí, které marně hledala Salamis, ale tím jejich štěstí skončilo.

	„Dámy a pánové, takhle podle rozvědky vypadá mírně poškozená loď,“ prohlásil na společném kanále major Gelu, když všichni vystoupili z transportéru a zajistili perimetr.

	Několik mariňáků se souhlasně uchechtlo. Seshora Nansen možná vypadal nepoškozeně, ale z jejich úhlu pohledu to byl naprostý vrak. Zjevně nedokázal ubrzdit sestup a dosedl v příliš vysoké rychlosti, po povrchu musel ujet pěkných pár kilometrů. Explorer kvůli tomu vypadal jako kostka mýdla, kterou někdo přejel po struhadle, polovina spodních palub byla prostě pryč, jejich trosky musely být rozptýlené ve vyryté brázdě za lodí a pohřbené v ledu a sněhu.

	„To nebylo příliš profesionální, majore,“ ozvala se na soukromém kanále dotčená reakce.

	Gelu to čekal. Přidělenec rozvědky Ferraz se sice oficiálně honosil hodností poručíka, ale Gelu ho už během jízdy odhadl na kancelářskou krysu, která se k důstojnické hodnosti vyšplhala po papírové cestičce. Calderoni byl úplně jiné kafe, na tom bylo hned vidět, že už podřízl pár krků, ale Ferraz s nožem nanejvýš otvíral dopisy. Když se Armadilla rozdělila, začal hned plánovat a rozdávat rozkazy, ale Gelu ho pak nenápadně na chvíli odpojil z kanálu družstva a oznámil, ať mariňáci nedělají nic, co jim neodsouhlasí. Nemínil o někoho přijít jen kvůli tomu, že idiotovi jako Ferraz do klína náhodou spadlo velení.

	Zatímco mariňáci přes hledí FN-3 kontrolovali okolí, Gelu se otočil a svižným krokem zamířil k Ferrazovi. Zastavil se dva kroky před ním, ale záměrně šel do poslední chvíle tak rychle, že rozvědčík vyplašeně ucouvl. Gelu vteřinku jen nehybně stál a probodával Ferraze svým obávaným pohledem, než na stejném kanálu odpověděl: „Různí lidé od rozvědky mi už několikrát zdůrazňovali, že přesnost dodaných informací je alfou a omegou vaší práce.“

	„To je samozřejmě pravda, ale nebylo nutné prohlašovat to tak… otevřeně před mužstvem.“

	„Ti samí lidé to důrazně připomínali celé nastoupené jednotce. Tedy lépe řečeno těm, co z jednotky přežili,“ pokračoval Gelu. Jeho hlas byl chladný a nebezpečný jak zamrzlá divoká řeka.

	„To je možné, ale –“

	„Dodnes si jasně pamatuji, jak moje družstvo na Novém Lagosu přišlo o tři chlapy, a první věc, kterou jsme po návratu od agentky rozvědky slyšeli, byla, že naše záběry jsou k ničemu, protože jsme je udělali z nevhodného úhlu.“

	Ferraz jen párkrát naprázdno otevřel ústa, než rezignovaně sklopil zrak. „Půjdu seznámit Salamis se situací.“

	„Výborný nápad, poručíku.“

	Gelu počkal, dokud se Ferraz nevrátí do Armadilla, a mávnutím ruky svým mariňákům ukázal, že se mají shromáždit na úpatí kopce. Po cestě si všiml, že za ním vyrazila i Lannbyová, druhá polovička týmu, který jim Calderoni nasadil do kožichu. Gelu si zatím nebyl jistý, co si má o drobné brunetě se specializací na nanotechnologie myslet, ale za celou cestu prohodila sotva deset slov a neměla potřebu předstírat, že její hodnost je něco víc než páka na neochotné skutečné vojáky. To ji samo o sobě u Gelua získalo pár kladných bodů.

	„Dva týmy,“ oznámil jim Gelu. „Já, Bazeriesová a Sklowská – první tým. Sorensonová, Seamark a Richter – druhý tým. Jednička se do Nansena pokusí proniknout od zádi, podle orbitálních snímků to vypadá, že hangár je stále na svém místě. Dvojka prověří příď. Vypadá dost pomláceně, tak se tam možná pro nás otevřely nové dveře. S kým chcete jít vy?“ otočil se na závěr k Lannbyové.

	„Půjdu s vámi, majore,“ odpověděla specialistka od rozvědky. „Hangár je jedním z možných míst, kde by mohli skladovat zásobníky s nanity.“

	„Dobře. Jdeme.“

	Mariňáci se rozdělili do dvou skupin a vyrazili k lodi. Když se Gelu podíval zpátky k transportéru, Ferraz z něj zrovna vystupoval. Poručík zaraženě sledoval odcházející mariňáky, pak se podíval směrem k Lannbyové, nakopl sníh a frustrovaně zaklonil hlavu. Gelua ten pohled zahřál u srdce víc, než kdyby osolil vytápění v obleku.

	Krátce po rozdělení týmů v čele jdoucí rotmistr Sklowská zvedla zaťatou pěst. Všichni se okamžitě zastavili. „Druhá hodina, třicet metrů. Ve sněhu něco je a nevypadá to jako kus lodi.“

	Gelu se na to podíval přes hledí FN-3.

	„Mohlo by to být tělo. Sklowská, Bazeriesová, běžte to prověřit.“

	Mariňačky vyrazily kupředu, Sklowská mířila na možné tělo ve sněhu, zatímco Bazeriesová přes hledí pušky kontrolovala okolí. Pár kroků od cíle se zastavily. „Je to mrtvola, lidská a dost zřízená,“ ohlásila Sklowská.

	„Rozumím,“ potvrdil Gelu. „Jdeme za vámi.“

	Mrtvola byla navlečená v něčem, co připomínalo středověké brnění. Na hrudníku a zádech měla na popruzích zavěšený tlustý kovový plát a na hlavě primitivní přilbu se spouštěcím plastovým hledím. Pod kovem nebyla žádná tlumicí vrstva, ležel přímo na obyčejném technickém overalu. O stavu samotného těla Sklowská nepřeháněla. Nohy a paže byly ohlodané a některé dlouhé kosti si mrchožrouti odtáhli s sebou. Lebce chyběl celý týl a její vnitřek byl důkladně vyškrábaný. Trup částečně ochránil primitivní kyrys, ale škrábance a okousané boky prozrazovaly, že neznámý mrchožrout se exotické pochoutky nevzdával snadno.

	Gelu zapnul vysílačku. „Dvojko, tady jednička. Máme tu tělo někoho z Nansena. Je ohlodaný až na kost, takže Marzanna-3 nebude až tak mrtvá, jak se zdálo. A co je hlavní, leží dobrých padesát metrů od vraku, takže do něj určitě vede nějaká cesta.“

	„Co to má na sobě?“ vrtěla Bazeriesová hlavou. „Tohle Korzáři nosí místo bojových obleků?“

	„Nansen byl Explorer, takže žádné bojové obleky, maximálně dva tři technické,“ řekl Gelu. „I když ale to, co mají na sobě, vypadá mizerně, proti posádkám jiných Explorerů a nákladních lodí byli díky tomu ve výhodě. A to i přesto, že nanitové zombie asi Korzárům nestojí za lepší vybavení, tak si musely vystačit s místními zdroji.“

	Sklonil se k mrtvole, aby si lépe prohlédl přilbu, ale Lannbyová ho zarazila. Ze svého kufříku vytáhla pinzetu, opatrně ji zastrčila do díry v lebce a vytáhla dlouhé stříbřité vlákno. „Jak jste říkal, majore. Nanitová zombie.“ Opatrně vlákno přejela skenerem. „Nevypadá spáleně jako ty, které jsme našli v tělech na Salamis, takže se nanity nezničily samy, ale nezaznamenávám v nich ani náznak energie. Předpokládám, že je energií zásobuje samotné tělo a po smrti hostitele se postupně vypnuly.“

	„Jsou v tomhle stavu nebezpečné?“ chtěl vědět Gelu. „Uvnitř mohou být další.“

	„Pochybuji, majore. Ale ráda bych to tělo ohledala důkladněji, pokud to nevadí.“

	Specialistka z rozvědky, která mariňáka žádá o svolení? Lannbyová se zjevně minula profesí.

	„Dejte se do toho. Bazeriesová, pohlídejte ji.“

	Zredukovaný tým pokračoval dál k Nansenovi. Když už nemusel dohlížet na Lannbyovou, Gelu se ujal velení. Plášť Exploreru byl plný promáčklin a puklin, jak vesmírná loď po dosednutí neklouzala rovně a během zpomalování do překážek narážela i boky, ale žádná nebyla dost velká, aby se jí dalo prolézt dovnitř. Přechodová komora na pravoboku se nacházela na palubě, o kterou Explorer přišel, a zůstal tu jen pevný trup nad ní. Druhý tým od přídě hlásil podobnou situaci. Gelu doufal, že vyjde sázka na hangár, protože pak by už zbýval jen průlez na hřbetě lodi, a šplhání na strukturálně narušený zledovatělý vrak ho nijak nelákalo.

	Jeho obavy se nakonec nenaplnily. Hangár nouzové přistání přečkal, jen jeho ústí, které by se obvykle nacházelo v horní polovině lodi, bylo necelý metr nad zemí. Vrata byla otevřená a zapřená o Agamu, civilní transportér, jímž byly vybavené všechny Explorery. Vznášedlo bylo menší než Comodo, protože neobsahovalo žádné zbraňové a obranné systémy, a jeho nepancéřovaný trup se pod vahou vrat lehce prohýbal. Během nouzového přistání se musely uvolnit jisticí svorky a nejištěný transportér málem vyrazil vrata, která byla z nějakého důvodu pootevřená. Když do nich Gelu lehce zatlačil, celá se zakývala.

	„Jednička dvojce, hangár je přístupný. Pokud nenajdete další vstup vepředu, přesuňte se sem. Pozor na vrata, otevírací mechanismus je zničený a na místě je drží jen vrak Agamy.“

	„Rozumím,“ odpověděla mu podporučík Sorensonová. „Tady zatím nic, přesouváme se na levobok a budeme pokračovat směrem k hangáru.“

	Gelu vylezl na rampu a opatrně se skloněný protáhl pod vraty. Při jeho výšce to nebyl problém. Vyšší Sklowská už na tom byla hůř a raději dovnitř vlezla po čtyřech.

	Vnitřek hangáru se od ostatních Explorerů nijak nelišil. Na podlaze byly dva velké modré čtverce, ale po druhé Agamě nezůstala jediná stopa. Vše, co nebylo zajištěné nebo uzavřené ve skříních, se muselo vyklepat při přistání, protože parkovací plocha byla až nečekaně čistá. Gelu zamířil k průlezu, který vedl hlouběji do lodi, a Sklowskou gestem poslal do servisní místnosti vedle hangáru.

	Gelu opatrně vystoupal po krátkém schodišti, v prakticky prázdném hangáru se každý krok kovových podrážek nepříjemně rozléhal. Když nakoukl do průchodu, paprsek svítilny na jeho FN-3 se odrazil od stovek ledových ploch. Interiér Nansena byl úplně zmrzlý. Sníh se do něj nedostal, ale když se vyhřátými chodbami prohnaly poryvy arktického vzduchu, všechno pokryla desublimovaná vzdušná vlhkost. Gelu přejel paprskem podlahu. V drobných ledových krystalcích nenašel jediný náznak, že by tudy někdo nedávno procházel.

	Od servisní místnosti se ozvalo kovové zarachocení. Gelu se otočil, aby Sklowskou pokáral, že si má počínat opatrněji, ale mariňačka do servisní místnosti ani nedošla. Naopak, pomalu, jeden opatrný krok za druhým, od ní couvala, bojovou pušku namířenou na něco uvnitř. „Pohyb v servisní místnosti,“ ohlásila přes vysílačku.

	Gelu sešel po schodišti, pušku namířenou stejným směrem jako Sklowská, která měla o zdroji podezřelého zvuku lepší představu než on. Dva světelné paprsky poskakovaly po nepořádku uvnitř. Zatímco hangár se při nouzovém přistání vyprázdnil, v servisní místnosti se povalovala směs nářadí, náhradních dílů a dalšího vybavení. Geluovi se zdálo, že v jedné hromadě na podlaze zahlédl i kus primitivního brnění, jaké nosil mrtvý Korzár venku. Dávalo by to smysl, servisní místnost byla pro práci s kovem vybavená nejlépe.

	O stěnu opřený dlouhý kovový plát, který vypadal jako záďová rampa Agamy, se pohnul. Lehce se zvedl, a když se vrátil na místo, ozvala se stejná rána, jakou Gelu slyšel prve.

	Rotmistr Sklowská přepnula na soukromý, nearchivovaný kanál. „Bereme zajatce, pane?“

	To byla dobrá otázka. Fridtjof Nansen byl pohřešovaný příliš dlouho, aby na něm mohl přežívat člen původní posádky neinfikovaný nanity. A pokud se za plátem schovávala nanitová zombie, pochyboval, že by se jim chtěla vzdát. Ale pokud by to byl skutečný Korzár…

	„Pokud je to člověk, střílet najisto při prvním náznaku útoku,“ rozhodl Gelu. „Pokud to bude něco jinýho, zkus to zneškodnit a nezabít.“

	Rampa se začala zvedat znovu a tentokrát nepřestala. Tohle určitě bude něco jinýho, protože s rampou by měl problémy i mariňák v bojovém obleku. Rampa na chvíli znehybněla postavená na hranu, zakymácela se a s hlasitou ranou spadla na podlahu. V servisní místnosti se zvedlo mračno ledového prachu a pak se ozvalo zařvání, které nemohlo vyjít z lidských plic.

	Sklowská začala střílet dřív, než jí to mohl Gelu přikázat. Ze servisní místnosti se vyvalil netvor s bílou srstí a tesáky. Zásahy z FN-3 medvěda ani nezpomalily, přihnal se ke Sklowské a máchnutím mohutné tlapy ji smetl stranou. Mariňačka tvrdě narazila do čumáku Agamy. Transportér se pohnul, jeho záď se po měsících balancování převážila a celý stroj vypadl z hangáru ven. Sklowská sklouzla po trupu ustupující Agamy, dopadla zády na podlahu a vykřikla bolestí, když ji k palubě přišpendlila uvolněná vrata hangáru.

	Medvěd se otočil k nohám, které sebou škubaly pod těžkými vraty.

	Gelu přepnul na automat a svítilnu mu namířil přímo do očí, aby ho odlákal od zraněné Sklowské. Medvěd se znovu pohnul jako blesk. Do ramenou a předních tlap se mu zaryly kulky, ale zvíře jako by o nich ani nevědělo, přihnalo se ke Geluovi a ohnalo se po něm drápy. Gelu tlapě automaticky nastavil tělo pušky. Bez posilovačů svalů v bojovém obleku by to bylo jen marné gesto, medvěd by mu paže zlomil jako třísky, ale oblek a připravený postoj pohltily většinu úderu a Gelu jen pozpátku udělal pár rychlých vrávoravých kroků. Protože cítil, že to neustojí a upadne, rychle přešel do kotoulu nazad, aby se od nepřítele dostal ještě dál. Kotoul hladce zakončil v kleku, namířil na medvěda FN-3 a tiše zaklel. Medvědí dráp rozpáral bok hlavně, v otevřené ráně jiskřilo nejméně pět přerušených urychlovacích magnetických prstenců. I kdyby z ní nějaká kulka dokázala vyjít, bude teď mít rychlost nanejvýš jako z praku vystřelený kámen.

	„Majore, slyšely jsme… do prdele, Wero!“

	Gelu škvírou pod vraty zahlédl bílý hrudní plát bojového obleku, jak Bazeriesová přiběhla ke Sklowské a monitorovala její zranění. Druhý, obezřetnější stín se naklonil ke škvíře a kontroloval prostor za ní přes hlaveň mantikoru.

	Vrata lehce poklesla a Sklowská znovu bolestně vykřikla.

	„Zajistěte ta vrata a vytáhněte ji!“ rozkázal Gelu, použil vysílačku a vnější reproduktory na přilbě, bylo mu ukradené, jestli ho medvěd slyší. V hangáru bylo stále dost světla, aby moc dobře věděl, kde se druhý soupeř nachází.

	„Majore, jestli ji vytáhneme, tak už ta vrata možná nezvedneme,“ varovala ho Lannbyová.

	„Na to kašlete, já se o sebe postarám! Dostaňte ji ven!“

	Medvěd stál na místě a prudce potřásal hlavou. Gelu doufal, že jedna z vypálených kulek prošla lebkou a zvířeti konečně dochází, že by mělo chcípnout, ale srst na hlavě byla stále bílá jako sníh. Hlavní však bylo, že ať se medvědovi stalo cokoli, úplně ztratil zájem o nohy Sklowské.

	Gelu využil medvědovy váhavosti, pomalu odložil zničenou bojovou pušku a sáhl po svých záložních zbraních – dvouranné zkrácené brokovnici AC-600 Thunderstruck, kterou si oblíbil pro její zničující sílu v uzavřených prostorech, a po kukri, tradiční gurkhské sečné zbrani, které se elitní vojáci nevzdali ani ve vesmírném věku.

	K hangáru dorazilo druhé družstvo, do hangáru pronikající světlo narušily temné stíny, jak se mariňáci rameny zapřeli o vrata, napínali posilovače zbrojí na hranici jejich možností a snažili se je zvednout. Těžká pancéřovaná vrata se pomalu se skřípavým protestováním pohnula jen na tak dlouho, aby někdo Sklowskou vytáhl ven, a pak se zaduněním dosedla až na podlahu.

	V hangáru se rozhostila tma.

	Gelu okamžitě přepnul hledí přilby na termovizi a ztuhl. Medvěd se díval přímo na něj. Tma v hangáru nebyla absolutní, ale neměla k tomu daleko, a přesto ho medvěd viděl. Na bocích měl několik jasně oranžových skvrn, jak mezi chlupy prosakovala krev, ale on sám byl jen světle modrý, jeho srst musela fungovat jako tepelný izolátor, červení žhnula pouze otevřená tlama a oči nad ní.

	Mohli se navzájem pohledem měřit tak jednu dvě minuty, ale Geluovi to připadalo jako věčnost.

	Medvěd zavrčel. Pod srstí se zavlnily mohutné svaly, jak se lehce přikrčil a připravoval se ke skoku. Gelu pevně sevřel jílec kukri v pravé ruce, brokovnici v levé měl stále namířenou k zemi. Netušil, jak moc je medvěd inteligentní, ale nechtěl riskovat, že si šelma už spojila zbraně s bolestí a pouhé namíření ji vyprovokuje k okamžitému útoku.

	„Majore, je to, jak jsem se obávala,“ ozvala se ve vysílačce Lannbyová. „Ta vrata už nezvedneme. Rotmistr Seamark zkouší –“

	„Jak je na tom Sklowská?“ přerušil ji Gelu.

	Krátké zaváhání. „Špatně. Hodně špatně.“

	Medvěd vyrazil dřív, než mu agentka mohla popsat detaily. Gelu mu daroval dvě sekundy, aby se dostal blíž, a střelil ho z jedné hlavně přímo do hlavy. Ta v termovizi okamžitě zoranžověla, když mračno broků servalo celé kusy kůže a zaplavilo ji krví. Medvěd zaryčel a ohnal se tlapou, ale Gelu mu s elegancí toreadora ustoupil z cesty, aby probíhající zvíře sekl po krku. Ostří z materiálu, o kterém si staří Gurkhové mohli nechat jen zdát, hladce prošlo hustou srstí, kůží a svaly pod ní. Z krku jako oranžová sopečná erupce vytryskla krev. Medvědovi podklouzly přední nohy a tvrdě narazil do stěny

	Gelu potlačil nutkání napálit do něj z dálky i druhou dávku broků a místo toho od něj rychle ustoupil do středu hangáru mezi parkovací místa Agam.

	Od vrat se ozvalo hlasité zasyčení a v temném kovu se objevil jasný obdélník tak půl metru na metr. No jistě, Seamark. Rotmistr byl specialista přes všechny myslitelné výbušniny, ale jeho největším oblíbencem byl nanotermit, na mikroskopické úrovni promíchaná hořlavá směs, která se dokázala rychle protavit úplně vším. Množství, které Seamark použil, k propálení vrat stačilo, ale několik tenkých proužků slitiny zkázu přečkalo a mariňáci teď bušili do vrat, aby blok vyrazili do hangáru.

	Medvěd se začal zvedat. Gelu odhadoval, že přišel o nejméně jedno oko, na zkrvavené hlavě se to přes termovizi odhadovalo jen těžko, z krku se mu dál valila krev a rozlévala se po podlaze. Když se postavil, zařval a znovu se rozeběhl Geluovým směrem. Jeho pohyby byly pomalejší a nejistější než prve, ale pořád měl v sobě mnohem víc síly, než by se vzhledem k jeho zraněním dalo čekat.

	AC-600 Thunderstruck opět dostála svému jménu, když s hromovou ranou vychrlila záplavu broků, tentokrát do pravé přední tlapy. Medvěd se podle Geluova očekávání pokusil seknout drápy po kořisti uskakující do strany, ale se zmrzačenou nohou se jen svalil na zem. Kukri tentokrát sklouzlo po kosti a místo do krku šelmu zasáhlo do boku, kde po něm zůstal dlouhý krvavý pruh.

	Kus vrat se konečně uvolnil a zaduněl o podlahu. Do hangáru pronikl proud slunečního světla a dopadl přímo na ležícího medvěda. Někdo z mariňáků, pravděpodobně Seamark, nakoukl do otvoru, a když medvěda uviděl, okamžitě po něm začal střílet z FN-3.

	„Zastavit palbu!“ rozkázal Gelu, když medvěd vzdal pokusy vstát a jen sebou škubal na zemi. Nepřítel byl zneškodněný a vše další bylo jen zbytečné týrání, a Geluovi bylo jedno, že je to zvíře, které by je neváhalo sežrat zaživa. Opatrně k medvědovi přišel zezadu, rozpřáhl se kukri a dvěma rychlými mocnými seky mu milosrdně oddělil hlavu od těla.

	Od vrat se znovu ozvalo syčení, jak Seamark rozšiřoval propálený otvor. Gelu nabil brokovnici a opatrně zamířil k servisní místnosti. Byla prázdná, jen kousek od překocené nástupní rampy našel ohryzané zbytky menšího tvora, který vypadal jako opice. Tělo už vychladlo, ale zatím nezmrzlo. Medvěd se v hangáru asi usadil jako v jeskyni a mariňáci ho vyrušili, když trávil večeři.

	Seamark se mezitím postaral o cestu z hangáru. Když už měl k dispozici proražený otvor, jednoduše na každé straně položil dvě tlusté termitové šňůry, které se propálily až k podlaze, a zbytek vrat s pomocí Bazeriesové vytáhl ven.

	Gelu vylezl z Nansena a šel k mariňákům, kteří stáli kolem Sklowské. Břišní chránič měla promáčklý a pokrytý bublinami izolačního gelu, který automaticky ucpal všechny praskliny. Lannbyová studovala data na lékařském displeji na jejím rameni. Když Gelu přišel blíž, Lannbyová se k němu otočila a nepatrně zavrtěla hlavou.

	„Jak moc jste si jistá?“ zeptal se na soukromém kanálu Gelu.

	„Má několik rozdrcených orgánů a masivně krvácí do břicha,“ odpověděla agentka. „Kdyby k tomu došlo na Salamis, možná by měla malou šanci, ale tady…“

	„Rozumím.“

	Lannbyová vstala a váhavě ke Geluovi přišla blíž. Přestože používala soukromý kanál, mluvila tiše, jako by je někdo mohl zaslechnout. „Majore, když jsem ji prohlížela, napojila jsem se na její dávkovač léků. Pokud chcete, mohla bych jí… to ulehčit. Nikdo další si toho ani nevšimne.“

	Gelu se podíval na promáčklý bojový oblek. Sklowská milosrdně upadla do bezvědomí, ale to neznamenalo, že by se před koncem ještě nemohla na chvíli vzbudit, jen aby ji v bdělém světě čekala příšerná bolest a zpráva o nevyhnutelném konci.

	„Udělejte to. A… děkuji.“

	Gelu si uvědomil, že zatímco brokovnici vrátil do pouzdra, kukri stále drží v ruce. Chystal se ho před návratem do pochvy otřít od krve, ale Lannbyová náhle vytřeštila oči a chytila ho za ruku. Než na to mohl něco říct, ukázala na nabroušené ostří. V krvi se tam lesklo tenké stříbrné vlákno.

	„Ten hajzl.“

	Gelu se otočil a vrátil se do hangáru. Sebral z podlahy svou zničenou FN-3, znovu zapnul svítilnu a zamířil k mrtvému medvědovi. Hlavní odstrčil hlavu dál od těla a posvítil si na pahýl krku.

	Kolem a uvnitř přeseknutého obratle se táhly stříbřité nitky korzárského implantátu.

	Gelu rychle vyskočil propálenými vraty a namířil si to k Armadillu, když zahlédl Ferraze. Poručík klusal k hangáru, ale byl to ten připosraný běh, kdy se někdo jen tváří, že běží, ale ve skutečnosti si sakra dobře hlídá, aby do cíle doběhl až po boji. Gelu šel přímo proti němu. Ferraz si myslel, že ho chce zase zastrašit, zastavil se na místě a pak jen překvapeně hekl, když ho Gelu ramenem srazil do sněhu.

	„Majore, tohle překračuje –“

	„V hangáru na vás čekají vzorky, poručíku,“ řekl bez zastavení a otočení Gelu. „A žádný strach, teď už vás nekousnou.“
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	Desátník Brechtová se skrývala mezi krami, digitální kamufláž ji téměř dokonale nechala splynout s masou ledu a sněhu. Maskování narušovalo jen několik černých čar na zádech a skvrn na přilbě, kde byla optická vrstva mechanicky poškozena, když ji medvěd vytáhl z Armadilla. Nehybně vyčkávala a studovala otevřený prostor mezi svým úkrytem a mimozemským vrakem.

	„Mám dalšího,“ řekl Vilerret, který se krčil vedle pootevřených dveří přechodové komory. Na taktické mapce v Marhoulově hledí se objevila třetí značka zastupující číhajícího medvěda.

	Nebylo nejmenších pochyb, že medvědi o Brechtové vědí, všichni si vybrali místa, kde je nemohla vidět, ale nezdálo se, že by se chystali zaútočit. Všichni vyčkávali a čas od času otočili hlavy k lodi. Museli vědět, že se uvnitř skrývá další kořist. Vzhledem k tomu, že ve vraku zatím nenašli žádné tělo, bylo dost možné, že tu hru nehráli poprvé a předtím se jim zadařilo.

	„Desátníku Brechtová, ozvěte se,“ zkusil už potřetí Marhoul. „Nebo mi dejte znamení, že nás slyšíte. Díváme se přímo na vás.“

	Nic. Při vytažení z transportéru se na přilbě kromě kamufláže musel poškodit i vysílač.

	„Olssonová, jak jste na tom?“

	„Nevyšlo to, veliteli,“ odpověděla pilotka. „Pokračujeme ke čtyřce.“

	Když zjistili, že Brechtová je venku a spolu s ní tam číhají medvědi, Marhoul poslal Olssonovou a Kowaleského, aby prověřili poškozená místa, která Habich našel na lodním schématu, jestli by se nedala použít jako palebná stanoviště. Zatím však objevili jen trhliny, přes které nešlo prostrčit ani hlaveň.

	Marhoul zapřel FN-3 o kamínka, přenosný tepelný agregát, který po nalezení vyhřívaného můstku nechali v přechodové komoře, a vycentroval zaměřovač na Brechtové. Desátník se téměř nehýbala, jen občas otočila hlavu ze strany na stranu, jak si snažila udržet přehled o celém dlouhém vraku. Marhoul si v maximálním zvětšení všiml, že kolem spodní poloviny přilby má omotanou termodeku, asi aby zakryla částečně rozbité hledí. Ozbrojená byla jen mantikorem, útočnou pušku buď ztratila, nebo zůstala v transportéru a vypadla, když klouzali po střeše.

	„Olssonová veliteli. Čtyřka vyhovuje,“ ohlásila se o pár minut později pilotka. „Jsme přibližně osmdesát metrů směrem k přídi a dvacet metrů nad zemí. Nedostanou se k nám, a pokud ano, touhle dírou nanejvýš prostrčí hlavu.“

	„Výborně. Připravte se zahájit palbu na můj rozkaz.“

	Chodbou se k přechodové komoře přiblížily rychlé kroky. Marhoul se otočil a zamračil na Salazarovou. „Chtěl jsem Sanchezovou. Kde je?“

	„Podporučík musela zůstat s majorem Calderonim,“ odpověděla dotčeně Salazarová. „Jeho stav se před chvílí zhoršil, a tak sem s lékárničkou poslala mě.“

	Marhoul chvíli zvažoval, že Sanchezové zavolá a zjistí, co se děje, ale rozmyslel si to. Když tvrdila, že ji Calderoni potřebuje, bude jí muset věřit. Sanchezová byla zároveň mariňák i doktor a nejlépe věděla, co má v současné situaci přednost.

	„No dobře. Zůstaňte na chodbě a čekejte, dokud vás nezavolám.“

	„Ano, veliteli.“ Salazarová se stáhla z dohledu.

	Marhoul zapnul laser na boku FN-3 a nechal červenou tečku tančit po ledu před Brechtovou. Trvalo jen pár sekund, než si jí všimla, pohledem našla pootevřené dveře a poklepala si na bok přilby, gesto doplnila zavrtěním dlaně.

	Optika v jejím hledí by si ho za normálních okolností dokázala dostatečně přiblížit, aby s ní mohl komunikovat standardními ručními signály, ale Marhoul pochyboval, že rozbité hledí teď zajišťuje víc než jen kryt před ledovým větrem. Místo toho se musel uchýlit k pomalejším světelným signálům, archaismu, který moderní mariňáci nemuseli během celé své kariéry často použít jinde než na cvičišti.

	PŘIPRAVIT A ČEKAT.

	Brechtová příjem potvrdila zvednutým palcem.

	„Olssonová, Kowaleski, kolik vidíte medvědů?“ zeptal se Marhoul.

	„Dva západně od ní,“ odpověděla podporučík Olssonová. „Třetího zakrývá kra.“

	„Rozdělte si ty dva, o třetího se postaráme my. Připravte se zahájit palbu za tři… dva… jedna… pal!“

	Na přídi se rozštěkaly dvě útočné pušky. Medvědi byli daleko, většina kulek jen tříštila okolní led, ale pár si jich cíl našlo. Šelmy vyběhly z úkrytů a zamířily si to ke zdroji střelby, aniž by věděly, že je tam místo kořisti čeká jen další palčivá bolest a s trochou štěstí i smrt.

	Jakmile Vilerret zahájil palbu na třetího medvěda, Brechtová se zvedla a co nejrychleji se rozeběhla k přechodové komoře. Posilovače svalů pracovaly na plný výkon a nohy jí kmitaly tak rychle, že po návratu na Salamis možná skončí na ošetřovně s odrovnanými koleny, ale medvěd, který se jí zavěsil na paty, byl zatraceně dobrou motivací. Když vás pronásleduje zvíře, které bez viditelných potíží udrží krok s pěchotním transportérem, nezpomalily by vás ani bosé nohy a chodník plný střepů.

	„Zaberte, desátníku!“ zakřičel na ni přes venkovní reproduktory přilby Marhoul a spolu s Vilerretem se snažil maximálně využít čas, než se Brechtová z jejich úhlu srovná s medvědem a střelba se stane příliš riskantní.

	Medvěda zasáhl nejméně půltucet kulek, jeho běh přišel o pravidelný rytmus a ve sněhu za ním zůstávaly rudé stříkance a skvrny, ale Brechtovou dotahoval dál. Desátník ve svém adrenalinem poháněném těle našla rezervy, o kterých asi sama dodnes netušila, že je má, nepatrně zrychlila a vyskočila na první ze tří ledových schodů pod přechodovou komorou.

	„Vilerrete, teď!“

	Marhoul natáhl ruku a Brechtovou do přechodové komory prakticky vytáhl, zatímco Vilerret popadl kamínka a vyhodil je ze dveří, které rychle zavřel. Marhoul těsně před zavřením škvírou uviděl medvěda, jak prudce zastavuje a podezřívavě zírá na hranatý tepelný zdroj, a pak už jen přes zavřené dveře slyšel výbuch, když spustily dva granáty přilepené k zadnímu plášti. Kamínka, jak se tepelnému zdroji obvykle přezdívalo, by sama dokázala vytopit chrámovou loď menší katedrály a udržovat v ní snesitelnou teplotu několik dní, a po pošťouchnutí granáty svou energii uvolnila v jediné silné ohnivé explozi. Paluba pod Marhoulovýma nohama se zachvěla tak prudce, až se lekl, že se výbuch stane poslední kapkou a pošle celý mimozemský vrak pod mořskou hladinu, ale otřesy ustaly stejně rychle, jako začaly.

	„Olssonová, hlášení!“

	„Váš medvěd je na hadry, pane,“ hlásila spokojeně pilotka. „Jeden z našich to má taky za sebou, nebo se přinejmenším přestal hýbat, a druhý se vrací k přechodové komoře. Je zraněný, ale nezdá se, že by to bylo vážné.“

	„Dál ho hlídejte. Snad to teď vzdá, když zůstal sám,“ řekl Marhoul do vysílačky, než se otočil k Brechtové. „Jste zraněná, desátníku?“

	„Nic vážného, pane, jsem jen trochu potlučená.“ Brechtová se dlaněmi opírala o stehna a snažila se popadnout dech. „Ten hajzl mě vyhodil přímo do chumlu těch hnusnejch krabů, ale ty zajímal víc medvěd než bojový oblek, do kterého se nedokážou procvakat. Hrála jsem mrtvou, medvěd ztratil zájem a běžel za Armadillem. Ten krvavej flek?“

	„Jo, to byl on,“ potvrdil Vilerret.

	„Dobře mu tak, hajzlovi.“

	Brechtová se narovnala, podívala se na Marhoula a děkovně kývla. Marhoul už podobný výraz v očích viděl – jednou v chodbě bez atmosféry a podruhé před strojovnou – a v obou případech za to mohla stejná věc.

	„Korzár!“

	Marhoul se pokusil zvednout hlaveň FN-3, která doteď mířila k podlaze. Brechtová zbraň snadno srazila stranou levačkou, zatímco pistolí v pravé ruce střelila otáčejícího se Vilerreta do boku přilby a pak dvakrát Marhoula do hrudníku, zneškodnění dvou mariňáků jí nezabralo ani tři sekundy. Kulky do hrudního plátu narazily jako dvě kladiva, jedna se rovnou odrazila a druhá uvízla na hranici kovu a tlumicího gelu pod ním. Marhoul zavrávoral, pokoušel se získat zpátky ztracenou rovnováhu a Brechtová se úderem pěsti podpořené posilovači svalů postarala, aby se mu to nepodařilo. Udělal dva kroky nazad, zakopl o okraj přechodové komory a propadl vnitřními dveřmi na chodbu.

	Brechtová si z bojového obleku strhla jednu sumku, opřela ji o vnější dveře a rozeběhla se do chodby, jen aby ji pár silných rukou strhl zpátky do přechodové komory. V boku Vilerretovy přilby zůstala po kulce viditelná prohlubeň a z nosu mu tekl pramínek krve. Přitáhl si Brechtovou zády k sobě a vmáčkl se do rohu.

	„Veliteli, co se děje?“

	„Zpátky, Salazarová!“ zakřičel Marhoul, když uviděl přibíhající komunikační specialistku. Převalil se na všechny čtyři a pokusil se odskočit od dveří, než bomba – a Marhoul ani v nejmenším nepochyboval, že Korzár v těle Brechtové sumku naládoval každou výbušninou, kterou v Armadillu nechali – vybuchne.

	Exploze ho zastihla uprostřed skoku.

	Základem výbušného balíčku musela být směrovaná nálož, protože vnější dveře se prostě rozpadly na několik velkých střepů z modré perleti a vyletěly z rámu na ledovou pláň, ale drtivá tlaková vlna se rozšířila všemi směry. Marhoul tvrdě narazil do stěny a stojící Salazarovou odkloněný ráz smetl na zem.

	Z očazené přechodové chodby se ozvalo zvířecí zavrčení.

	Poslední medvěd se srstí potřísněnou krvavými skvrnami se protáhl odpálenými dveřmi. Bez zájmu prošel kolem rohu, kam Vilerret stáhl před explozí Brechtovou, a namířil si to přímo k Marhoulovi.

	FN-3 ležela jen kousek od jeho levé nohy, stačilo se jen převalit na bok a natáhnout, ale Marhoul pochyboval, že mu medvěd dopřeje dost času. Místo toho sáhl ke stehennímu pouzdru s mantikorem, jediným hladkým pohybem ho vytáhl a zamířil na medvědí hlavu. Celý zásobník vyprázdnil tak rychle, že jednotlivé rány splynuly v jediný dlouhý výstřel.

	A medvěd neskutečně bizarním způsobem zvedl tlapu a zakryl si s ní obličej. Jen jediná kulka ho stihla škrtnout na spánku, zbytek skončil v husté srsti a mohutných svalech na přední tlapě. Když spoušť pistole cvakla naprázdno, medvěd tlapu klidně položil zpátky na zem a pokračoval dál. Přední noha byla celá od krve a viditelně se pod jeho vahou prohýbala na místě, kde by neměl být žádný kloub, ale medvěd jako by zranění vůbec nevnímal.

	Marhoul si vzpomněl na Calderoniho překvapený výraz, když si prohlížel rozstříleného medvěda, a jak mu chtěl něco ukázat. Jakmile teď viděl medvědův naprosto lhostejný přístup ke zraněním, získal dost dobrou představu, čeho si Calderoni v otevřené lebce všiml.

	Korzárské nanity si na neobydlené Marzanně-3 našly za lidi náhradu a nespokojily se s ničím menším než vrcholovým predátorem planety.

	Někdo ho chytil za chrániče ramen a pozadu táhl od dveří. Salazarová si zase musela hrát na hrdinku, ale tentokrát si Marhoul nestěžoval. Její skafandr nebyl tak výkonný jako bojový oblek, s nímž by ho dokázala odtáhnout za pár sekund, aniž by se zadýchala, ale stačilo to. Když se po něm medvěd ohnal, drápy rozdrásaly jen kovový rošt v podlaze pár desítek centimetrů za jeho podrážkami.

	„Marhoul všem, Brechtovou ovládli Korzáři a v lodi máme medvěda!“ zakřičel Marhoul na kanálu družstva, zatímco nacvičeným pohybem vyhodil z mantikoru zásobník a vyměnil ho za nový.

	Když korzárský medvěd uviděl namířenou pistoli, znovu si zakryl čumák tlapou, ale Marhoul s tím tentokrát počítal. Sedm kulek zasáhlo místo, kde tušil nalomenou kost. Jakmile výstřely utichly a medvěd se dal znovu do pohybu, pravá přední tlapa se pod ním s nechutným vlhkým křupnutím podlomila.

	Zmrzačený medvěd vztekle zavrčel, a místo aby se pokusil postavit na tři tlapy, začal se rychle přitahovat zdravou přední nohou. Marhoul do něj vyprázdnil zbytek zásobníku, ale kulky se od lebky prakticky odrážely, jako by ji snad měl prokládanou ocelí. Zoufale zabíral patami od roštu, snažil se získat dostatečný prostor, aby se mohl převalit na břicho a rychle postavit, ale medvěd se ho držel jako klíště a vytrvale se k němu blížil.

	„Pusťte mě, Salazarová, a utečte na můstek!“

	Salazarová neodpověděla a tvrdohlavě se s ním vláčela dál, i když jí muselo být jasné, že je medvěd do minuty dožene. Vzhledem k lehkosti, s jakou přitahoval svoje masivní tělo, pro něj nebude nejmenší problém přitáhnout si Marhoula hned, jak se jeho drápy zaboří do lýtkových chráničů, a Salazarová na tom nic nezmění, nanejvýš se nechá strhnout s ním.

	„To je rozkaz!“

	Medvěd se natáhl po Marhoulově noze.

	Ze stěny se ozvalo zasyčení, z doposud neviditelné spáry vyjely listy kruhových irisových dveří a pokusily se uzavřít chodbu. Medvěd vztekle zařval, když se mu modré perleťové listy sevřely kolem ramen, zařízly se do masa a zasekly se o silné pletence kostí. Přetlaková přepážka, nebo to, co za ni Marhoul považoval, se po neúspěšném uzavření lehce pootevřela. Medvěd se mocně přitáhl a znovu zařval, jak se přepážka při druhém pokusu stáhla kolem mnohem zranitelnějšího hrudníku. Zapraskaly kosti, vyvalila se krev. Korzárský tvor dál vzdoroval, zmítal sebou a zatínal drápy do podlahového roštu. Marhoul už napůl počítal s tím, že se zvíře při sebevražedném útoku, kterými byli Korzáři nechvalně proslulí, přetrhne vedví a zkrvavené torzo je bude pronásledovat dál, ale medvědovy pohyby se postupně zpomalovaly, až náhle ustaly docela. Korzárské nanity dokázaly živé tvory dotlačit daleko za hranice jejich biologických možností, ale ani ony zjevně nic nezmohly s tělem, ze kterého vytekla veškerá životodárná krev.

	Marhoul plácl Salazarovou po rukou, aby ho konečně pustila, postavil se a pro jistotu se od medvěda ještě pár kroků vzdálil.

	„Desátníku Vilerrete, slyšíte mě?“ zkusil vysílačku, a když se nedočkal okamžité odpovědi, pokračoval na kanálu družstva. „Habichu, s tou přepážkou vám to vyšlo, ale teď potřebuju rychle najít alternativní cestu zpátky do přechodové komory. Vilerret tam zůstal s Brechtovou.“

	Nedodal, že se tam musí dostat dřív, než Brechtová z Vilerreta udělá další stroj na zabíjení. Pokud je desátník ještě naživu.

	„S jakou přepážkou, veliteli?“ zeptal se nechápavě Habich.

	„Tou modrou… věcí… to je jedno, potřebuji tu trasu.“ Počítač v obleku pípnutím oznámil příjem dat a na displeji v hledí se objevila hrubá mapka chodeb v jeho okolí. „Mám to.“

	Marhoul vypnul vysílačku a otočil se k zadýchané Salazarové. „A vy se okamžitě vrátíte na můstek, je to jasné?“

	„Ano, pane,“ odtušila Salazarová. Marhoulovi se zdálo, že pak rty naznačila neslyšné vzpurné „nemáš zač“, než se otočila a rychlým krokem zamířila hlouběji do mimozemské lodi.
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	Desátníku Vilerretovi už od dětství všichni říkali, že má tvrdou palici, avšak zblízka vypálená kulka a následný výbuch byly moc i na něj. Nedokázal odhadnout, jak dlouho byl mimo, než ho probralo cloumání za přilbu. Oční víčka se neochotně zvedla a zase rychle klesla, když se mu do očí jako jehly zapíchly sluneční paprsky. Zkusil to znovu, zamžoural nad sebe, a jakmile se světlo, stíny a barvy konečně spojily v jednolitý obraz, nejraději by si přál, aby se místo něj vrátily světelné jehly.

	Musel být mrtvý, protože postava nad ním mohla pocházet jen z pekla.

	Termodeka, kterou si Brechtová zakrývala spodní část obličeje, byla pryč, stržená výbuchem a šrapnely, které posekaly její tvář. Rty prakticky zmizely, stejně jako většina kůže, jejíž zbytky v cárech visely z potrhaných svalů. V dírách ve tvářích se leskly polámané zuby. Krvavou jámou pod kořenem nosu probublávaly bublinky dechu, tak děsivě pravidelného, jako by vše bylo v naprostém pořádku. A její oči… její oči sice ochránil zbytek hledí, ale nebyla v nich ani jiskřička života, byly jako chladné náhrady z mléčného skla a obsidiánu.

	Další zatahání, jak se mu Brechtová pokoušela sundat přilbu, její zámek se asi poškodil při výbuchu. Pracovala na ní jen jednou rukou, zatímco v druhé svírala kus šedivého masa nebo něčeho podobného.

	Zvedl pravou ruku, pohybovala se tak neuvěřitelně pomalu, jako by mu na ni pověsili závaží, a pokusil se Brechtovou odstrčit. Ta jeho ruku snadno smetla stranou, a když se zkusil zvednout, zapřela se mu dlaní o hrudní plát a snadno ho přimáčkla zpátky k přepážce. Pak upustila maso, které držela, a z pouzdra na stehně vytáhla bojový nůž.

	Ten pohled ho probral důkladněji než instruktor v základním výcviku.

	Vilerret oběma rukama chytil Brechtovou za levačku dřív, než se nůž zabořil do hledí přilby, jeho chvějící se hrot se zastavil pár centimetrů od průhledného polyplastu. Tichý hukot uvnitř bojového obleku mu potvrdil, že pažní posilovače svalů fungují, ale když Brechtová zabrala levačkou, špička nože se dala znovu do pohybu. Posilovače v oblecích braly v potaz i přirozenou sílu nositele a Korzáry nadopovaná Brechtová jí měla v jedné ruce víc než výbuchem otřesený Vilerret v obou pažích.

	Hrot nože pronikl do hledí, polyplast se kolem něj zamlžil, jak škvírou se sykotem unikal vyhřátý vzduch a střetával se s chladnou marzannskou atmosférou. Brechtová zakroutila zápěstím a přešla do pomalého vodorovného řezu. Vilerretovi hlavou probleskla představa medvěda, jak jednou tlapou stojí Brechtové na hrudníku a drápem jí otevírá přilbu, aby ji… co? Nějak nakazil masem, které předtím držela v ruce? Vilerret netušil, jak infikování korzárskými nanity probíhá, ale věděl, že jestli mu otevře přilbu, skončí stejně jako ona.

	Zazmítal sebou, pokoušel se zároveň odtlačit její ruku a zvednout se z podlahy. Jediným výsledkem jeho snažení bylo, že narušil pravidelnost řezu, který po noži zůstával v hledí.

	Pak jeho oči konečně dokázaly na okamžik opustit tu příšernou tvář a chvějící se nůž a sklouzly k bojovému obleku Brechtové. Před výbuchem se zakryl jejím tělem a na obleku to bylo znát. Digitální kamufláž vypadla a přešla v neměnný vzor ze šedého kovu a mastné černi. Hrudní plát pokrývaly skvrny ztuhlého izolačního gelu, ze kterého trčely lesklé modré úlomky. Chránič levého stehna byl napůl pryč a izolační gel se tam mísil s temnou červení.

	Vilerret se pohledem zarazil na zraněné noze a vycítil šanci. Zkroutil spodní část těla a nabral ji kolenem. Neměl dost prostoru, aby ji vážněji zranil, ale její zakolísání mu potvrdilo, že masivní poškození stehenního plátu vyřadilo i posilovač svalů.

	Zkusil to znovu a pak ještě jednou, dokud se její koleno nepodlomilo. Brechtová krátce ztratila rovnováhu, zvedla dlaň z hrudního plátu, a než ji mohla vrátit zpátky, Vilerret se stihl natočit bokem, zatáhl ji za ruku s nožem a strhl do strany. Za svůj úspěch málem zaplatil víc, než by se mu líbilo, když nůž zajel hlouběji do hledí a zanechal za sebou mělký šrám pod okem. Pak ostří z polyplastu vyklouzlo úplně a Vilerret mohl konečně přejít do útoku.

	S hledáním zbraně se nezdržoval a udeřil pěstí přímo do jejího znetvořeného obličeje. Za normálních okolností by šance na proražení zpevněného polyplastového hledí byly minimální, ale bez něj jí uštědřil úder, při kterém se doslova lámaly kosti. Zmrzlé strupy popraskaly, znovu se vyřinula horká krev. Vilerret s křikem bušil do tváře, kterou skoro rok vídal každý den, a vyhýbal se pohledu do těch mrtvých tmavých očí, které nepoznával ani v nejmenším.

	Bránila se, obrněná pěst narážela do hledí i pomačkané přilby, bojový nůž škrábal po pevné slitině.

	Ale Vilerret byl jako stroj, jednou rukou automaticky odrážel nůž a druhou do ní nepřestával tlouct, tlačil ji k odpáleným dveřím. Brechtová už musela mít rozdrcenou každou kost v obličeji, ta bolest by normálního člověka dávno zhasla jako svíčku, ale Korzárka jen trochu zpomalila a na síle jejích úderů to nebylo znát vůbec.

	Ve Vilerretově hledí se objevily první hvězdičky prasklin, v některých poblikávala přerušená optická nanovlákna, a promáčknutou naříznutou část od nosu dělily jen milimetry. Hlava ho bolela, jako by mu ji v pravé poledne strčili do chrámového zvonu. Automatický dávkovač léků mu do krve napumpoval slabá analgetika, ale bolest v hrudníku mu stále důrazněji naznačovala, že z výbuchu přece jen nevyvázl tak lacino, jak si myslel.

	A pak vše přehlušila ostrá bolest v boku.

	Vilerret vypadl z rytmu, instinktivně od Brechtové o krok ustoupil a sáhl si na bolavé místo. Prsty v kovové rukavici nahmátly rukojeť nože. Boj ho tak pohltil, že si ani nevšiml, když mu s ním přestala mávat před obličejem. Ta korzárská mrcha se trefila přesně do spoje mezi břišním plátem a stehenním chráničem, do škvíry tak těsné, že ostří muselo po obou stranách skřípat o kov. Po čepeli chvíli stékal pramínek krve, než izolační gel díru v polymeru ucpal, ale Vilerret cítil, že uvnitř obleku mu jí po noze stéká mnohem víc.

	Zamotala se mu hlava, klesl na jedno koleno.

	Zasáhla snad tepnu? Mohl být konstruktér bojového obleku tak velký idiot, že by jedno z mála slabých míst nechal nad stehenní tepnou?

	Brechtová se na něj pár sekund jen dívala, hodnotila ho pohledem jako cenné raněné zvíře, které možná bude lepší na místě utratit. Pak sáhla do sumky a vytáhla další kus masa.

	Vilerret zařval a vrhl se na ni, ignoroval bolest i ochromující slabost a poháněný čistým adrenalinem a zoufalou zuřivostí ji nabral ramenem.

	Nečekala to. Buď už ho odepsala, nebo v ní možná zůstal malý kousíček Brechtové a zatajil jí, kolik toho mariňák před ní vydrží. Než mohla cokoliv udělat, prakticky ji odnesl ke dveřím a vystrčil ven, kde ji čekal pětimetrový pád na tvrdý led.

	Vilerret málem vypadl s ní, kdyby se na poslední chvíli nezachytil rámu. Podíval se dolů.

	Korzárka se začala zvedat, hned jak dopadla na led. Nepřekvapivě. Co jiného mohl čekat od někoho, kdo se pere i bez poloviny obličeje. Vilerret se otočil a vrávoravě se vrátil do přechodové komory. Někde tu musela ležet jeho FN-3 a mantikor. Udělal dva kroky, podlomila se mu kolena a svalil se mezi trosky.

	Brechtová ho chytila za rameno a otočila na záda. Pokusil se bránit, ale tak chabým mávnutím by nezahnal ani dotěrnou mouchu. Ozvaly se výstřely.

	Výstřely?

	Brechtová mu sáhla na nezraněný bok a poslala mu do krve tak velkou dávku bojového koktejlu, jakou by mu automatický dávkovač bez svolení dopřál, jen kdyby už byl v posledním tažení.

	„Už je to dobrý, Vilerrete. Jsme tady,“ uklidňovala ho Brechtová. Ne, Brechtová ne. Za tímhle hledím byl skutečný obličej.

	„Jak je na tom, Olssonová?“ zeptal se od odpálených dveří velitel Marhoul. Oběma rukama držel pistoli a mířil jí ven.

	„Moc dobře ne, ale léky už zabírají.“

	Marhoul se vyklonil ze dveří. „Sakra, je pryč. Kowaleski, vidíte ji…? Cože? Co myslíte tím, že odjela na medvědovi…? Dobře, zůstaňte tam a hlídejte, jestli se nezkusí vrátit.“ Marhoul se otočil a přiklekl k Vilerretovi. Podíval se na nůž a pak na Olssonovou. „Musíme ho odnést na můstek.“

	Vilerret se ani nesnažil tvrdit, že může jít sám. Marhoul a Olssonová si přehodili jeho ruce přes ramena, zvedli ho ze země a táhli do lodi. Matně zaregistroval, že jdou jiným směrem než prve. Když chodbou ušli pár metrů, uzavřela se za jejich zády modrými kruhovými dveřmi, ale velitel Marhoul to nijak neřešil, a tak se řídil jeho příkladem.

	Pak musel na chvíli odpadnout, protože byl najednou před můstkem a nepamatoval si, jak se tam dostal. Angie stála u majora z rozvědky, přejížděla nad ním lékařským skenerem a něco řešila s Habichem. Velitel s Olssonovou ho odnesli k volnému sedadlu, opřeli ho o ně a chystali se mu zvednout nohy, když Angie něco zakřičela, přiběhla k nim a málem Vilerreta shodila na zem.

	„Na to sedadlo ho položit nesmíte! Musí zůstat na zemi.“

	„Proč? To sedadlo je vyhřívané a on je v šoku, proč ho máme nechávat na studené palubě?“

	„Pojďte se podívat sám.“

	Angie velitele odvedla ke Calderonimu a opatrně ho naklonila na bok, aby ukázala zranění od medvěda. Vilerret měl pohled zamlžený léky, ale i on jasně viděl dvojici tlustých zelených kabelů, které vybíhaly ze sedadla a končily v Calderoniho páteři.
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	Na přídi a zádi Salamis zahřměly dělové věže, ozvěna hromových ran se fjordem rozléhala ještě dlouho poté, co se střely roztříštily o skalnatá úbočí pobřežních hor. Poslední zbytky sněhu a ledu, které neshodilo nouzové přistání, se spolu s kamením v lavinách valily po prudkých svazích a dopadaly na ledovou plochu.

	„Bez reakce, madam,“ oznámila Korpiová po zkontrolování záběrů venkovních kamer. „Několik zvířat vypadá vyplašeně, ale stádo se ani nehnulo.“

	Kapitána Kallirisovou to nepřekvapilo. Od pitvy nezvaného návštěvníka na Salamis a hlášení majora Gelua z Nansena bylo jasné, že fauna Marzanny-3 byla částečně kontaminována korzárskými nanity. Jen by ji ani v nejhorší noční můře nenapadlo, jak moc se nanity za pár měsíců dokážou rozšířit.

	Okolí ztroskotaného lehkého křižníku bylo plné medvědů. Když se ukázali první, Kallirisová jen přidělila mariňáckou ochranku technikům, kteří opravovali dveře hangáru, a odepsala je jako zvědavá zvířata. Byli mohutní a na první pohled šelmy, to ano, ale kdo by si lámal hlavu se zvířaty, když je bezpečně ukrytý za dvouvrstvým pláštěm z titanové slitiny.

	Jenže pak napadli Armadillo-1.

	Všichni na můstku mohli na orbitálních záběrech jen bezmocně sledovat, jak medvědi doráží na ujíždějící transportér, honičku, která nakonec skončila havárií Armadilla. Když Marhoulovo družstvo vrak transportéru opouštělo, jednoho příslušníka rozvědky odváželi na nosítkách a chyběl i jeden mariňák. Podle chování mariňáků usoudila, že pohřešovaným není velitel Marhoul, ale víc toho nevěděla ani ona, ani major Annys nebo jeho analytici. Jejich oko na obloze bylo příliš krátkozraké, aby dokázalo poskytnout lepší detaily.

	„Měli bychom příští dávku poslat přímo do nich,“ navrhl zbrojmistr Darvas. „Většina je jich v mrtvém úhlu, ale ty na kraji by ventrální věže zasáhnout mohly.“

	Korpiová obrátila oči v sloup, neskrývaně si povzdechla a řekla: „Průbojnou municí na led střílet nemůžeme. Podloží pod námi je plné prasklin, které vyplnil čerstvý led. Exploze by je mohla znovu otevřít a spustit dominový efekt.“

	Darvas jen něco zabručel maďarsky, což byl jeho oblíbený způsob, jak maskovat nelichotivé poznámky o lidech v doslechu.

	„Jak jen se ty nanity mohly tak rozšířit?“ zamumlala Kallirisová. Přestože to říkala sama sobě, citlivý mikrofon komunikátoru otázku zachytil a z druhé strany linky nečekaně přišla odpověď.

	„Hlad a čas, madam.“

	Major Annys byl jako obvykle ve svém analytickém království pod můstkem a roli rádce plnil zprostředkovaně přes komunikátor.

	„Jak to myslíte, Gastone?“

	„Major Gelu hlásil, že v Nansenovi a jeho nejbližším okolí našli celkem šest částečně snědených těl a další byla patrně odtažena pryč. Medvědi nebo opice se na nich museli nakrmit dřív, než se nanity deaktivovaly, a přes trávicí trakt se pak dostaly do jejich mozků a ovládly je. Nakažení Hellerovy skupiny názorně prokázalo, že je žaludeční šťávy nezničí.“

	„Ale jak se jich z pár mrtvol mohlo nakazit tolik?“ zeptala se Kallirisová. „Venku je nejméně osmdesát medvědů a opice mezi nimi ani nejdou spočítat. Musí tady být pohromadě několik samostatných smeček, tak velká skupina šelem by tu neměla šanci přežít.“

	„Osobně se domnívám, že vše, co k tomu Korzáři potřebovali, byla jediná infikovaná opice. Buď byla primárním mrchožroutem, nebo některý z kontrolovaných medvědů odtáhl lidskou mrtvolu s nanity do opičího teritoria. V každém případě tak Korzáři získali dostatečně obratné prsty, aby se dostali k zásobám nanitů. A zbytek už byl jen otázkou času.

	Opice se mohly navzájem infikovat přímo, stačilo by k tomu otevření kanystru s nanity v jejich úkrytu, a medvědi se pak infikovali požíráním opic, které se jim možná i samy nabízely, aby došlo k rychlejšímu rozšíření. Nansen ztroskotal před sedmi měsíci a vše naznačuje, že havárii nikdo nepřežil. Nanity se pak patrně řídily základním naprogramováním a snažily se získat co největší počet zvířecích hostitelů, než dostanou nové rozkazy, nebo než se objeví někdo vhodnější.“

	„A to tu celou dobu všichni čekali u Nansena?“ nezdálo se Kallirisové.

	„Předpokládám, že v okolí Nansena zůstala jen menší smečka, kterou místní prostředí mohlo uživit, a většina zvířat žila stejně jako dřív, zatímco jejich implantáty čekaly na změnu situace. Nanity udržovaly posádku Nansena naživu dva roky, proto můžeme bezpečně předpokládat, že se staraly i o základní potřeby místních tvorů. Jsou to jejich vojáci a bylo v jejich zájmu udržovat je v optimální kondici.“

	„A když jsme tu ztroskotali, ohledy na vojáky vyletěly přechodovou komorou a všichni se vydali na pochod k nám,“ řekla Kallirisová.

	„Přesně tak,“ souhlasil Annys. „Náš atmosférický oblet musela vidět polovina planety a závěrečné přistání také nebylo zrovna nenápadné. Věděli, kam mají jít, a šelma, která přežije v tak nehostinném prostředí jako Marzanna-3, musí být rychlá a vytrvalá i bez nanitů, co ji popohání. Medvědi, kteří nás teď obléhají, mohli být včera padesát, možná až sto kilometrů daleko, a kdo ví, kolik dalších jich k nám ještě míří.“

	„Madam, mariňáci hlásí, že za příďovými věžemi zahlédli dalšího medvěda,“ informoval Kallirisovou Darvas, který během nepřítomnosti velitele Marhoula převzal roli prostředníka mezi mariňáky a můstkem.

	To byl další problém. Salamis před sebou v poslední fázi nouzového přistání tlačila rozdrcený led a hromada ker postupně ztuhla v přirozenou rampu, po které se dalo bez větších problémů vylézt až na nekrytou část vzletové dráhy. První medvěd se na ní objevil krátce poté, co odjel výsadek, a k smrti vyděsil opraváře, kteří vyměňovali promáčklá hangárová vrata. Mohutná šelma jen postávala ve stínu lidarové antény, prohlížela si vyděšené techniky a zmizela dřív, než dorazili přivolaní mariňáci.

	Korzáři jim sem poslali špeha, který nerušeně našel nejlepší přístupovou cestu do lodi a shromažďoval informace o jejich obraně, a medvěd úkol splnil všem na očích, aniž by to kdokoliv poznal.

	„Rozkaz stále platí. Střílet, jen když se přiblíží,“ zopakovala Kallirisová. Pořád tu byla malá naděje, že Korzáři o jejich odhalení nevědí, UTF se o nanitech dozvěděla teprve před třemi týdny, a proto se k nim museli chovat jako k divokým zvířatům, jimiž kdysi jejich hostitelé byli. „Jak pokračují práce na obraně?“

	Darvas předal dotaz dál a o chvíli později tlumočil odpověď. „Major Dhinová hlásí, že obranná stanoviště na vzletové dráze jsou téměř dokončena.“

	„Alespoň nějaká dobrá zpráva.“

	Kallirisová si stiskla kořen nosu, jak na ni zaútočil další nával migrény, a dopřála si pořádný doušek kávy. Na nohou byla od chvíle, kdy Salamis vletěla do soustavy Marzanna, a svůj první spánek si naplánovala až po prověření pole trosek na orbitě, což bylo rozhodnutí, kterého za poslední hodiny nejednou litovala. Zatím sice nedospěla do bodu, kdy by se musela uchýlit ke stimulantům, ale oblíbený hrnek doplňovala tak rychle, že ani nestíhal vychladnout.

	Když hrnek odkládala do úchytu vedle kapitánského křesla, na pár sekund se pohledem zdržela na karikatuře kosatky v bojovém obleku s kapitánskými frčkami. Hrnek byl dárkem k povýšení od mariňáků na Fafnirovi, jejím starém působišti, než ji pověřili velením Salamis. Dárků s kosatkou tehdy dostala celou řadu, její starou přezdívku znal celý křižník, ale na Salamis ji slyšela, jen když v nestřeženém okamžiku uklouzla Marhoulovi. Další z mnoha věcí, kterými zaplatila za kapitánské frčky.

	Nelovily náhodou kosatky i polární medvědy? Kallirisová si tím nebyla jistá, ale ať se propadne do ledových hlubiny Marzanny-3, jestli to tady bude naopak.

	„Madam, právě jsme přijali zprávu z Comoda-1,“ ohlásila Korpiová. „Pouze text, žádný přidaný datový paket.“

	„Přepošlete mi to.“

	Slova na terminálu jí na rtech vyvolala náznak úsměvu.

	JSME PŘIPRAVENI A ČEKÁME NA SIGNÁL.

	Konečně.

	Kallirisová si plně uvědomovala, že start z ledového žaláře je stále v nedohlednu, ale až se zbaví žalářníka, svoboda nekonečného vesmíru bude zase o krůček blíž.

	„Tarjo, je sonda na pozici?“

	„Ano, madam,“ potvrdila senzorická důstojnice a zvýraznila ji na taktické mapě. „Úspěšně se přesunula o patnáct set kilometrů po směru rotace, aniž by si ji drony všimly.“

	„Výborně.“ Kallirisová se naposledy povzbudila kávou, protáhla si ramena a znovu se posadila rovně jako pravítko, obě ruce na ovládacích panelech v opěrkách křesla. „Tarjo, naposledy zaberte výsadkové týmy, přepošlete záběry do Analytického oddělení a pak to spusťte.“

	„Ano, madam.“

	Kallirisová si kopii záběrů stáhla i na jednu ze svých obrazovek. U Nansena vše vypadalo tak, jak popisovalo poslední hlášení – mariňáci zajistili ztroskotaný Explorer a agenti rozvědky zkoumali korzárské úpravy a přenášeli vzorky do čekajícího Armadilla-2. U Marhoulova výsadku se mohla o situaci jen dohadovat. Věděla, že se dostali k mimozemskému vraku, ale sonda je během přesunu ztratila z dohledu, a na nových záběrech poblíž trupu přibyla malá černá skvrna, patrně od exploze. O důvod víc, aby se konečně zbavili dronů a znovu je kontaktovali.

	Sonda na orbitě zapnula aktivní senzory a plnou rychlostí se začala vzdalovat od planety a pole trosek, kde se skrývalo Comodo-1. Na reakci dronů nemuseli čekat dlouho. První se objevil už po šesti minutách, snadno sondu dohnal a uvolnil svůj ochromující náklad. Posledním záběrem, který sonda před spálením obvodů odeslala, byly dva nepatrné, patnáct set kilometrů vzdálené záblesky, když rakety Falarica krátce zažehly tryskové motory a vydaly se na dlouhou cestu k dronové plošině.

	Obětovat nejužitečnější zdroj informací byl riskantní tah, ale čistá obloha a neomezované Comodo měly mnohem vyšší cenu.

	„Kapitáne, medvědi reagují na výbuch na orbitě,“ upozornila ji od senzorové stanice Korpiová.

	Kallirisovou nejdřív zarazilo, jak o tom korzárská zvířata vědí, ale stačil jediný pohled na záběry z ventrálních kamer, aby si na nevyřčenou otázku odpověděla sama. Na tmavnoucí obloze se objevila falešná polární záře, jak dronem uvolněné nabité částice zaplavily vrchní vrstvy atmosféry. Medvědi venku měli zvednuté hlavy a soustředěně sledovali světelný tanec. Když je sklonili, celé obrovské stádo se dalo do pohybu směrem k přídi.

	„Mariňáci hlásí další medvědy na vzletové dráze! Nejméně šest zvířat a všechna pomalu postupují směrem k hangáru!“

	„Stáhněte opraváře a připravte se na útok!“ zavelela Kallirisová.

	Začalo to.
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	„Co se mu to stalo?“ Marhoul se sklonil a zhnuseně si prohlížel zelené kabely. Pulsovalo v nich světlo a zdálo se mu, že se slabě chvějí. „Můžete to z něj vyndat?“

	Sanchezová na obě otázky odpověděla bezradným zavrtěním hlavy. „Nevím, veliteli.“

	„A tušíte alespoň, kdy se to stalo?“

	„Muselo k tomu dojít krátce po vašem odchodu z můstku,“ řekla Sanchezová. „Najednou se zbláznily všechny údaje, tep mu vyletěl nad dvě stě a EKG skákalo jako šílené. Trvalo to asi tři minuty a pak se zase stabilizoval, hodnoty měl dokonce lepší, než když jsme ho přinesli. Pro jistotu jsem mu udělala sken a našla jsem tohle.“

	Rozlišení displeje lékařského FACu bylo o dost horší než u datapadu, který by mu k nahlédnutí nabídli na ošetřovně, ale i tak jasně rozeznal cizí vlákna prorůstající přes zraněné obratle do míšního kanálku. Spodní část páteře jich byla plná, nahoře dosáhly až k prvním krčním obratlům a několik jich obtáčelo začátky spinálních nervů. Lékařský skener vlákna označil za organická, dokonce k nim přidal poznámku „neznámý parazit“, ale jinak sken vypadal úplně stejně jako mozek prorostlý korzárským implantátem.

	„Angie, kdybyste to z něj zkusila vytáhnout –“

	„Nezkusila bych to, pane,“ přerušila ho Sanchezová. „Je zázrak, že ho to při prorůstání nezabilo, ale vytažení v současných podmínkách by ho zabilo určitě.“

	„A přerušit je můžete?“

	„Ani to bych nedoporučovala, pane.“

	Marhoul se podíval na Calderoniho tvář, díky lékům proti bolesti až děsivě klidnou. Být to jeden z jeho mariňáků, raději by ho nechal připojeného a zkusil by ho na Salamis odvézt i s celým tím zatraceným sedadlem. Jenže Calderoni nebyl mariňák. Calderoni byl agent rozvědky a podle všeho vysoce postavený. Z mozku mariňáka by Korzáři nanejvýš získali důkladný návod, jak správně pečovat o útočnou pušku FN-3 SPEAR, ale kdo ví, co měl v hlavě uložené Calderoni. Korzárský počítač mu mohl z hlavy klidně stahovat ty nejtajnější informace UTF, aby je pak převázal stužkou a odeslal jako dárek nejbližšímu korzárskému plavidlu.

	„Nemáme na vybranou,“ rozhodl Marhoul. „Korzáři se ke Calderoniho vědomostem dostat nesmí. Půjde to přeříznout nožem?“

	„Asi ano, ale chvíli to potrvá. Až ta věc zjistí, že ji chceme odříznout, mohla by se pokusit rychle stáhnout a zabít ho tím.“

	Marhoul si musel znovu připomenout, že Sanchezová je také doktor a Calderoni je její pacient. Připomnělo mu to doktora Jensena, když ze všech sil bránil tomu, aby obětovali Korzáry ovládaného technika Luchiniho. A Korzáři se mu pak za jeho laskavost odvděčili zlomeným vazem.

	„A co třeba plazmový hořák?“ navrhl Marhoul. „Nebylo by to rychlejší?“

	„Mezi zády a sedadlem není moc prostoru, bylo by to pro něj hodně nebezpečné.“

	Osvětlení na můstku divoce zablikalo a několik sekund oscilovalo mezi tyrkysovou modří a tmavým ultramarínovým světlem.

	„Habichu?“

	„To jsem nebyl já, pane.“

	Marhoul se rozhlédl po můstku, terminálech a neznámých přístrojích zasazených do stěn. Kterýkoliv z nich by mohl být kamerou. Můstek našli prázdný, ale udržovaná teplota a běžící systémy naznačovaly, že tu lodní počítač do určitě míry stále funguje a dohlíží na dění na lodi.

	Z pouzdra na bojovém obleku vytáhl malý plazmový hořák a zažehl ho.

	Další blikání modrých světel, delší a divočejší. Lodní počítač s oddělením Calderoniho zjevně nesouhlasil. Otázkou bylo, jestli proti nim může použít něco účinnějšího než světelnou show.

	„Pane, možná bych měl lepší nápad,“ navrhl mu tiše přes soukromý kanál Habich. Vnější reproduktory přilby předtím vypnul. „To křeslo má jen jednu nohu, takže skrz ni logicky vede buď ta věc, kterou má v zádech, nebo energetické vedení, co to sedadlo napájí. Zámková nálož by ji mohla přerazit.“

	„Kolik času byste potřeboval?“ zeptal se stejnou cestou Marhoul.

	„Maximálně pět sekund,“ odpověděl sebejistě Habich. „Nastavím ji po hmatu ještě v sumce a rychle položím u základny.“

	„Dobře, dejte se –“

	Světla přestala blikat a místo nich se rozsvítila velká nástěnná obrazovka naproti sedadlům. Po vypouklém, plastu podobném povrchu začaly rolovat neznámé symboly, proudily po ní tak rychle, že splývaly v několik nepřetržitých světelných proudů. Než mohl někdo něco říct, sloupce znaků se zastavily, dva z nich se rozsvítily jasněji a zaplnily celou obrazovku.

	 

	ȠƸ

	 

	Marhoul překvapeně zamrkal. Tvary úplně neodpovídaly, ale neměl nejmenších pochyb, že mu počítač ukázal NE.

	Znovu zapnul přilbové reproduktory. „Ty mě slyšíš? A rozumíš mi?“

	Další rolování, pokroucené E zmizelo a objevily se dva nové znaky.

	 

	ɅȠϘ

	 

	„V tom případě z něj okamžitě vytáhni tu věc.“

	 

	ȠƸ

	 

	„Ne? Olssonová, vyberte si terminál a namiřte na něj zbraň. Habichu, vy udělejte, na čem jsme se domluvili. Buď ho pustíš, nebo tady všechno zdemolujeme a pak budeme sledovat kabely, dokud nás nedovedou až k tvému jádru, a to zničíme taky.“

	NE na obrazovce několikrát zablikalo, zvětšilo velikost a pak se tam objevilo v šestnácti kopiích seřazených do čtverce. Marhoul to vzal jako dobré znamení. Pokud se je počítač i po neskrývané výhružce snaží přemluvit, asi nebude mít k dispozici žádné fyzičtější argumenty.

	„Je to jen na tobě. Vytáhni to z něj a můžeme mluvit dál, ale dokud je připojený, udělám cokoliv, cokoliv, abych ho od tebe odpojil.“

	NE zmizela a po obrazovce se znovu rozjelo hned několik sloupců symbolů, jako by se počítač snažil sdělit něco víc a potřeboval najít vhodná písmena. Sanchezová Marhoulovi poklepala na rameno a ukázala mu svůj lékařský počítač. Calderoniho neurální aktivita výrazně zesílila, počítač asi porovnával naprogramované symboly s majorovou pamětí a hledal nejlepší vizuální shodu. Když ji našel, na obrazovce zablikalo nové slovo.

	 

	(Ʌ˩ԺƸՔϘȠI

	 

	Calderoni?

	Proč jim psal jeho jméno?

	Slovo zablikalo a obklopilo ho několik ANO.

	U sedadla skloněný Habich se na Marhoula tázavě podíval, malou nálož, kterou se obvykle odpalovaly zámky, už měl připevněnou na opěrné noze.

	„Habichu, jak jste uzavřel ty přepážky?“ zeptal se pomalu Marhoul, oči stále upřené na obrazovku.

	„Já žádné přepážky nespouštěl,“ odpověděl Habich. „Já tu můžu číst jen z mapy, k ovládání lodi nemám přístup.“

	CALDERONI vyplnilo celou obrazovku.

	Marhoul se podíval na ležícího majora rozvědky.

	Jméno na obrazovce nahradilo jedno velké ANO.
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	Druhý ze čtyř odpočtů na obrazovce záložní stanice Comoda doběhl k nule. Na záběrech kamery se krátce objevily dva nové světelné body, které by se snadno ztratily mezi hvězdami, kdyby Jolly nevěděla, kde je má hledat.

	„Zážeh proběhl podle plánu,“ okomentovala to Kembleová. „Místo i délka odpovídají. Vypadá to dobře.“

	Falaricy už překonaly polovinu vzdálenosti mezi polem trosek a nepřátelským satelitem. První a druhý zážeh se spustily v předpokládaném území nikoho, daleko od satelitu i sledovacího zařízení v troskách Uemury. Kembleová sice neopomněla zmínit, že tu stále existuje riziko optického zaměření, ale rakety nabraly tak vysokou rychlost, že budou pryč dřív, než drony skočí na jejich pozici.

	„Nesnáším čekání,“ zamumlal Aicard.

	Od chvíle, co se Kembleová vrátila s raketami, byl Aicard zase nevrlý. Jolly tušila, že to souvisí s jejich předchozím rozhovorem. Zjevně toho chtěl probrat ještě víc, ale přítomnost Kembleové mu v tom zabránila. Jolly zvažovala, že se s ním spojí na soukromém kanálu, jenže analytička by si jistě všimla, že se baví za jejími zády. Možná by jim dokonce mohla odezírat ze rtů, po té akrobatické eskapádě venku by ji to v nejmenším nepřekvapilo. Jolly pochybovala, že by Kembleová byla na lodní telegraf napojená jinak než jako pouhý posluchač, ale i kdyby se o tom zmínila jen před kolegy v Analytickém oddělení, jednou vyslovený drb by se šířil tak rychle a nepředvídatelně, že by se na jeho studiu dalo založit celé nové odvětví kvantové fyziky.

	„Piloti,“ odtušila neutrálním tónem Kembleová. „Na rychlou akci vás užije, ale když se něco musí dělat pomalu a důkladně, většina z vás neví co a jak.“

	Aicard ji po dvouznačné poznámce probodl pohledem tak nepřátelským, že Jolly musela ze všech sil potlačit úsměv. Po třech týdnech se mezi nimi konečně trochu pročistil vzduch a Jolly to nechtěla všechno znovu pokazit kvůli zbytečnému popichování.

	Třetí odpočet naštěstí doběhl dřív, než mohl Aicard reagovat.

	Falaricy dělilo během třetího zážehu od falešného asteroidu jen dvanáct tisíc kilometrů a od Comoda byly příliš daleko, aby je na záběrech kamer dokázali rozeznat pouhým okem. Kembleová se musela chvíli radit s počítačem, než podle několika světlejších pixelů usoudila, že třetí zážeh proběhl také.

	„Kontakt!“ Aicard se otočil ke svému terminálu. „Slabý výron Rubbiovy radiace, souřadnice přibližně odpovídají třetímu kontrolnímu bodu.“

	„Jednou si nás všimnout museli.“ Kembleová zapřela prsty o dotykovou klávesnici na jedné horizontální obrazovce a připravila se na finální fázi. „Co dělají?“

	„No, hlavně nevybuchují. A pokud používají aktivní radary, jsou příliš slabé, abychom je tady zachytili.“

	„Snad jim to prověřování chvíli vydrží. Čím míň lišek v doupěti, tím lépe.“

	Kembleová upřela oči na obrazovku, prsty nad klávesnicí sebou jemně škubaly, jak v duchu procvičovala psaní příkazů. Protože měli jen jeden pokus, Falaricy na dvou tisících kilometrech přejdou do plně aktivního módu a odešlou svou telemetrii Comodu, aby Kembleová mohla provést poslední úpravy před zásahem. Nebude na to mít ani minutu, a pokud rakety minou nebo je dronová plošina sestřelí, EMP drony budou přesně vědět, kam mají letět příště.

	„Odpočítejte mi někdo posledních pět sekund,“ požádala Kembleová. Na odpočtu jich už zbývalo jen třiadvacet a analytička se nechtěla rozptylovat mizejícími čísly, pozornost teď upírala jen k obrazovce, na které se za chvíli objeví záběry z Falaric.

	„Já to udělám,“ nabídl se Aicard. „Připravte se. Příjem za pět… čtyři… tři… dva… jedna… teď!“

	Na obrazovce se objevila dvě okna s kamerovým záznamem a dva rolující proudy dat.

	Falešný asteroid z této vzdálenosti už moc přesvědčivě nevypadal. V šedém povrchu byly jasně vidět řady kruhových útvarů, jeden z nich byl otevřený a odhaloval tmavou šachtu. Když přes asteroid přejely zaměřovací radary, na horním i dolním konci plošiny se začalo něco vysouvat. Jolly nepotřebovala doktorát z mimozemského inženýrství, aby v tom poznala protiletecké zbraně.

	„Falarica 1 zaměřena.“ Kembleová sáhla na obrazovku a rychlým pohybem prstu z ní vyhodila vyřešený sloup dat. Druhý se automaticky roztáhl a zaplnil uvolněné místo. „Falarica 2 odkloněna na nový kurz.“

	Ze záběrů kamer v hlavici raket bylo vidět, že se Falaricy rozdělily, jednička letěla přímo na asteroid a druhá se k němu blížila v mírném oblouku, obě maximálním zážehem spalovaly zbytky paliva, aby cíle dosáhly co nejrychleji. Obranná zařízení na vrcholcích asteroidu sebou začala škubat. Projektily na kameře neviděli, automatické systémy stopovky nepotřebovaly.

	„Falarica 1 zneškodněna,“ oznámila nepochopitelně klidným hlasem Kembleová, když se obraz na kameře roztočil, klesl hluboko pod úroveň dronové plošiny a o dvě sekundy později úplně vypadl. „Falarica 2 pokračuje k cíli. Čas do dopadu dvacet tři sekund.“

	Vedle asteroidu se náhle objevil nový objekt, když se vyslaný dron vrátil bránit svou domovskou stanici. Falarica odeslala hlášení o novém cíli a automaticky nabídla možnost přesměrování, ale Kembleová ji ignorovala. Hlášení bylo stejně zbytečné, raketa měla dosáhnout cíle dřív, než by k ní dorazila odpověď.

	Dron na okraji zorného pole kamery se natočil směrem k raketě, jen aby ho o sekundu později vytlačil šedý plášť asteroidu, který krátce zaplnil celou obrazovku a pak se rozpadl ve statické zrnění.

	Kembleová rychle zrušila zbytečná okna a přepnula na kameru Comoda.

	V dálce se objevil malý světelný bod, zaplál a zhasl, jen aby se na stejném místě o chvíli později objevil nový, větší.

	„Nadporučíku, vyveďte nás ven,“ rozkázala Kembleová, když s konečnou platností ukončila hru na schovávanou a potvrdila zničení asteroidu i aktivním radarem. „Majore, kontaktujte Salamis a oznamte jim, že obloha je znovu čistá.“
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	„Odjíždíme za deset minut,“ oznámil na kanálu družstva major Gelu.

	Průzkum Nansena z jeho pohledu příliš novinek nepřinesl.

	Torpédomety, které byly na průzkumnou loď dodatečně nainstalované, se v principu nijak nelišily od těch na lodích UTF. Rotmistr Seamark sice zajistil jedno z vrtných torpéd, ale to téměř dokonale odpovídalo nákresu, který major Annys zhotovil před bitvou s Tiamat. Vrtací hlavice, magnetické nohy sloužící k uchycení a přepravní prostor pro nádoby s nanity, něco takového by možná dokázal navrhnout i on sám. A EMP torpédo nenašli ani jedno, jejich sklad se musel nacházet na některé ze zničených palub. Jediným slibným úlovkem byla nádržka s nanity, u nichž Lannbyová doufala, že jsou stále aktivní a podaří se je důkladněji prozkoumat dřív, než dojde k autodestrukci. Zásobník s energetizující kapalinou nyní ležel v kompletně odizolovaném přepravním boxu, do kterého by se signál dal poslat maximálně subprostorovým vysílačem, a společnost mu dělal vypreparovaný medvědí mozek prorostlý korzárskými implantáty.

	Život mariňáka za kanystr s nanity, to byl zatraceně mizerný obchod.

	„Majore, opravdu nemůžeme chvíli počkat?“ zeptal se na stejném kanálu poručík Ferraz. „Ještě jsme úplně neprozkoumali zhroucené paluby.“

	Ferraz měl po smrti Sklowské dost rozumu, aby si přestal hrát na vůdce, kterého musejí všichni poslouchat, ale jeho přebujelé ego ho nutilo vše alespoň komentovat. Gelu se to rozhodl brát jako nevyhnutelné menší zlo, protože jedinou další možností bylo zatáhnout Ferraze do Nansena a někde v soukromí z něj tu jeho nabubřelost vymlátit. Byla to lákavá představa, a přestože by se srovnáním toho kreténa asi všichni přítomní souhlasili, Lannbyovou nevyjímaje, ze zmlácení důstojníka rozvědky by ho nedokázala vysekat ani kapitán Kallirisová.

	„Deset minut,“ zopakoval Gelu, jako by ho neslyšel. „Co tou dobou nebude naložené v Armadillu, zůstává tady.“

	Ferraz se pokusil znovu protestovat, ale Gelu ho prostě dočasně zablokoval. Kdyby čas navíc potřeboval opravdu nutně, přišel by s něčím lepším než s průzkumem nejnižší paluby, která přečkala nouzové přistání.

	„Sorensonová, stíháte to taky?“ zeptal se na soukromém kanálu jediné osoby na Nansenovi, kvůli které by byl ochotný obětovat pár minut navíc.

	Elektronická specialistka podporučík Sorensonová prověřovala počítačovou síť a stahovala všechna data, která se dala obnovit. Většina počítačů byla zasažena silným EMP výbojem a z poškozených databank se dařilo stahovat jen fragmenty uložených informací. Gelu se kvůli tomu přikláněl k názoru, že Nansena z oblohy sundaly ty samé zatracené drony, které napadly Salamis, ale proč by se Korzáři obrátili proti vlastní lodi, pro něj zůstávalo záhadou.

	„Černá skříňka už je stažená,“ odpověděla Sorensonová. „Nejnovější záznam v kapitánově deníku sice odpovídá době zmizení, ale je tam i spousta hodně zajímavých navigačních dat.“

	„Jak moc zajímavých?“

	„Velmi, a nejen pro rozvědku. Velkoadmirál Farrugia nebude moc nadšený, až je uvidí.“ Sorensonová krátce zaváhala. „Mám tu jeden vcelku funkční monitor, na kterém bych vám je mohla ukázat. Tedy pokud máte zájem.“

	Data na Nansenovi nebyla oficiálně označená jako tajná, ale to se mohlo brzy změnit. Gelu z vlastní zkušenosti věděl, že co si neprohlédne přímo v terénu, už se mu do rukou nemusí nikdy dostat. Hlášení z operací organizovaných rozvědkou obvykle mířila jen nahoru, a pokud se někdy vrátila na úroveň pěšáků, byla tak důkladně přefiltrovaná a upravená, že je často nepoznávali ani účastníci misí, ze kterých pocházela.

	„Jdu za vámi.“

	Gelu prošel hangárem do hlavní centrální spojovací chodby, která ho zavedla až na můstek, i když v případě Exploreru šlo spíš o větší kokpit, který si stejným dílem rozdělily kapitánský, senzorický a navigační terminál. Poslední zmíněný byl odstrojený a napůl rozebraný, jak se přes něj Sorensonová propracovala až k černé skříňce v mezipalubním prostoru.

	„Tak co pro mě máte, Sorensonová?“

	„Okamžik, pane.“ Sorensonová černou skříňku napojila na funkční obrazovku vedle kapitánova křesla. Pod tenkou vrstvou prachu se na ní objevila hvězdná mapa a klikatá žlutá čára. „Tohle je letová trasa Nansena od chvíle, co ho unesli Korzáři.“

	„Měl napilno.“ Gelu pohledem sledoval žlutou čáru a četl jména soustav, které přetínala. Nansen se podle všeho od svého únosu pohyboval jen v kolonizovaném prostoru nebo jeho nejbližším okolí a opustil ho, až když zamířil k Marzanně, palivo a zásoby musel doplňovat za letu. Pokud velkoadmirál Farrugia předpokládal, že v záznamech najde souřadnice domovské soustavy Korzárů, čekalo ho nepříjemné zklamání. „Bawean, Kalabari, Eden, Nuova Apulia, Klendathu… počkat, Nansen byl v Aapoaku?“

	„A také v soustavách Queensland, Essonne, Kulikova hvězda, Wu-Tchaj a několika dalších,“ dodala Sorensonová. „V třetím pásmu strávil víc než dva roky.“

	Prvním pásmem byla Sluneční soustava a posledním šestým soustavy na samém okraji kolonizovaného prostoru, kde se teprve začínalo s osidlováním nebo těžbou. Doteď se předpokládalo, že Korzáři pronikli jen do šestého a pátého pásma, trojka byla považována za bezpečnou oblast. Až se sbor admirality dozví, že se Korzáři už před několika lety pohybovali v blízkosti kolonií se sedmicifernou populací, celá United Terra Fleet se otřese v základech, protože každá kolonie ve třetím a čtvrtém pásmu bude požadovat vlastní obrannou skupinu.

	„Tohle si zatím nechte pro sebe,“ řekl Gelu. „Neukazujte to ani Ferrazovi, tohle musí nejdřív vidět kapitán.“

	„Rozumím, pane.“

	Gelu se otočil a pomalým krokem zamířil ven z vraku. Byl pouhý major, ale i tak si dokázal udělat dobrou představu, jak sbor admirality zareaguje, až zjistí, že se nepřítel nepotuluje jen v pustině na hranicích, ale obchází jim podél hradeb a nakukuje do střílen. A co bylo horší, Gelu neslyšel o jediném incidentu ve třetím pásmu, který by se dal připsat Korzárům. Doteď to vypadalo, že se Korzáři vrhají na každou loď, která se jim ukáže na senzorech, ale ve skutečnosti jim zjevně nebylo cizí ani nenápadné sledování hluboko za hranicemi nepřítele.

	Dva roky, a nikdo nic nevěděl.

	„Majore, volá nás Salamis,“ upozornil ho z Armadilla-2 jejich řidič, podporučík Vikander. „Mám vám to přepojit, nebo jim mám říct, že jste na cestě do transportéru?“

	„Přepojte to.“

	Gelu předpokládal, že mu volá hlavní zbrojmistr Darvas, ale ve sluchátkách se místo něj ozvala přímo kapitán Kallirisová.

	„Thakure, jak to u vás vypadá?“

	„Právě se chystáme k odjezdu, madam,“ odpověděl Gelu. „Za pár minut už budeme na cestě k tomu druhému vraku.“

	„Situace se změnila. Pojedete přímo zpátky na Salamis.“

	Major Gelu využil toho, že ho Kallirisová nevidí, a nesouhlasně se zamračil. Od chvíle, co se dozvěděl o havárii druhého transportéru a mimozemském vraku, netrpělivě čekal, až to tady budou moct zabalit a vyrazit za velitelem.

	„Zopakujte to, prosím,“ uchýlil se Gelu k oblíbené pěšácké frázi, která ve skutečnosti znamenala, že rozkaz považuje za špatný a hluboce s ním nesouhlasí.

	„Slyšel jste dobře, Thakure.“ Kallirisová coby bývalá mariňačka ten význam znala také. „Vracíte se na Salamis, protože nám v nejbližší době možná nezbude nic jiného než se pokusit odstartovat, a na téhle planetě byste uvíznout nechtěl.“
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	Marhoul zíral na vypouklou obrazovku a čekal na další zprávu. Naposledy se tam objevilo jedno velké ANO a od té doby po obrazovce rolovaly jen sloupce symbolů. Calderoniho EEG pořád poskakovalo jako šílené, ale na další dotazy už nereagoval. Pokud tedy skutečně odpovídal on a mozek nebláznil jen kvůli tomu, že z něj korzárský počítač tahal informace. Marhoul raději počítal s oběma možnostmi, a zatímco Habich dál hlídal malou nálož u podstavce sedadlového lůžka, Olssonová mířila na Calderoniho hlavu pro případ, že by Korzáři zkusili předvést další variaci na lazarovské téma.

	Symboly na obrazovce zpomalily a Marhoul si všiml, že většina z nich se teď podezřele podobá latince. Pak první zablikal a zmizel, další ho rychle následovaly a nakonec se na obrazovce objevila nová zpráva.

	JE TO LEPŠÍ?

	„Calderoni?“

	JSEM TO JÁ, VELITELI.

	„A můžete to nějak prokázat?“

	OBÁVÁM SE, ŽE MNE NIC NENAPADÁ. MOHL BYCH SICE ZKUSIT TU STAROU HRU NA OTÁZKY A ODPOVĚDI, KTERÉ BYCH MĚL ZNÁT JEN JÁ, ALE VZHLEDEM K MÉMU SOUČASNÉMU STAVU BY TO NEMĚLO VĚTŠÍ SMYSL.

	Marhoul znal Calderoniho jen pár dní, ale znělo to jako něco, co by řekl on. Jenže Salgado, který se ho na Salamis pokusil usmažit svářečkou, se také do poslední chvíle choval jako normální člověk.

	„Co třeba začít tím, o jakém stavu se tu vlastně bavíme?“

	POKUD JSEM TO POCHOPIL SPRÁVNĚ, JDE O OMYL.

	„Omyl?“ zopakoval Marhoul. „Nevím, jak u vás v rozvědce, ale já bych kabel vrostlý do páteře omylem nenazýval.“

	TO, CO NAZÝVÁTE KABELEM, JE NEURÁLNÍ PŘIPOJENÍ. STAVITELÉ TÉTO LODI SE SVÝMI POČÍTAČI KOMUNIKUJÍ PŘÍMO. KDYŽ JSTE MĚ POLOŽILI DO KŘESLA, POČÍTAČ SE AUTOMATICKY POKUSIL O PŘIPOJENÍ.

	„Mám uvěřit, že počítač nepoznal, že se nepřipojuje na neurální zdířku, ale nabourává se někomu přímo do páteře?“ zeptal se pochybovačně Marhoul.

	MOHU SE JEN DOHADOVAT, ŽE POČÍTAČ JE NAPROGRAMOVANÝ I NA PŘÍMÉ PROPOJENÍ PRO PŘÍPAD NOUZE, KDY BY SE S NÍM MOHL SPOJIT JEN NEUPRAVENÝ ČLEN POSÁDKY. MOŽNÁ NĚKDE ZOBRAZIL I VAROVÁNÍ, ALE NEBYL TU NIKDO, KDO BY MU ROZUMĚL.

	„Jenže podle Angie udělal víc, než že se jen připojil. Sken ukázal, že vlákna už se táhnou celou páteří a expandují do mozku. A ty úpravy jsou, jak bych to řekl…“

	NEZVRATNÉ? SMRTÍCÍ? ANO, JSEM SI VĚDOM TOHO, ŽE Z TOHO LEHÁTKA UŽ SE NEZVEDNU. KONTROLA MOZKU VŠAK BYLA NEZBYTNÁ KVŮLI NANITŮM.

	„Pokud počítač hledal nanity, proč vám dovolil se spojit, když je v hlavě nemáte?“

	ŠPATNĚ JSTE MĚ POCHOPIL, VELITELI. POČÍTAČ SI NEPOTVRZOVAL, ŽE V SOBĚ MÁM NANITY, ON SE NAOPAK CHTĚL UJISTIT, ŽE INFIKOVANÝ NEJSEM. TATO LOĎ NENÍ KORZÁRSKÁ.“

	„Není korzárská?“ Marhoul se znovu podíval na výsledky lékařského skenu a mozek prorostlý cizími vlákny. I když nebyla z kovu, podobu s korzárskými implantáty prostě nešlo přehlédnout. Dva mimozemské národy, které si takhle pohrávaly s lidským mozkem? Jsou náhody, a jsou lži, které se za ně jen vydávají. Na druhou stranu se ho dneska dvakrát pokusila zabít mimozemská šelma, která vypadala jako vzdálený příbuzný pozemského ledního medvěda. Vesmír měl náhody rád, a určitě se skvěle bavil tím, jak se je lidé neustále snaží logicky vysvětlit.

	„Čí tedy je?“

	NA TO ZATÍM NEDOKÁŽU ODPOVĚDĚT.

	„Jak příhodné.“

	Obrazovka zůstala prázdná tak dlouho, až si Marhoul začínal myslet, že se Calderoni urazil – nebo se počítač rozhodl přestat předstírat a chystal se spustit autodestrukci nebo něco podobného. Už se ho chystal znovu oslovit, když obrazovku zaplnila zatím nejdelší zpráva.

	VELITELI, CHÁPU VAŠI PODEZŘÍVAVOST, JÁ SÁM BYCH NA VAŠEM MÍSTĚ JEDNAL STEJNĚ. ALE ZKUSTE POCHOPIT MOU SITUACI. MOU MYSL NĚCO SPOJILO S MIMOZEMSKÝM POČÍTAČOVÝM PROGRAMEM. INFORMACE, KTERÉ POŽADUJETE, TU JISTĚ NĚKDE JSOU, ALE JÁ NEVÍM, JAK SE K NIM DOSTAT. JE TO JAKO ALEXANDRIJSKÁ KNIHOVNA S MILIONY SVITKŮ PSANÝMI CIZÍMI JAZYKY, PŘIČEMŽ SLOVNÍKY JSOU SCHOVANÉ NĚKDE MEZI TĚMI SVITKY.

	NEMÁTE ANI PŘEDSTAVU, JAK TĚŽKÉ BYLO PŘESVĚDČIT HO, ABY VÁM UKÁZAL NE A ANO A UPRAVIL TY ZNAKY TAK, ABYSTE JE POZNALI. NAŠTĚSTÍ JAKO KAŽDÝ POČÍTAČ MYSLÍ V JEDNIČKÁCH A NULÁCH A DOKÁZAL POCHOPIT SOUVISLOST MEZI ZÁPOREM A KLADEM. A NAPSÁNÍ MÉHO JMÉNA BYLO JEŠTĚ TISÍCKRÁT HORŠÍ.

	Dávalo to smysl, ale jak sám Calderoni nepřímo připustil, vše, co se na obrazovce objevilo, mohlo pocházet od mimozemského počítače a přes Calderoniho mozek se to pouze přefiltrovalo, aby zpráva působila co nejvěrohodněji. Bylo to jako ty zatracené hádanky, kde někdo mluví pořád pravdu a druhý lže, ale tady byla jen jedna osoba a mohla dělat obojí.

	„A co ty přepážky?“ zeptala se nečekaně Salazarová. Zatímco Habich a Olssonová hlídali Calderoniho tělo a Sanchezová se starala o zraněného Vilerreta, komunikační specialistka jen stála stranou a přihlížela jejich rozhovoru. „Pokud jste měl tak velký problém ukázat písmena na obrazovce, jak jste loď přesvědčil, aby zavřela přepážky?“

	„Děkuji za připomenutí, specialistko.“ Marhoul na ni uznale kývl hlavou. „Co řeknete na tohle, majore?“

	KDYŽ DESÁTNÍK BRECHTOVÁ ODPÁLILA DVEŘE PŘECHODOVÉ KOMORY, POČÍTAČ SE MĚ ZEPTAL, CO MÁ UDĚLAT. JE TO JEN MŮJ DOHAD, ALE PATRNĚ HO ZMÁTLO, ŽE DOŠLO K NARUŠENÍ PŘECHODOVÉ KOMORY BEZ ZTRÁTY TLAKU. JAK JSTE SÁM VIDĚL, TAHLE LOĎ NEVYPADÁ JAKO PLAVIDLO, KTERÉ BY BĚŽNĚ PŘISTÁVALO NA PLANETÁCH. LOGICKY SE TEDY ZEPTAL OSOBY, CO SEDĚLA V KAPITÁNSKÉM KŘESLE. BYL TO PRVNÍ KONTAKT, KTERÝ SE MNOU NAVÁZAL.

	„To máme uvěřit, že se vás počítač, ze kterého jste s vypětím všech sil doloval slovo NE, zeptal, jestli má zavřít přetlakové přepážky?“ pochyboval Marhoul.

	POČÍTAČ MI UKÁZAL ZÁBĚRY Z KAMER V PŘECHODOVÉ KOMOŘE A ZVÝRAZNIL PŘEPÁŽKY. JÁ SI PŘEDSTAVIL, JAK SE ZAVÍRAJÍ, A POČÍTAČ TU VIZUALIZACI POCHOPIL. ALE TO VŠE JEN PROTO, ŽE MI TU MOŽNOST PŘÍMO NABÍDL.

	Ten zatracený chlap měl odpověď snad úplně na všechno, ale to, co jim nabízel, byla jen neověřitelná tvrzení. Být to normální výslech, prostě by Calderoniho nechal spoutat a zpátky do civilizace by se vrátil v cele, ale tahle možnost v úvahu bohužel nepřicházela.

	„Dobře, zkusíme to jinak,“ navrhl pomalu Marhoul. „Tvrdíte, že nám nemůžete dát informace o tvůrcích této lodi, protože v počítači je příliš mnoho dat. Pochopil jsem to správně?“

	ANO.

	„Ale jiná data ukázat můžete? Nemohl byste se v nich porozhlédnout a vytáhnout něco zajímavého?“

	NAPŘÍKLAD?

	„Například něco, co nevíme, ale hodilo by se nám to vědět. Pokud jste skutečně Calderoni, jako agent rozvědky to poznáte, až to uvidíte.“

	PŘEDPOKLÁDÁM, ŽE TU BUDE I NĚJAKÝ ČASOVÝ LIMIT.

	„To předpokládáte správně, majore. Dám vám půl hodiny, a pokud do té doby s něčím nepřijdete, nechám Habicha, aby sedadlo odpálil, a pokusíme se vás na Salamis přepravit i s ním. A malé přátelské varování – pokud se v lodi nečekaně spustí nějaké systémy, a je mi úplně jedno, jestli to budou tryskové motory nebo kávovar, osobně vás okamžitě střelím do hlavy. Vyjádřil jsem se jasně?“

	DOKONALE, VELITELI.
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	„Vypadněte odsud, už tu jen překážíte!“ zakřičela major Dhinová na techniky, kteří stále pracovali na hangárových vratech. Většina jich už utekla, ale dva tam zůstali a manipulovali s antigravitačními plošinami, přestože se nedaleká vzletová dráha plnila marzannskými medvědy. Zvířata zatím vyčkávala za hranicí efektivního dostřelu, který navíc snižovala vracející se sněžná bouře.

	„Ještě minutu!“ odsekl jeden z techniků.

	Na tohle neměla čas. „Wangu, Basnete, odtáhněte je do výtahu.“

	Mariňáci, kteří se krčili za druhou hradbou, opustili úkryt za kovovými bednami a rozeběhli se k technikům. Zavalitý technik jim šel naproti, zastoupil jim cestu a hlasitě protestoval. Ten idiot se dokonce bránil, když se ho Basnet pokoušel odvést. Podvolil se, teprve když jeho kolegyně něco dokončila a co nejrychleji vyrazila k výtahu. Zatímco techničku mariňáci nechali běžet, druhého opraváře vzali mezi sebe a schválně ho vedli kolem Dhinové, aby mohla využít svého svatého práva zdupat každého, kdo neuposlechne její rozkaz.

	Když Dhinová za hledím uviděla známou tvář, rozčílila se ještě víc. „Zaleski? Co to sakra mělo znamenat? To ti nestačily ty opice? Chtěl ses ještě nechat kousnout medvědem do prdele, abys měl marzannský suvenýry komplet?“

	Zaleski se na ni zamračil a vzpurně založil ruce na hrudi. Dhinová koutkem oka zahlédla pár svých mariňáků, kteří se otočili jejich směrem a pohybovali rty v nevěřícných kletbách. Kdyby se k ní takhle zkusili zachovat oni, nechala by je běhat v bojovém obleku s vypnutými posilovači, dokud by se nezhroutili únavou, jen aby jim obleky vpíchly pár povzbuzováků a oni si mohli celý trest ještě jednou zopakovat.

	„Jen se vám snažím pomoct,“ řekl Zaleski a jeho hlas se ani nezachvěl.

	„Pomoct? A jak přesně mi pomůžou dva technici, kteří se motají mezi mými mariňáky a nepřítelem, co se chystá zaútočit? Napadá mě jen retardér, ale na to byste nevydrželi dost dlouho.“

	Zaleski se na ni jen díval. Když se koutek jeho úst zvedl v samolibém úsměvu, Dhinová už se ho chystala důkladně seřvat, pak se však od vrat ozvalo skřípání, jako by někdo protahoval plechy mlýnkem na maso.

	Vrata se začala hýbat. Trhaně klesala a každý pokles provázel příšerný skřípot, jak se zdeformovaný kov posouval příliš úzkými kolejnicemi. Vrata se spouštěla tak půl minuty, než z antigravitační plošiny vyletělo pár jisker a pohyb se zastavil. Stále pod nimi zůstával volný prostor, vrata byla párová a každé křídlo dokázalo při maximálním vysunutí uzavřít jen dvě třetiny vzletové dráhy, ale většina medvědů se teď bude muset přikrčit, aby prolezli skrz.

	„Tvrdili jste mi, že ta vrata zavřít nejdou,“ vyštěkla na Zaleského.

	„Nešly, ale Torresová právě přepólovala plošinu a v podstatě na ně zavěsila komplet druhý vrata. Určitě jsme tím totálně odrovnali spouštěcí mechanismus, ale říkal jsem si, že menší zátaras oceníte. Nemáte zač.“

	Dhinová si ho přitáhla k sobě tak blízko, že se jejich hledí prakticky dotýkala a zvuk by se mezi nimi mohl přenášet vibracemi polyplastu. „Padej do toho výtahu, nebo ti tady Basnet půjčí svoji FN trojku a přenechá ti místo u první barikády.“

	Zaleski měl možná hroší kůži, ale i ten nejtupější hroch pozná, že někdy je lepší ustoupit a stáhnout se do bezpečí. Kývl na Dhinovou, jako by si tím chtěl neverbálně ukrást poslední slovo, a rychlým krokem následoval svou kolegyni.

	Dhinová musela neochotně přiznat, že stažená vrata jí s obranou skutečně pomohou, ale nemínila dát drzému technikovi ani to nejmenší zadostiučinění. Prostě se tvářila, jako by vrata byla spuštěná celou dobu.

	„Nouwenová Dhinové,“ ozvalo se o chvíli později ve sluchátkách. „Poslední technici právě dorazili do hangáru. Zvedáme výtah a zavíráme vrata.“

	„Rozumím.“

	Přestože ji velitel Marhoul přidělil k jednotce Dhinové, podporučík rozumně poznamenala, že na obranu vzletové dráhy průvodce nepotřebují, a společně s mariňáckou pilotkou Cronovou dohlížela na hangár. První obranné družstvo podporučíka Russella bylo roztažené po zbytku lodi – Russell hlídal můstek, dva jeho mariňáci byli ve strojovně a zbylí dva doprovázeli dvě opravářská družstva, která stále marně hledala místo, kudy do lodě pronikly opice. Rotmistr Coldwell, jenž se konečně dočkal uschopnění, se usadil na ošetřovně, aby se nemohla opakovat situace z bitvy u Gamma Crucis, kde Salamis přišla o jediného doktora. K Dhinové se doneslo, že zbraň si k velké nelibosti doktorky Tuatiové nechal přinést i poručík Klein. Poručík se po nedávné operaci nemohl zvednout z lůžka, ale námitky Tuatiové odbyl tím, že když se mohl pistolí na smrtelné posteli bránit Jim Bowie, tak on to s mantikorem zvládne taky.

	„Majore, je u vás všechno v pořádku?“ zeptala se na soukromém kanálu Nouwenová. „Ti technici vypadali dost vyplašeně.“

	„Oba?“

	„No, spíš jen Torresová. Zaleski se tvářil, jako by chtěl někoho zakousnout.“

	„Specialista Zaleski jen potřeboval připomenout, kde je jeho místo.“

	Nouwenová se tiše uchechtla. „Slyšela jsem, že se jednou vzepřel i našemu majorovi. Major dokonce prohlásil, že by ho kapitán měla poslat do základního výcviku, protože je ho pro strojovnu škoda. Ale ode mě to nemáte.“

	„Rozumím.“

	Dhinová s majorem Geluem jednala jen párkrát, ale hned poznala, že je to ten typ, který se s ničím a nikým nepáře. Jestli se mu Zaleski skutečně postavil a prošlo mu to, opravdu se minul povoláním.

	„Pohyb!“

	U první barikády se rozštěkaly dva lehké kulomety Mark EM-16 a přizvukovaly jim k tomu dvě útočné pušky FN-3 SPEAR. Medvěd, který přiběhl ke spuštěným vratům a snažil se pod nimi podlézt, v dešti kulek ušel a nakonec uplazil jen pár metrů, ale pořád to bylo víc, než by Dhinová u tak zrychtovaného zvířete očekávala. Nouwenová jí barvitě popsala, co všechno korzárskými nanity ovládaní lidé vydrží, ale dokud to neviděla na vlastní oči, brala to jen jako klasické vojenské přehánění.

	„Oči na vratech!“ vyštěkla na kanálu družstva, když si všimla, že několik mariňáků překvapeně zírá na medvěda, který se hýbal i potom, co ho kulomet prakticky připravil o polovinu hlavy.

	Tentokrát se medvědů pokusilo prolézt několik najednou. Když se všechny zbraně nesoustředily pouze na jeden cíl, Korzáry ovládaná zvířata pronikla o dost dál. Kulky z FN-3 jako by neměly žádný viditelný účinek, medvědi prostě vytrvale postupovali, reakci u nich vyvolávaly jen zásahy do hlavy, a kulomety s mnohem vyšší zastavovací silou musely krátkými dávkami střídavě kropit všechny cíle, aby je alespoň zpomalily. Když první vlnu konečně zastavili, poslední medvěd sebou cukal třicet metrů od vrat a dvacet metrů od první barikády.

	Dhinová medvědy spočítala a došla k číslu sedm. Venku jich čekalo minimálně desetkrát tolik a první vlna překonala skoro polovinu vzdálenosti k barikádám. Tak daleko by se v úplně otevřeném prostoru pokrytém dvěma kulomety nedostali ani těžce obrnění mariňáci. Za každou ze tří barikád měli připravené bedny s municí, ale tímhle tempem jim metry dojdou dřív než náboje.

	„Pohyb!“

	První medvěd, který se nedokázal vzdálit od dveří, se převalil na bok. Zakrvácenou srst hned rozcupovalo několik dávek z FN-3 a jedna z kulometu. Dhinová se k nim málem přidala, ale včas si všimla, že pohyb nevychází ze žádné končetiny, chlupaté pracky se jen ochable vlekly za tělem.

	„Nestřílejte na něj, je to jen mršina!“ zakřičela. „Tlačí ho před sebou! Čchao, pošli za něj granát!“

	Jeden z mariňáků za první barikádou zvedl hlaveň své FN-3, po krátkém zamyšlení snížil výkon magnetických prstenců v podvěsném granátometu a vystřelil. Granát nízkým obloukem proletěl nad mrtvým medvědem, odrazil se od spuštěných vrat a vybuchl za tlačenou mrtvolou. Strop ohodila krev a dýmající mršina znovu znehybněla.

	A pak se pod vraty protáhli další dva medvědi a rychle přeběhli za své mrtvé předchůdce. Mariňáci je celou cestu sledovali hlavněmi pušek a kulometů a přinutili je za každý dobytý centimetr zaplatit krví, ale za chvíli už se po palubě zase valily mršiny.

	„Čchao, zopakovat!“ zavelela Dhinová a v duchu počítala, jak dlouho její družstvo s granáty vydrží. Osm mariňáků, tři granáty každý, dvacet granátů v jediné bedně, protože koho by napadlo, že jich budou potřebovat víc, a stovka medvědů spolu s neznámým množstvím těch zatracených opic. Nebyly to veselé počty.
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	Ultimátum, které dal Marhoul Calderonimu, pomalu dobíhalo a obrazovka po celou dobu ani neblikla.

	Marhoul vystřídal Olssonovou a poslal ji, aby se vyměnila s Kowaleským, který držel hlídku u díry v trupu. Sanchezová se starala o Vilerreta. Když mu otevřela poškozenou část bojového obleku, ukázalo se, že zranění není tak vážné, jak se zprvu zdálo. Za malátnost, kterou zdravotnice původně přičítala vysoké ztrátě krve, nakonec mohl otřes mozku z výbuchu a ztracenou krev stačilo doplnit z krevní konzervy pod pažním chráničem. Habich a Salazarová stáli u terminálu, který specialistka odhadla na komunikační stanici, a pokoušeli se vyznat v ikonách, jež se ukazovaly na displejích. Salazarová na soukromém kanálu navrhla, že by mohli požádat Calderoniho, aby jim ikony převedl na latinku, ale Marhoul to ihned zamítl. Nechtěl Calderonimu přihrát výmluvu, proč jeho požadavek nemohl splnit včas.

	„Pět minut, Calderoni,“ oznámil hlasitě Marhoul.

	Obrazovka se rozsvítila, jen místo textové zprávy se na ní objevil záběr z kamery. Marhoul hned poznal Explorer, který prošel korzárskými úpravami. Loď byla zabíraná seshora, ale i tak viděl dost velkou část boku, aby si z vrcholků písmen domyslel její název – UTSS NAOMI UEMURA.

	„Co to znamená, Calderoni?“ zeptal se Marhoul.

	NAPADLO MĚ, ŽE KDYŽ SI DOSTATEČNĚ JASNĚ VYBAVÍM PODOBU EXPLORERU, POČÍTAČ MNE NASMĚRUJE NA INFORMACE O NANSENOVI A UEMUROVI. TOHLE JE PRVNÍ VÝSLEDEK.

	„My už víme, že zničený vrak na orbitě je Uemura. Potřebuji něco lepšího.“

	PRACUJI NA TOM, VELITELI. TOHLE JE POUZE PRVNÍ ZÁBĚR, ALE BRZY BUDU MÍT VÍC. V ARCHIVOVANÝCH ZÁBĚRECH VENKOVNÍCH KAMER SE ORIENTUJE LÉPE NEŽ V PSANÉM TEXTU, KDYŽ VÍTE, CO HLEDÁTE.

	„Čtyři minuty, Calderoni, a pokud chcete další, musíte toho ukázat víc.“

	Calderoniho tělo sebou lehce škublo. Počítač na zápěstí Sanchezové varovně zapínal. Zdravotnice ho zkontrolovala, a když uviděla extrémní hodnoty EEG, vrhla na Marhoula nesouhlasný pohled. Nahlas však neřekla nic.

	Když se Marhoul chystal oznámit poslední minutu, Uemura zmizel z obrazovky a nahradil ho pohled na prázdný vesmír.

	„A co má být tohle?“

	ZAČÁTEK UDÁLOSTÍ, KTERÉ VYVRCHOLILY NAŠÍM PŘÍLETEM DO SOUSTAVY MARZANNA. OBÁVÁM SE, ŽE NEMOHU POSKYTNOUT PŘESNÉ DATUM, PŘEVODY ČASOVÝCH JEDNOTEK PŘESAHUJÍ MÉ MOŽNOSTI, ALE MYSLÍM SI, ŽE TO NEBUDE TŘEBA.

	Na okraji obrazovky došlo k pohybu a do záběru vplul nepravidelný, světle šedý objekt. Nebyly na něm patrné žádné zážehy trysek, vzdalovat se od něj musela loď, která pořídila záběry. Když ho Marhoul viděl v brífinkové místnosti na Salamis, měl na délku jen pár centimetrů, ale pravidelné obrysy kruhových poklopů na povrchu mu prozradily, na co se právě dívá. Falešný asteroid s drony, které Salamis přinutily k nouzovému přistání.

	Další záběr – asteroid zmizel a v rohu se rozzářila modrá atmosféra Marzanny-3. Na okraji obrazovky se objevila tlustá zelená čára, která se rytmicky smršťovala a protahovala.

	Další záběr – modrou atmosféru a polární krajinu nahradilo moře vířících oranžových plynů ve svrchních vrstvách atmosféry plynného obra Marzanna-2, modrobílá Marzanna-3 v dálce byla velká jen jako pokerový žeton. U planety se náhle objevila žlutá trojúhelníková ikona a o pár sekund později tři modré kruhové. Modré ikony se rychle přiblížily k oranžové, a když zmizely, trojúhelník se uzavřel do modrého kruhu.

	Další záběr – záběr seshora na Uemuru, který Calderoni nabídl jako upoutávku na své krátké video. Na boku byl přichycený malý útvar z modré perleti, stejný jako ten na posledním záběru, který na Salamis před svým zničením odeslal Diamondback-6. Do záběru pomalu vplulo menší plavidlo, na délku nemohlo mít víc než deset metrů. Mandlový tvar a modrý povrch napovídaly, že se jedná o pomocné plavidlo z lodi, na které se právě nacházeli. Na okraji obrazovky viděl i špičky dvou manipulačních ramen, která se pomalu sunula směrem k lodi.

	Pak se záběr náhle prudce otřásl a rozdvojil, když se polovina obrazovky přepnula na souběžný záznam z jiné kamery. K lodím se blížilo třetí plavidlo a ostřelovalo ji torpédy – UTSS Fridtjof Nansen. Mimozemská loď palbu opětovala, na trupu Exploreru došlo k několika menším explozím. Pomocné plavidlo na původním záběru se pokusilo otočit a vrátit na mateřskou loď, když ho přímý zásah rozmetal na kusy.

	Brzy bylo jasné, že mimozemská loď má navrch. Nansen na mnoha místech ztrácel atmosféru a selhávající trysky naznačovaly, že mimozemšťané nepoužívali EMP jen v dronech. Explorer se však nevzdával a pokračoval v náletu. Byla to typická útočná taktika Korzárů, kdy silně poškozená loď raději pokračovala v beznadějném útoku, než aby se vzdala nebo se v poslední chvíli pokusila o útěk.

	Video nečekaně zpomalilo. Než se mohl Marhoul zeptat na důvod, na zádi Uemury se od trysek začala šířit masivní exploze. Trup se pomalu trhal na kusy a tlakovou vlnou hnané mračno trosek zasáhlo i mimozemskou loď. První kamera vypadla a druhá se divoce roztřásla. Trosky poškodily i Nansena, ale Explorer se v tu chvíli nacházel tak blízko mimozemské lodi, že ho její trup z větší části zaštítil. Než mohla výbuchem poškozená loď uhnout, Nansen narazil do jejího boku. Zbývající polovinu obrazovky zaplavila bílá mlha, když někde poblíž pukl trup a prasklina před kameru vychrlila proud rychle mrznoucích plynů.

	Video znovu zrychlilo. Bílá mlha se ani nestačila rozptýlit, když ji nahradila ohnivá stěna. Mimozemská loď padala atmosférou Marzanny-3, zoufalé manévrování roztočilo obraz, bílá krajina pod lodí se rychle přibližovala a chvíli po kontaktu vypadla i druhá kamera. Marhoul čekal, jestli bude video pokračovat, ale obrazovka se jen rozdělila na šest oken, kde ve smyčce běžely předchozí záběry.

	Asteroid tedy do soustavy přivezla mimozemská loď. Dávalo to smysl, ramena na jejím hřbetě byla dost velká, aby ho dokázala převézt. Mimozemšťané umístili asteroid, u Marzanny-3 patrně vyslali nouzové volání a pak se schovali v magnetickém poli plynného obra. Naomi Uemura návnadu spolkl, skočil k planetě a drony ho vyřadily dřív, než zjistil, že vletěl do pasti. Mimozemšťané však nepočítali s tím, že signál zachytí hned dvě korzárské lodi. Přílet Fridtjofa Nansena je zastihl nepřipravené, a zatímco je zaměstnával boj, Korzáři v ochromeném Uemurovi našli způsob, jak loď zničit a poškodit tím svou nemesis. Selhávající Nansen pak mimozemskou loď vytlačil do atmosféry a zbytek už byla známá historie.

	JE TO PRO VÁS DOSTAČUJÍCÍ, VELITELI?

	„Minimálně jste si tím koupil další čas, majore.“

	TO JE OD VÁS ŠLECHETNÉ.

	Cynická odpověď ještě víc posílila Marhoulův dojem, že opravdu mluví s Calderonim. Pochyboval, že by počítač během jejich krátkého pobytu dokázal vytvořit tak přesvědčivé falešné záběry, a vše, co na nich viděl, vypadalo jako nezkreslený záznam minulých událostí.

	„Víte, co se stalo s posádkou? Proč jsme tu nikde nenašli žádná těla?“ zeptal se Marhoul.

	DOMNÍVÁM SE, ŽE TI, CO PŘEŽILI NOUZOVÉ PŘISTÁNÍ, LOĎ DOBROVOLNĚ OPUSTILI.

	„Jak jste na to přišel?“

	KE KAŽDÉMU VIDEOZÁZNAMU JE PŘIPOJENÝ SOUBOR S MNOHA DATY. U VĚTŠINY NEMÁM NEJMENŠÍ TUŠENÍ, CO BY MOHLA ZNAMENAT, ALE VŠIML JSEM SI, ŽE JEDNA ČÍSELNÁ HODNOTA SE ZMĚNILA VE CHVÍLI, KDY BYL ZNIČEN VÝSADKOVÝ ČLUN. NA VŠECH PŘEDCHOZÍCH ZÁBĚRECH TO BYLO 69, ALE PO ZNIČENÍ ČLUNU TO KLESLO NA 55, COŽ BY MOHLO ODPOVÍDAT VELIKOSTI VÝSADKU. BĚHEM BITVY A NOUZOVÉHO PŘISTÁNÍ KLESLO ČÍSLO NA 29 A POZDĚJI NAJEDNOU NA NULU A UŽ SE ZNOVU NEZVEDLO.

	„Šedesát devět? To je hodně malá posádka,“ nezdálo se Marhoulovi.

	MOŽNÁ JICH DÍKY TECHNOLOGII PŘÍMÉHO PROPOJENÍ VÍC NEPOTŘEBUJÍ? NEBO JE TATO LOĎ V PODSTATĚ JEN SPECIALIZOVANÉ NÁKLADNÍ PLAVIDLO S DODATEČNOU VOJENSKOU POSÁDKOU? ALE TO JE JENOM MÁ DOMNĚNKA.

	„A kam šli? Vyzvedla je tu jiná loď?“

	O TOM POCHYBUJI. POKUD JE MÁ TEORIE SPRÁVNÁ, ČÍSLO BY BĚHEM EVAKUACE KLESALO POSTUPNĚ, A NE NAJEDNOU. NEJPRAVDĚPODOBNĚJŠÍ JE, ŽE NASTAVILI LODNÍ SYSTÉMY NA AUTOMAT A VYRAZILI K NANSENOVI, ABY SE POSTARALI O PŘEŽIVŠÍ KORZÁRY.

	„Ale místo toho se o ně po cestě asi postarali medvědi,“ řekl Marhoul, přestože ho Calderoniho vysvětlení příliš nepřesvědčilo. Proč by loď opustili úplně všichni? Čekali až tak těžký odpor? On sám by to nikdy neudělal, nikdy by svou pozici neopustil, aniž by tam zanechal hlídku. Ale kdo ví, jak mimozemšťané přemýšleli.

	„Olssonová veliteli,“ ozvalo se ve vysílačce. „Medvědi jsou zpátky.“

	„Kolik?“ zeptal se Marhoul.

	„Nejmíň šest, ale drží se z dohledu. Jeden se šel podívat do přechodové komory, jen tam nakouknul a hned utekl.“

	„A Brechtová?“

	„Tu jsem nikde neviděla.“

	„Možná je po ní,“ ozval se z podlahy Vilerret. Léky už zabraly a mariňák na tom byl viditelně lépe. Dokonce se pokusil postavit, ale Sanchezová ten pokus utnula hned v zárodku. „Ten výbuch ji pořádně pocuchal a já se taky nedal lacino. I nanitová zombie musí mít nějaké meze.“

	„Snad ano.“

	Marhoul se chystal říct Olssonové, ať dál hlídá a hlásí každou změnu, když se ve vysílačce ozvalo ještě něco dalšího.

	„…teli …věte se.“

	„Zopakujte to, prosím.“

	„Comodo-1 veliteli, už nás slyšíte?“

	„Slyšíme a nemáte ani představu, jak rádi, Comodo-1,“ odpověděl Marhoul, a měl co dělat, aby si hlasitě neoddechl úlevou. Pak si uvědomil, jaké číslo výsadkový člun má. Když odjížděl ze Salamis, Comodo-1 se schovávalo mezi troskami a komunikovalo jen krátkými směrovanými signály. Pokud znovu vysílali, mohlo to znamenat jediné. „Drony jsou zneškodněné?“

	„Ano, veliteli,“ odpověděl mu ženský hlas. Marhoul si nebyl jistý, jestli je to analytička nebo pilotka, ale upřímně řečeno mu to bylo jedno. Obnovili spojení se Salamis, i když jen zprostředkovaně, a to bylo hlavní. „Jsme na cestě k vám a vyzvedneme vás přibližně za patnáct minut.“

	Marhoul se podíval na Calderoniho a na záběry na obrazovce. „Mám tu dva zraněné, kteří potřebují evakuaci, ale zbytek družstva zůstává na místě a pokračuje v průzkumu.“

	„Veliteli, kapitán nám dala přímý rozkaz, abychom vás všechny evakuovali.“

	„Můžete mě s ní spojit?“ zeptal se Marhoul.

	„Vydržte, prosím.“

	Marhoul se otočil k Sanchezové. „Angie, připravte Vilerreta na převoz. Budete sebou muset hnout, protože medvědům se to asi líbit nebude.“

	„Jane, slyšíte mě?“

	Tenhle hlas Marhoul poznal bezpečně. „Jasně a zřetelně, madam.“

	„To jsem ráda, protože vám tímto dávám jasný a zřetelný rozkaz nastoupit do Comoda a odletět s ním na orbitu.“

	„Kapitáne, domnívám se, že by bylo lepší, abychom tady zůstali.“ Marhoul Kallirisové stručně popsal Calderoniho situaci a záběry, které jim ukázal.

	„Je si Sanchezová jistá, že ho nemůžete přesunout?“

	„Výsledky skenu mluví samy za sebe. Vypadá to ještě hůř než korzárský implantát. Raději bych tu s ním zůstal.“

	„To chápu, Jane, ale nemáte na vybranou. Salamis je právě obklíčená víc než stovkou těch medvědů, kteří vám zničili Armadillo, a existuje reálné riziko, že se přes hangár dostanou do lodi. Proto jsem se rozhodla odstartovat dřív, než k tomu dojde. Jenže až Salamis odletí, každý medvěd, který náš start přežije, s velkou pravděpodobností zamíří vaším směrem. Musíme vás odtamtud dostat, dokud to ještě jde.“

	„Takže Salamis už zvládne odstartovat?“

	„Robert věří, že z trysek vymámí dostatečný tah, abychom se dostali na orbitu. Bude to asi hodně těsné, dává tomu sedmdesátiprocentní šanci na úspěch, ale Robert se vždycky podhodnocuje. A až se na tu orbitu dostaneme, očekávám, že tam na nás bude čekat Comodo s mým zástupcem. Vyjádřila jsem se dostatečně jasně, Jane?“

	Světla na můstku zablikala. Calderoni se snažil získat zpět jeho pozornost. Na obrazovce čekala nová zpráva.

	KVŮLI MNĚ ZBYTEČNĚ NERISKUJTE, VELITELI. JAK UŽ JSEM VÁM ŘEKL, SVÉHO STAVU JSEM SI PLNĚ VĚDOM A JSEM SMÍŘEN S TÍM, ŽE SE S VELKOU PRAVDĚPODOBNOSTÍ NEDOŽIJI VEČERA. A POKUD JDE O INFORMACE Z POČÍTAČE, PODAŘILO SE MI NAPOJIT NA KOMUNIKAČNÍ SYSTÉM LODI. POKUSÍM SE ANALYTICKÉMU ODDĚLENÍ POSLAT VŠE, CO DOKÁŽU PŘETÁHNOUT.

	VELITELI, JÁ VÍM, ŽE SE O ROZVĚDCE ŘÍKÁ, ŽE JDEME PŘES MRTVOLY, ALE JÁ BYCH BYL OPRAVDU RADŠI, KDYBY NA TÉHLE MISI KROMĚ MĚ UŽ NIKDO DALŠÍ NEZEMŘEL.

	Marhoulovi se to nelíbilo. Mariňáci svoje lidi neopouštějí, ani když jsou to přidělenci z rozvědky. Jenže Calderoni měl pravdu. Zůstávat tady s ním by bylo sobecké, jen by kvůli svému svědomí zatížil to jeho.

	„Jane, jste tam ještě?“

	„Ano, kapitáne, a rozumím. Odletíme s Comodem hned, jak sem dorazí.“ Marhoul přerušil spojení a ještě jednou se otočil ke Calderonimu.

	„Opravdu pro vás nemůžu nic udělat?“ zeptal se skleslým hlasem.

	NĚCO BY TU MOŽNÁ BYLO. POKUD PORUČÍK FERRAZ PŘEŽIL VÝSADEK S VAŠÍM MAJOREM A NESTALA SE MU ŽÁDNÁ NEHODA, MOHL BYSTE MU VYŘÍDIT, ŽE VELENÍ PO MNĚ PŘEBÍRÁ LANNBYOVÁ? JEN MEZI NÁMI, TEN CHLAP JE HROZNÝ KRETÉN I PODLE NAŠICH MĚŘÍTEK.
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	Když Armadillo-2 zastavilo pět kilometrů od Salamis, major Gelu vystoupil ven a přes hledí FN-3 se podíval na ztroskotaný křižník a jeho okolí. Darvas ho varoval, že jsou kolem lodě medvědi, ale jejich počet zdaleka předčil veškerá očekávání. Připomínalo mu to videa, na nichž auta musela čekat, až se kolem prožene nekonečné ovčí stádo.

	Gelu si přiblížil příď lodi. Led, který před sebou při přistání loď tlačila, tam vytvořil val z masivních ker a medvědi po něm snadno vylézali až na vzletovou palubu. Odhadoval, že to každému zabere tak tři minuty, zvířata se pohybovala jistěji než zkušený horolezec a na úpatí ledové hory čekaly desítky dalších.

	Už se nedivil, proč ho kapitán stáhla rovnou k Salamis, otázkou však bylo, jak jim budou moct z venku prospět. Jejich transportér byl přesnou kopií toho, se kterým odjel velitel Marhoul, a medvědi s jeho Armadillem udělali krátký proces.

	Gelu zapnul vysílačku. „Armadillo-2 Salamis. Jsme na dohled a čekáme na další rozkazy.“

	„Tady Darvas. Jaká je situace u trupu? Externí kamery mají tak blízko spoustu slepých míst.“

	„Vypadá to tam jako v mraveništi. Víc jak stovka nepřátel a vidím nejméně dvě další skupinky, co se rychle blíží z jihu.“

	„Zvládnete se dostat do lodi?“

	Gelu si znovu přiblížil Salamis. „Medvědi se soustřeďují kolem přídě. Když si pospíšíme, mohli bychom najet na trup pod tryskami na pravoboku, ale bude to těsné.“

	„Zbytečně neriskujte, ale budeme vás tu potřebovat co nejrychleji. Dhinová se na vzletové dráze zatím drží, ale medvědi rychle postupují. Pokud se něco nezmění, vytlačí ji do dvaceti minut.“

	„A jak velký by to byl problém?“ zeptal se Gelu. „Když se zvednou výtahy, do lodi se nedostanou. A servisní šachty jsou pro ně moc malé.“

	„Počkat, vám nikdo neřekl o opicích?“

	Gelu se pomalu nadechl a v duchu napočítal do tří. Nesnášel, když se k němu důležité informace dostávaly zpožděně. Být Darvas jeho podřízeným, dostal by teď přednášku, na kterou by dlouho nezapomněl. „Ne, o žádných opicích nevím, ale velmi rád si o nich poslechnu.“

	„Další místní druh infikovaný korzárskými nanity. Několik se jich dostalo do lodi a napadly dva techniky. Jsou velké asi jako šimpanz a mají dost silné drápy, aby poškodily běžný ochranný oblek. Bojový by měl odolat, ale není to potvrzené. Co je však nejhorší, podle analytiků mají dost šikovné ruce, aby ovládaly naše vybavení a nástroje. Jestli se dostanou k hangáru, mohly by najít způsob, jak ten výtah spustit.“

	Tentokrát chvíli trvalo, než je Gelu našel. Malé bílé opice šplhaly po ledových krách mezi medvědy, a některé se dokonce vezly na jejich zádech, kde splývaly s bílou srstí.

	„Má Dhinová záložní plán, kdyby se dostaly do hangáru?“

	„Dhinová chtěla zaminovat výtah a připravit druhou obrannou linii v hangáru, ale kapitán se rozhodla pro radikálnější přístup. Salamis se pokusí odstartovat a všechny ty parchanty prostě udusíme vakuem. Ve strojovně ale ještě potřebují trochu času, takže tu vzletovou dráhu musíme udržet co nejdéle.“

	„Rozumím. A co velitel?“

	„Toho vyzvedne Comodo-1 a přistoupí k nám na orbitě.“

	„Dobře. Vyrážíme k Salamis.“

	„Hodně štěstí a dobrou mušku.“

	Gelu se vrátil do transportéru a spojil se s řidičem. „Vikandere, udrží nás kola na trupu, když budeme stát?“

	„Měla by, majore, ale bude dost záležet na sklonu, čím menší, tím lepší.“

	„Plátování pod krytem vzletové brány vyhovuje?“

	„Tam by to jít mohlo, pane.“

	Gelu přepnul na kanál družstva. „Všichni mě dobře poslouchejte. Salamis je obklíčená těmi zasranými medvědy, co dostali Sklowskou, a touhle dobou už se dobývají na vzletovou dráhu. Číňani se zatím drží, ale nezbývá jim moc času a potřebujou naši pomoc. Vyjedeme po trupu k hangáru a dáme těm chlupatejm sráčům jasně najevo, že na Salamis nejsou vítaní!“

	Od mariňáků přišla očekávaná směsice bojovných pokřiků a poznámek na adresu marzannských medvědů, přidala se dokonce i Lannbyová. Jediný Ferraz mlčel, ale ten se neodvážil otevřít zobák celou cestu od Nansena. O to se postarala Sklowská, jejíž nehybné tělo nechal Gelu posadit na místo naproti svému sedadlu v přední části transportéru, které se náhodou nacházelo hned vedle Ferraze. Hledí měla polarizované do neprostupné černi a někdo otřel všechnu krev, která se dostala na bojový oblek, než ho uzavřel izolační gel. Její přítomnost Ferrazovi připomínala jeho zbabělost a že velmi mělký pohár Geluovy trpělivosti je naplněný až po okraj.

	Gelu se podíval na záběry z přední kamery a na nepřetržitý proud medvědů drápajících se po ledové stěně.

	„Ale nejdřív si uděláme malou zastávku.“

	 

	Medvědi šplhali po ledových krách a plně se soustředili jen na svůj výstup, byli jako zástup mravenců, kteří slepě následují feromonové cestičky svých zvědů. Opice se držely stranou, aby se jim nepletly pod nohy, a naskakovaly na ně, když bylo třeba překonat větší úseky hladkého ledu. Nikdo z nich si nevšiml malého transportéru, který se zastavil dva kilometry od Salamis, dokud jejich ledové schodiště nezasáhly první kulky.

	Armadillo-2 se zastavilo na samé hranici efektivního dostřelu těžkého kulometu a chrlilo jeden souvislý proud střel do ledu a zvířat na něm. Gelu seděl za ovládáním, kameru měl vycentrovanou na ledovém valu a metodicky pohyboval hlavní kulometu ze strany na stranu. Třicetimilimetrová munice se bez rozdílu zakusovala do ledu i zvířecích těl, zasažení medvědi padali dolů, strhávali své druhy a po opicích zůstávaly jen krvavé fleky.

	Stádo kolem Salamis se zavlnilo, bílé hlavy se otáčely po směru střelby. Netrvalo dlouho, než se od něj oddělila minimálně třicetičlenná skupinka a rozběhla se k transportéru.

	Gelu odolal pokušení naprat to do blížících se medvědů a pokračoval v kropení ledové stěny. Ze zasažených míst odletovala bílá tříšť. Široká, těžkými kulkami vyrývaná rána se neustále prohlubovala. Po povrchu se šířily praskliny, od stěny se začaly oddělovat první uvolněné bloky a bombardovaly medvědy, kteří ani teď neustávali ve snaze vyšplhat na vzletovou palubu.

	„Dvacet sekund, majore!“ upozornil ho podporučík Vikander, který na své obrazovce hlídal blížící se smečku.

	Gelu přešel z horizontálního pohybu na úhlopříčný a změnil vodorovnou rýhu v nakloněný kříž. Ledové kry vylomené z krusty nad mořskou hladinou a pospojované jen rychle zmrzlou vodou ztrácely soudržnost a v kaskádách se valily po přídi Salamis.

	„Deset sekund!“

	Těžký kulomet vypálil posledních pár střel a přešel do hlubokého hučení.

	„Jeď, jeď!“ zavelel Gelu a pro zdůraznění zabušil dlaní do přepážky oddělující kabinu řidiče. „Seamarku, Sorensonová, doplňte munici!“

	Armadillo-2 vyrazilo k Salamis a v co nejtěsnějším oblouku objíždělo blížící se medvědí smečku. Seamark se Sorensonovou se zvedli ze sedadel, magnetické podrážky pevně přichycené k podlaze, a mnohokrát nacvičovanými pohyby otevřeli poklopy ve stropě, vytáhli prázdné zásobníky a nahradili je novými, které ležely připravené u jejich nohou.

	Jakmile zásobníky zajely zpátky do stropu a po uzavření poklopů se připojily ke kulometu ve věži, Gelu hlaveň stočil k uvítacímu výboru. Vikander jejich vzdálenost odhadl dobře, zvířata očividně běžela z plných sil, ale Armadillo je objede dřív, než ho budou moct ohrozit. Gelu vedoucí zvíře označil, aby ho hlaveň kulometu preventivně automaticky sledovala, a stočil kameru k přídi Salamis.

	Ledová stěna se z větší části zhroutila, nerovnosti v trupu Salamis nebyly dost velké, aby se v nich narušený led dokázal udržet. Medvědi po ní šplhali dál, ale z rychlého výstupu po přirozeném schodišti se teď stalo zdolávání téměř kolmého ledopádu.

	„Všichni se připoutejte!“ varoval je na společném kanále Vikander.

	Armadillo dokončilo oblouk a rychle se blížilo k zádi Salamis. Od skrumáže před přídí se oddělili další medvědi, ale stejně jako jejich pronásledovatelé byli příliš daleko, aby je mohli dostihnout. Vikander dojel až k olbřímím tryskám, prudce transportér otočil o devadesát stupňů a srovnal ho s trupem.

	Medvědi od přídě teď běželi přímo proti nim. Gelu zrušil předchozí zaměření a stočil kulomet na ně, jeho prst se netrpělivě vznášel pár milimetrů nad spouští. Pokud se Armadillo-2 při nájezdu na trup neudrží, vjede přímo do nich a skončí jako jeho dvojče.

	Vikander vjel na hromadu ledu vedle trupu, levá polovina kol se zvedla a zapřela o trup. Elektromagnety uvnitř jely na maximální výkon a uvolňovaly tolik tepla, že okolní polymer začínal doutnat. Vikander strhl řízení doleva. Celý transportér zasténal na protest, ale pak ho levá kola zvedla na dostatečně dlouho, aby se mohli přichytit i jejich sourozenci na druhé straně transportéru.

	Armadillo rychle stoupalo po trupu Salamis a medvědy nechalo dole na zamrzlé hladině.

	„Zastav nás třicet metrů od ústí hangáru!“

	Transportér dojel až na vrchol a pokračoval k přídi, jednu řadu kol na trupu a druhou na krytu vzletové dráhy. Padesátistupňový sklon se mu zjevně zamlouval víc než jízda po téměř kolmé stěně a hukot elektromotoru se téměř přiblížil normálním hodnotám.

	Když se Armadillo zastavilo, kulometné věži se nabízel výhled na většinu nekryté vzletové dráhy, kde se jako vojáci před ztečí mačkali medvědi. Jeden úplně na kraji naklonil hlavu do strany, jako by se snažil pochopit, odkud se tam transportér vzal.

	Gelu ho krátkou dávkou z kulometu prakticky zkrátil o hlavu a pak se pustil do ostatních, zatímco mariňáci spustili zadní rampu a opatrně lezli po trupu na střechu krytu, aby přispěli k jatkám, která se rozjela na vzletové dráze.
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	Marhoulovo družstvo se shromáždilo u přechodové komory na druhém boku lodi, kam je navedl Calderoni. Olssonová před odchodem z pozorovatelny párkrát vystřelila na medvěda, který obcházel nejblíž zničené přechodové komory. Marhoul doufal, že to Korzáry ovládaná zvířata přesvědčí, že loď plánují opustit stejnou cestou, jakou do ní vlezli. Vilerret byl i s bojovým koktejlem v žilách stále trochu malátný a Habich ho musel podpírat, aby s nimi dokázal udržet krok. Obrana skupinky tak bude ležet na bedrech zdravotnice, pilotky, zbraňového specialisty, který kvůli poraněné paži dokázal za běhu střílet jen z mantikoru, komunikační specialistky, která z ničeho jiného než mantikoru střílet neuměla, a jejich velitele, jenž si FN-3 musel půjčit od Habicha, protože ta jeho ležela někde v přechodové komoře za polovinou ledního medvěda.

	„Veliteli, už jsme na dohled,“ upozornila ho přes vysílačku nadporučík Karaliute. „Kde máme přistát?“

	„Vidíte odpálené dveře na trupu?“

	„Potvrzuji.“

	„Leťte tam a chvíli se vznášejte na místě. Brzy se ukážou místní – obří medvědi s korzárskými implantáty v lebkách. Máte na palubě nějaké zbraně?“ zeptal se Marhoul, když si uvědomil, že Comodo-1 patrně není vybavené závěsným kulometem, který se dal vysunout z otevřených dveří. Kulomet nepatřil k obvyklému vybavení a instaloval se jen před výsadkem na povrch.

	„Major Aicard si ze zbrojnice vzal FN-3 a specialistka Kembleová má VKS-8.“

	Kembleová si pro krytí výsadku z pohybujícího se Comoda vybrala ostřelovací pušku? Marhoul věděl, že dřív aktivně působila v terénu, ale i tak doufal, že ví, co dělá.

	„Párkrát na ty medvědy vystřelte, aby si mysleli, že se chystáme vylézt tamtudy, a pak přeleťte trup a zamiřte přibližně čtyřicet metrů k přídi, kde je druhá přechodová komora. Vyrazíme hned, jak začnete klesat.“

	„Potvrzuji,“ odpověděla nadporučík Karaliute. „ETA 3 minuty.“

	Marhoul šel k vnějším dveřím, otevřel je a zkontroloval okolí. Stejně jako na levoboku lodní trup kopírovaly hory ledových ker vytlačených při ztroskotání. Přes hledí FN-3 zkontroloval mezery a výklenky v ledové hradbě. Nezdálo se, že by tam někdo číhal.

	Comodo-1 uslyšel dřív, než mu pilotka stručně oznámila, že jsou na místě. Nejprve se ozvalo sílící hučení tryskových motorů a pak duet rychlopalné útočné pušky a její pomalejší ostřelovací sestřenky.

	„Připravte se. Sanchezová a Olssonová jdou první a zajistí přistávací zónu. Pak půjde Habich a Vilerret. Jakmile bude Vilerret na palubě, vezmete si od majora jeho pušku a budete nás krýt. Další půjdou Kowaleski a Salazarová a já…“ Marhoul se zarazil a přelétl pohledem shromážděné družstvo. „Kde je Salazarová?“

	„Ještě u schodiště s námi byla,“ odpověděla Sanchezová.

	Marhoul zapnul vysílačku. „Salazarová, kde sakra jste? Odvoz už je tady.“

	„Jsem zpátky na můstku,“ přišla odpověď, kterou v žádném případě slyšet nechtěl. „Musím tu ještě něco dodělat.“

	„Salazarová, okamžitě se vraťte k přechodové komoře. To je rozkaz!“

	„Je mi líto, veliteli, ale major Calderoni mě potřebuje.“

	Major Calderoni mě potřebuje?

	Marhoul už se chystal k ostré odpovědi, ale zarazil se uprostřed nádechu. Opravdu by byla Salazarová tak šílená a záměrně zůstala s Calderonim na můstku? Zatraceně, věděl, že se snaží za každou cenu odčinit, co provedla, ale tohle nečekal. Tížila ji snad vina tak moc, že bude dělat společnost umírajícímu s vědomím, že se k němu pravděpodobně brzy sama připojí?

	Zvuk motorů začal sílit, jak se Comodo přesouvalo na novou pozici.

	„Sanchezová, Olssonová, běžte ven a pokračujte podle plánu. Až budete všichni na palubě, odlepte se hned od ledu a zajistěte oblast ze vzduchu. Já se vrátím pro Salazarovou.“

	Nelíbilo se jim to, viděl jim to na očích, ale poslechli.

	 

	Cesta zpátky na můstek Marhoulovi zabrala jen dvě minuty, celou dobu běžel tak rychle, až ho z posilovačů bolel každý sval, který na nohou měl. Vyběhl po poloprůhledném schodišti, zabočil do centrální chodby a zarazil se, když z pootevřených dveří na můstek vyšla Salazarová.

	„Veliteli, já –“

	„Na co si to tady sakra hrajete?“ vyštěkl na ni zadýchaný Marhoul. „To se opravdu tak moc chcete nechat zabít?“

	Salazarová se zatvářila dotčeně. Dotčeně! Kdyby tohle po nesplnění rozkazu udělal někdo z jeho mariňáků, okamžitě by letěl ze Salamis a zastavil by se až v civilu, pokud by se po cestě nezdržel ve vojenském vězení.

	„Major Calderoni mě požádal, abych se vrátila a pomohla mu se zprovozněním komunikační stanice.“

	Marhoul se podíval otevřenými dveřmi na můstek. Měl sto chutí tam vrazit a požadovat od Calderoniho vysvětlení, proč to udělal, ale na dohadování s obrazovkou teď neměl čas.

	„K přechodové komoře. Poklusem,“ zavrčel Marhoul. „A nemyslete si, že to tímhle končí.“

	„Ano, pane,“ odsekla Salazarová a rozeběhla se určeným směrem dřív, než ji mohl znovu seřvat za vzpurné chování.

	Seběhli po schodišti a zahnuli do spojovací chodby na levoboku. Od přechodové komory je mohlo dělit tak dvacet metrů, Marhoul už viděl světlo marzannského slunce a navátý sněhový poprašek, když jim cestu přehradila modrá přepážka.

	„Zatraceně, Calderoni, co to má –“

	Přepážka zaduněla, když do ní z druhé strany narazilo něco hodně těžkého, a ve vysílačce se ozval hlas Sanchezové. „Veliteli, medvědi už jsou tady! Stačili jsme vzlétnout, ale jeden vběhl přímo do přechodové komory!“

	Další zadunění a zvuk, jako když obří nehty přejíždějí po brusném papíru.

	„Vím o něm, Calderoni ho stačil zablokovat přepážkou, než se k nám dostal. Můžete nás ho zbavit?“

	„Bez šance, pane. Je v chodbě, vůbec ho odsud nevidíme. Máme přistát –“

	„V žádném případě, najdeme si jinou cestu,“ utnul ji rychle Marhoul. Z vlastní zkušenosti věděl, že když mariňák navrhuje záchranný plán, často ho spustí dřív, než dostane výslovné svolení. Nechtěl ani pomyslet, co by se s nimi stalo, kdyby se jednomu z medvědů podařilo vyskočit na trup Comoda. Bez pudu sebezáchovy, o který je připravily korzárské nanity, by Comodo na zem dostali za každou cenu, i kdyby to znamenalo strčit hlavu do trysky. „Calderoni! Potřebujeme nový východ, a potřebujeme ho hned!“

	Zlatý pruh na stěně napravo od nich začal lehce pulzovat a směrem k přídi se po něm šířily světelné vlny.

	„Jdeme!“

	Světelný ukazatel je zavedl zpátky ke schodišti, po němž vystoupali o dvě paluby výš, a po sto metrech skončil u prázdné stěny.

	„Calderoni, kde je ten zatracený východ?!“

	Stěna znovu zapulzovala, ale tentokrát to byly dvě světelné vlny, které šly proti sobě a srážely se u menší nerovnosti na stěně. Marhoul místo ohmatal. Stěna tu byla lehce zdeformovaná, jako by ji někdo zvenku otloukl hodně silným kladivem. Muselo jít o jedno z míst, kde se při ztroskotání utrhl kus modrého vnějšího trupu.

	Sakra, Calderoni, doufám, že víš, co děláš.

	Marhoul rychle probral sumky a vyndal z nich všechny své výbušniny – dvě zámkové nálože, malou čtvrtkilovou cihličku plastové trhaviny PE-9 a pět granátů, dva ruční a tři do podvěsného granátometu. Kdyby ho při tom viděl Seamark, demoliční specialista by asi jen znechuceně vrtěl hlavou, ale na elegantnější řešení nebyl čas. Marhoul do cihly zapíchl detonátor, nastavil ho, varoval Salazarovou, ať se schová za rohem, a rozběhl se za ní.

	O deset sekund později se lodí rozlehl hlasitý výbuch, po kterém následoval poryv arktického větru. Trup musel být zvnějšku pořádně oslabený, protože stěna vypadala, jako by ji zevnitř lodi zasáhlo dělo. Marhoul musel několikrát kopnout do spodních kusů rozervané slitiny, aby uvolnil dostatečně velký otvor, a vyklonil se ven.

	Jejich nový východ se nacházel kousek od přídě dobrých dvacet metrů nad hladinou zamrzlého moře. Mimozemská loď tu stejně jako Salamis čumákem vytlačila ledový val, který končil mnohem příjemnějších dva a půl metru pod proraženým otvorem. Marhoul vylezl ven, přes hledí FN-3 zkontroloval okolí a mávl na Salazarovou, ať ho následuje.

	Comodo už letělo jejich směrem, obojí dveře odsunuté. V těch na pravoboku, do kterých viděl, stáli Sanchezová a Habich, magnetickými podrážkami pevně přichycení k podlaze stříleli na medvědy, které přilákal zvuk exploze. Střelce v druhých dveřích neviděl, ale podle kadence výstřelů to musela být analytička Kembleová, a zbraním zjevně rozuměla, protože jeden z přibíhajících medvědů se právě zhroutil uprostřed skoku, když mu těžká kulka z VKS-8 prostřelila hlavu. Další tři medvědi leželi roztahaní mezi Comodem a přechodovou komorou, dva byli rozcupovaní dávkami z útočných pušek a poslední musel být předchozí obětí Kembleové, protože srst nehybného těla byla stejně bílá jako okolní sníh. Na ledové ploše jich však naživu stále zůstávalo pět a další už obíhal záď lodi. „Marhoul Comodu, vidíte nás?“

	„Ano, veliteli. Připravte se na vyzvednutí.“

	Comodo přiletělo nad ledovou horu a srovnalo se s povrchem. Sanchezová uhnula stranou a Habich natáhl pomocnou ruku.

	„Vy první!“ křikl Marhoul a postrčil Salazarovou ke Comodu. Zatímco jí Habich pomáhal na palubu, Marhoul zamířil na nejbližšího medvěda a poslal jeho směrem pár rychlých dávek. Zvíře se stále nacházelo za hranicí efektivního dostřelu, ale každá kulka v nepříteli dobrá, a nebyl důvod, proč by se měl na orbitu vrátit s plnými zásobníky.

	„Teď vy, veliteli!“

	Marhoul přestal střílet, rozeběhl se k transportéru a díky posilovačům svalů snadno vyskočil na palubu, Habich ho jen po doskoku lehce plácl do zad a postrčil dovnitř. Comodo okamžitě začalo nabírat výšku.

	„Zavřete dveře a zmizte odsud,“ řekl Marhoul pilotce. „Ať už jsme –“

	Do podvozku Comoda se zaryla kulka.

	Olssonová vykřikla, zhroutila se na podlahu a přitiskla si dlaň na lýtkový chránič pravé nohy.

	Další dvě kulky zajiskřily na stropě a jedna se odrazila od trupu nad posuvnými dveřmi.

	„Ta zasraná mrcha to prostě nevzdá!“ zaklel Habich a vypálil po postavě v mariňácké zbroji, která stála za těžkým kulometem, jenž se ještě nedávno nacházel ve věži Armadilla-1. Brechtová na střelbu nijak nereagovala a snažila se znovu zamířit neukotvený kulomet, který jí zpětný ráz vytrhl z rukou.

	Kembleová, která sebou hned po prvním výstřelu instinktivně hodila na podlahu, se jednou nohou zapřela o okraj dveří, napůl vleže namířila VKS-8 a stiskla spoušť. Kulka z ostřelovací pušky proletěla nepoškozenou horní polovinou hledí. Hlava Brechtové sebou trhla dozadu, tělo se párkrát zakymácelo a zhroutilo se za kru, o kterou měla zapřený kulomet.

	„Veliteli…“

	Marhoul se otočil. Salazarová stála v otevřených dveřích, jednou rukou se držela rámu a na druhé si prohlížela prsty umazané od směsice izolačního gelu a krve, která pod levým ramenem prosakovala z jejího obleku. Nechápavě se na něj podívala. Zapotácela se, prsty sklouzly z rámu. Marhoul se po ní rychle natáhl, ale ruka jen prohrábla prázdný vzduch.

	Rychle se přesunul ke dveřím a vyklonil se ven. Salazarová padala šest metrů, narazila zády na okraj trhliny v ledové hradbě a sklouzla dovnitř.

	„Salazarová, ohlaste se!“ Žádná odpověď, a tělo na dně ledovcové rokle se nehýbalo. „Angie…“

	„Je naživu,“ odpověděla Sanchezová, která už kontrolovala lékařský počítač. „Hodnoty jsou v normě… Mierda! Počítač má podezření na zranění páteře a zafixoval oblek. Nemůže se pohnout, ani kdyby chtěla.“

	Marhoul se podíval na ležící postavu. Na téhle zatracené planetě už přišel o dva členy týmu a nemínil tu nechat dalšího, obzvláště ji ne.

	„K čertu s tím.“

	Marhoul se natáhl k navijáku, vytáhl ocelové lanko, zahákl ho do úchytu na obleku, a než mu v tom mohl někdo zabránit, spustil se do trhliny za ní.
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	Vzletová dráha byla plná medvědích těl, už na sobě ležela v několika vrstvách a pár jich sebou stále škubalo, za což je nervózní mariňáci odměňovali dávkami z útočných pušek. Bylo jich tolik, že je před sebou medvědi nedokázali tlačit a museli lézt přes ně. K hangáru se valila přívalová vlna z bílých chlupů, rudé krve a kovem vykládaných drápů, přelila se už přes první obrannou linii a major Dhinová přestávala věřit, že ji dokáže zastavit včas.

	„Armadillo-2, jak to vypadá venku?“ zeptala se přes vysílačku, když vystřelila na další medvědí hlavu, která se z té krvavé masy vynořila.

	„Pravou část dráhy mám pokrytou kulometem, ale na levé je pořád čilý provoz,“ odpověděl major Gelu, jeho hlas doprovázelo rytmické štěkání těžkého kulometu. „Moje družstvo po nich střílí ze střechy, ale každou chvíli jim tam jeden z těch parchantů zkusí vyskočit, a než ho dostanou, další tři vběhnou k vám.“

	„Nemůžete popojet a trochu palebné pole rozšířit?“

	„Vyloučeno,“ zamítl její žádost okamžitě Gelu. „Když přijedu blíž, bude stačit jen jeden odhodlanej medvěd, kterej nás v plný rychlosti nabere do boku, a letíme dolů. Je mi líto, majore, ale co zaběhne pod střechu, je jen na vás.“

	„Rozumím.“

	Z hromady medvědích mršin sklouzl živý medvěd a deštěm kulek došel až k druhé obranné linii. Když se konečně svalil na palubu, od barikády ho dělil necelý metr, vojínu Čchaovi by se stačilo jen trochu předklonit a mohl by ho poplácat po hlavě.

	„Stáhnout za poslední barikádu!“ zavelela Dhinová. „Kwan a Sabir přesunou kulomety, ostatní je budou krýt!“

	Kwan zvedl kulomet a pozpátku ustupoval k poslední barikádě, připravený kdykoliv pokračovat v palbě, kdyby se medvědi pokusili využít jejich přesunu. Sabir přejel dlouhou dávkou vrchol hromady, zvedl kulomet a zastavil se.

	„Sabire, hni sebou!“

	Čínský mariňák se pomalu otočil. Ve spodní části hledí zel malý otvor po kulce, která mu utrhla půlku spodní čelisti. Sabir dvakrát zamrkal a složil se na podlahu.

	První myšlenkou Dhinové byla palba do vlastních řad, ale téměř okamžitě to zavrhla, protože to by nejdřív musela vidět průstřel v zadní části přilby. Rychle zapátrala v mase těl a našla dlouhou hlaveň vystrčenou za zadkem mrtvého medvěda. Nebyla to standardní zbraň UTF, vypadalo to spíš na sportovní pušku, patrně osobní majetek člena posádky Nansena. Střelec byl ukrytý, ale chlupaté prsty na zbrani ho prozradily.

	Opice skutečně uměly používat lidské nástroje, válečné nevyjímaje.

	„Pozor, máme tady opice s puškami!“ varovala Dhinová a soustředila palbu na zbraň, dokud upuštěná puška nevypadla z hromady. „Zajistěte někdo ten kulomet!“

	Vojín Wang, který stál nejblíž, se rozběhl k upuštěnému kulometu. Ve stejnou chvíli se na několika místech pohnul krvavý val a mezerami mezi těly se protlačil dobrý tucet opic odhodlaných utkat se s Wangem o to, kdo se ke kulometu dostane dřív. Mariňáci přestali kropit masu těl a soustředili se na běžící opice. Drobné hominidy před kulkami neochránily ani korzárské nanity, na rozdíl od medvědů se hroutili už po prvních zásazích. Ke kýžené zbrani se dostala jen jedna, a jedinou odměnou jí byl kopanec, kterým ji Wang málem překopl na druhou stranu hromady.

	Čínský mariňák se rychle sehnul, FN-3 nechal viset na ramenním popruhu, popadl kulomet a otočil se k útěku, když se hromada těl za ním otřásla pod silným úderem a zhroutila se na něj jako lámající se příbojová vlna. Medvědí mršiny ho srazily na podlahu. Wang vší silou odstrčil kulomet co nejdál k třetí barikádě, převalil se na záda a vystřelil do průvalu. Medvědí tlapa mu vyrazila FN-3 z rukou a pak mu zasekla drápy do nohy. Medvěd čínského mariňáka odtáhl dřív, než ho soustředěná palba několika útočných pušek dokázala zastavit. Wang se Dhinové ztratil z dohledu, a než jí úplně zmizel z očí, viděla ho, jak z pouzdra na stehně vytahuje mantikor a přikládá ho k hledí vlastní přilby.

	Vojín Basnet rychle sebral kulomet a stáhl se s ním za barikádu. Nestihl ho ani opřít o bednu, když se z provalené hradby vyhrnula nová vlna medvědů, ale tentokrát ji doprovázely i opice, které se doteď držely zpátky. Desítky primátů probíhaly pod nohama mnohem větších šelem a hnaly se proti barikádě.

	„Kulomety se soustředí na medvědy, ostatní na opice!“ zakřičela Dhinová, když desátník Kwan rychlejší menší útočníky přejel dlouhou dávkou. Kulomet si mezi bezhlavě útočícími opicemi vybral krvavou daň, každá kulka z kulometu v opicích však zvyšovala riziko, že se k barikádě dostanou i medvědi.

	Mariňákům se dařilo zastřelit devět opic z deseti, ale každá desátá skočila na nejbližšího mariňáka a snažila se mu zachytit na postroji. Palba znatelně zeslábla, když se jich obránci museli každou chvíli zbavovat. Kulometčíci se brzy zvedli, ustoupili pár kroků od beden a stříleli vestoje od boku, obětovali přesnost na úkor větší bezpečnosti. Vojín Čchao se k nim brzy přidal, když mu jedna opice před svou smrtí šťastným seknutím kovových drápů rozpárala hledí přilby.

	„Čchao, stáhni se blíž k nouzovému doku!“ nařídila mu Dhinová. Kdyby se vojín bez hledí do malé izolované místnosti nedostal po startu včas, zabije ho rychlá dekomprese. Stejně to vypadalo, že se k němu brzy přidají i ostatní. „Major Dhinová můstku. Situace se stává kritickou, barikády už neudržíme ani deset minut.“

	„Rozumím,“ odpověděl jí zbrojmistr Darvas. „Připravte se stáhnout do nouzového doku. Jeho vrata by je měla zastavit na dost dlouho, abychom stihli odstartovat.“

	Za jejími zády se ozvalo zahučení hydrauliky a masivní hlavní výtah začal klesat.

	„Dhinová hangáru, zastavte výtah! Stahujeme se přes nouzový dok! Vytáhněte ho zpátky, než tam něco vleze!“

	„Nebojte se, majore, my ho tam vrátíme, jen do něj nejdřív něco naložíme,“ odpověděl jí neznámý ženský hlas.

	„Identifikujte se,“ vyštěkla vztekle Dhinová. To na téhle lodi nikdo neslyšel o vojenské disciplíně?

	„Major Beeseová, majore. Nebo lépe řečeno ta, se kterou jste se měla poradit, když jste připravovala obranu mojí vzletové dráhy. Máte štěstí, že jsem si našla čas zajít do hangáru a napravit to.“

	V opičí ruletě přišla řada i na Dhinovou. Vřískající primát vyskočil na bednu a pokusil se dalším skokem pokračovat k jejímu obličeji. Dhinová opici chytila ještě ve vzduchu, přimáčkla ji ke stěně, úderem obrněného loktu jí zlomila vaz a pokračovala ve střelbě.

	Spuštění výtahu na opice a medvědy zafungovalo jako muleta na býka. Zvířata se valila průvalem, přelézala hromadu mrtvých těl a opice se protahovaly i mezi nimi. Byla to jasná poslední zteč, útok „všechno nebo nic“, i když ztratit mohla jen jedna strana, protože druhé na vlastním životě vůbec nezáleželo.

	„Stáhnout! Stáhnout!“ křičela do vysílačky i mikrofonu vnějších reproduktorů Dhinová, tváří v tvář útočící bílé hordě Beeseovou okamžitě pustila z hlavy a soustředila se na vlastní přežití.

	Výtah se zastavil, podle uplynulé doby sjel až do hangárů a o pár sekund později začal znovu stoupat.

	„Majore, důrazně vám doporučuji stáhnout se a držet se přitom u stěn. V prostředním pruhu teď bude zatraceně horko.“

	Dhinová riskovala rychlé ohlédnutí na zvedající se plošinu a překvapeně zamrkala, když na ní uviděla dárek od Beeseové. „Všichni stáhnout ke stěnám!“

	Výtahem na vzletovou dráhu stoupala čínská verze bombardéru Gharial. Stroj byl tak mohutný, že po obou stranách mezi křídly a stěnami hangáru zůstala jen třímetrová mezera. Postarší žena v kokpitu byla určitě Beeseová, protože na sobě měla jen obyčejnou uniformu a na hlavě dispečerská sluchátka. Kulometná věž na břiše zůstala zatažená, ale v těch nad křídly seděli dva muži v leteckých overalech a ve střešní trůnila podporučík Nouwenová.

	Bombardér vypadal tak hrozivě, že se několik opic a medvědů zastavilo na místě a překvapeně si prohlíželi novou překážku, která stála mezi nimi a nitrem Salamis. Střelci v kulometných věžích jejich nehybnosti hbitě využili.

	Když medvědy zasáhla dávka z FN-3, dokázali uběhnout i několik metrů.

	Jakmile se na ně zaměřil lehký kulomet Mark EM-16, vzdálenost se zkrátila na polovinu.

	Těžký protiletecký kulomet s průbojnou municí ve věžích Gharialu tu vzdálenost stáhl na centimetry a bylo mu jedno, za čím se útočníci na vzletové dráze snaží schovat.

	Čínští mariňáci se stáhli k pomalu jedoucímu Gharialu, zaujali pozice vedle jeho křídel a začali znovu postupovat a vytlačovat Korzáry ovládaná zvířata z přistávací plochy.
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	Ústí ledové trhliny mělo na šířku necelé dva metry a dole se rozšiřovala v tunel, kterým by možná projelo i Armadillo. Marhoul mezi ledovými útesy proletěl téměř volným pádem a automatický mechanismus ho trhnutím zpomalil až těsně nad zemí. Kdyby ho nechránil pevný bojový oblek s tlumicí balistickou vrstvou, ocelové lano by se mu zařízlo až do žeber.

	K Salazarové se sklonil hned, jak se podrážkami dotkl země. Přesně jak říkala Sanchezová, počítač v obleku měl podezření na poraněnou páteř, pevně jí zafixoval trup a paže znehybnil až po lokty. Vytahovat ji na laně bude riskantní, ideálním postupem by byl přesun na nosítka a naložení do stojícího Comoda, jenže ideální řešení dnes byla silně nedostatkovým zbožím.

	Marhoul ji opatrně naklonil na bok a hledal úchyt na jejím ochranném obleku, když do ledové rokle padl temný stín a lanko zaháknuté v jeho obleku s ním smýklo proti stěně. Do rokle se nakláněl medvěd, drápy držel lano a pokoušel se couvat a vytáhnout ho ven. Na špičkách stojící Marhoul se na něj pokusil zamířit útočnou pušku, když sebou medvěd několikrát škubl, sklouzl hlouběji do trhliny a znehybněl. Z okraje ledového srázu pomalu stékala horká krev.

	„Veliteli, jste v pořádku?“

	„Jsem, Angie, ale ten medvěd mi ucpal cestu ven.“ Marhoul odepnul nyní zbytečné lano, ať si ho naviják automaticky vytáhne zpátky. „Vidíte nějakou další cestu ven?“

	„Tak třicet metrů severně od vás vidím další dostatečně velkou trhlinu,“ odpověděla mu po chvíli Sanchezová. „Dokážete se k ní dostat?“

	„Potvrzuji. Leťte tam a zajistěte ji, ale ať vás ani nenapadne spouštět sem někoho dalšího. Rozumíte, Angie?“

	„Ano, pane.“ Tón jejího hlasu prozrazoval, že na palubě Comoda se už nějaký dobrovolník přihlásil. Snad budou mít dost rozumu, aby si při čekání nenašli obhajitelnou záminku, proč jeho rozkaz museli porušit.

	Ochranný oblek Salazarovou zafixoval v příliš nešikovné poloze, aby ji mohl nést, musel ji chytit za popruh na zádech a táhnout za sebou. Nad hlavou se mu míhaly temné stíny a ze směru od Comoda se ozývala střelba. Trhlina tu byla příliš úzká, aby mohli medvědi prolézt, ale to jim nebránilo v tom, aby se ji nepokoušeli rozšířit. Zvířata strkala čumáky do škvíry v ledu, a když zahlédla Marhoula, divoce hrabala drápy, dokud je nezastavily kulky. Na dně ledové rokle se rozlévala krvavá louže, která věrně kopírovala trhlinu nad jejich hlavami.

	„Nechte mě tady,“ promluvila na soukromém kanálu Salazarová, její hlas byl jen o trochu víc než šepot. „Zachraňte se.“

	„Tenhle rozhovor už jsme vedli,“ připomněl jí bez zpomalení Marhoul. „Sice v opačných rolích, ale výsledek bude stejný.“

	Kousek za nimi se o zem roztříštilo několik uvolněných kusů ledu. Medvěd do trhliny nacpal celou hlavu, než jeho pokus utnul výstřel z ostřelovací pušky.

	„Já si to nezasloužím.“

	„Asi se vám to z léků trochu pomotalo v hlavě, protože jestli si něco nezasloužíte, tak zůstat tady a nechat se roztrhat medvědy nebo předělat na nanitovou zombii.“

	„Vy víte, o čem mluvím.“

	„Vím, ale nic se tím pro mě nemění.“

	Marhoul ucítil, že se Salazarová náhle táhne hůř než dřív. Znovu se otočil. Posilovací exoskelet obleku ji z větší části znehybnil, ale paže od loktů níž zůstaly ohebné a Salazarová se prsty záměrně zachytávala nerovností v ledu.

	„Nechte mě tady,“ zopakovala. „Já za záchranu nestojím, a vy to víte.“

	Dupot, výstřely a krev stékající do rokle – medvědi se stále snažili dostat ke Comodu nad trhlinou, a pokud se jednomu podaří dostat dolů, odřízne jim únikovou cestu. Na tohle neměli čas.

	„No dobře, Heather.“ Marhoul ji položil na zem a sklonil se k ní. „Bylo špatné, že jste Weisse zabila? Ano. Měla jste ho nahlásit nadřízenému a já bych se postaral, aby skončil ve vězení.

	Ale víte, co by se stalo, kdyby k tomu došlo v bojové linii? Jakmile bych se o tom dozvěděl, odvedl bych ho z dohledu a osobně ho střelil do hlavy, a všichni moji mariňáci by před soudem odpřisáhli, že ho trefila kulka nepřítele, protože takhle to prostě chodí. Ve válce není nic černobílé, válka je jedna velká zatracená šedá mlha a já se s ohledem na okolnosti rozhodl, že váš případ byl víc bílý než černý, a za svým rozhodnutím si stojím.“

	„Ale já už prostě nemůžu dál.“

	„Můžete a půjdete. Než tahle válka skončí, budeme se muset vyrovnat s mnohem horšími věcmi.“

	V očích se jí zaleskly slzy. „Vy netušíte, jaké to je.“

	„Heather, mariňákem jsem skoro dvacet let. Vím, jaké to je žít s krví na rukou, a tu vaši tam mít nechci. Překonáte to. Nebude to snadné, ale zvládnete to. Musíte…“ Marhoul se zarazil. Málem jí řekl, že o tom musí mluvit, větička, kterou vojákům opakovali pokaždé, když je dohnala realita války. Pak mu ale došlo, jak pitomá rada to je. Ona o tom s nikým mluvit nemohla. Kdyby se někomu zmínila o znásilnění, mohlo by ji to spojit s Weissovou vraždou, a i kdyby si našla psychoterapeuta, který by ji nenahlásil, ohrozila by tím muže, jenž ji nechal jít. Musela to v sobě dusit celé tři týdny, ze kterých většinu strávila zavřená ve své kajutě nebo na nemocničním lůžku na Šangaji, kde ji společnost dělaly jen traumatické vzpomínky a užírala ji vina.

	V Armadillu mu řekla, že se jen snaží být užitečná. Možná tomu sama věřila, ale Marhoul teď věděl, že je to lež. Už s tím nedokázala žít a doufala, že se z nebezpečného výsadku nevrátí, že to vyšší spravedlnost rozhodne za ni a nebude si na život muset sáhnout sama.

	Myslel si, že jí udělal laskavost, ale vězení, do kterého se ve vlastní hlavě zavřela, bylo mnohem horší než cokoliv, kam by ji poslal vojenský soud.

	„Musíte to ze sebe dostat, než vás to sežere zaživa, a já vám s tím pomůžu. Na Salamis k tomu asi moc příležitostí nebude, ale po téhle misi nás určitě pošlou zpátky na Zemi a každý dostane dlouhou dovolenou, a já vám slibuji, že za mnou budete moct kdykoliv přijít a o všem si promluvit. Nejsem žádný psycholog, ale umím naslouchat a nemusíte přede mnou nic skrývat.“

	Podívala se na něj, v zelených očích se mísila opatrná nedůvěra s náznakem téměř zapomenuté naděje. „Opravdu byste to pro mě udělal?“

	„Udělal a udělám, Heather, ale nejdřív se odsud musíme dostat. Rozumíte?“

	Salazarová odevzdaně zavřela oči a křečovitě sevřené prsty se uvolnily. Marhoul ji znovu chytil za postroj a spěchal s ní k místu vyzvednutí.

	„Jak to vypadá nahoře?“ zeptal se přes vysílačku. „Je cesta ven stále volná?“

	„Zatím ano, veliteli, žádný z nich se nedostal blíž než na deset metrů, ale raději si pospěšte,“ odpověděla mu Sanchezová.

	„Spusťte mi lana, do dvou minut jsem u vás.“

	Jakmile se lana v nedaleké díře ve stropě objevila, střelba nahoře zesílila. Medvědi už věděli, že se Comodo chystá na vyzvednutí a v nejbližší době nezmění pozici, a hodlali toho využít.

	Marhoul přitáhl Salazarovou k lanu, zahákl karabinu do jejího postroje a mariňáci nahoře ji začali pomalu vytahovat. Marhoul zatím zůstal dole a jistil lano, aby zraněná specialistka cestou nenarážela do ledových stěn. Teprve když mu Sanchezová potvrdila, že je Salazarová bezpečně na palubě, nechal se vytáhnout taky.

	„Tohle už nám nedělejte, veliteli,“ přivítal ho v Comodu Habich, když ho vtáhl do transportéru. „Na takové věci tu přece máte desátníky.“

	Sedící desátník Vilerret ho za jeho vojenskou radu ocenil kopnutím do holeně a zcela nevojenským gestem.

	Marhoul Habicha poplácal po rameni, kývl na ležící Salazarovou a přesunul se do kokpitu. „Můžeme odletět, nadporučíku. Tady už nás nic nedrží.“

	„S radostí, pane. Stačí zatáhnout vrata a za chvíli jsme na orbitě.“

	Marhoul přikývl a chystal se sednout si, když se všichni mariňáci najednou nahrnuli ke stále odsunutým dveřím. „Veliteli, to musíte vidět!“

	Mimozemský vrak pod nimi se pohyboval. Masivní ramena se narovnávala, na kloubech usazený led praskal a v kaskádách se sypal na modrý trup, plavidlo vypadalo jako na místě přešlapující pokoutník. Když se všechna zapřená ramena zvedla, kolem plavidla se vyvalila hustá oblaka páry a zahalila celou loď. Mimozemské plavidlo se za doprovodu ohlušujícího praskání rozpadajícího se ledového podkladu rychle potápělo a během pár minut úplně zmizelo pod hladinou.
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	Když Zaleski dorazil ke dveřím dělostřelecké stanice, jeho nálada se nacházela tak hluboko pod bodem mrazu, že Marzanna-3 v porovnání s ní vypadala jako tropický ráj. Z rvačky s opicemi si odnesl celkem patnáct různých tržných ran. Žádná nebyla moc vážná, ale po sešití a důkladném vyčištění dezinfekcí, která by se mohla používat jako průmyslové rozpouštědlo, si skoro přál, aby ho ti malí parchanti zrychtovali stejně jako Callahana a mohl nejnepříjemnější část rekonvalescence strávit v sedativy prohloubeném spánku.

	Absolvoval tolik skenů hlavy, že možná bude potřebovat léky proti ozáření, a doktorka byla celou dobu příjemná jak azbestové spodky. A korunu všemu nasadila arogantní mariňačka v hangáru, která se mu za snahu pomoct odvděčila jen vzteklým ječením. Dnešek se s přehledem zařadil mezi deset nejhorších dnů, které zatím ve flotile zažil, a jeho konec byl stále v nedohlednu.

	Stiskl tlačítko bzučáku a dveře se otevřely dřív, než od něj odlepil ukazováček.

	„No to je dost,“ vyjel na něj hned starší dělostřelec Ylhen. „Už jsem si myslel, že si tady budeme muset pro zahřátí zapálit oheň. A kde je ten druhej vtipálek?“

	„Na ošetřovně,“ odtušil Zaleski a nijak se nesnažil skrývat nevrlost. „Snaží se tam vyspat z toho, že mu dneska málem stáhli obličej z lebky.“

	Mohutný dělostřelec zlehka splaskl. „Sakra, to jste byli vy? To jsem nevěděl –“

	„Teď už to víš,“ přerušil ho Zaleski. „Tak mi udělej laskavost a ukaž mi, co máš za problém, ať to tady můžu zabalit co nejrychleji.“

	Ylhen ho pustil dovnitř. Jeho kolegyně seděla u ovládacího panelu, ebenovou pleť lemovala kapuce zimní bundy, pod kterou se podle vyboulenin skrývalo několik vrstev dalšího oblečení. Zaleski čekal, že si hned začne stěžovat, ale dělostřelkyně ho jen mlčky probodávala pohledem a nechala mluvení na Ylhenovi.

	„Co jsme přistáli, blázní nám tady teplota. Nejdřív se tu udělala taková zima, až se nám kouřilo od pusy, pak se to na pár hodin zlepšilo a před půlhodinou to zase spadlo. Hlásili jsme to podpoře života, ale podle nich je všechno v pořádku a problém je někde u nás. Asi zkrat z EMP.“

	Zaleski zamířil k senzorové stanici na stěně, napojil se na ni a podíval se na výsledky. „Topení podle záznamů funguje, dvakrát dokonce zvýšilo výkon.“

	„V tom případě ty záznamy nejsou v pořádku,“ ohradil se Ylhen proti nevyřčené výčitce. „Jocelyn to může potvrdit. Kosa tu byla neskutečná a u torpédometu to bylo ještě horší.“

	Zaleski si hlasitě povzdechl. Tohle byla chvíle, kdy by se do hovoru zapojoval Callahan a klidnil situaci, ale Callahan ležel na ošetřovně a Zaleski neměl na diplomacii náladu. „Tak proč to sakra neřekneš rovnou? Kdybych věděl, že je problém u torpédometu, nevrtám se v tom tady.“

	Než mohl starší dělostřelec něco říct, Zaleski ho odstrčil z cesty, otevřel dveře napravo od hlavního terminálu a prošel krátkou chodbou ke dveřím místnosti, kde začínal torpédomet. Už v chodbičce musel uznat, že je tu o poznání chladněji než v samotné stanici, ale nahlas to nekomentoval.

	Místnost za dveřmi byla malá a stísněná, většinu prostoru si uzurpoval torpédomet a napojený automatický nabíjecí systém. Dělostřelci sem chodili zřídka, samotné torpédo Lionfish obvykle poprvé a naposled viděli, když opouštělo torpédomet a letělo k cíli. Jediným důvodem, proč místnost vůbec existovala, byl lepší přístup, kdyby se porouchalo nabíjení.

	„Tak už mi věříš?“ neodpustil si Ylhen, když si všiml, jak se Zaleski při vstupu do místnosti oklepal zimou. „Mrzne tu jak v sibiřskym psinci.“

	Zaleski jen zabručel a zamířil ke kontrolní stanici, jen aby se zastavil uprostřed kroku. Mezi torpédometem a servisním panelem na stěně se lesklo několik vlhkých skvrn.

	Sešité škrábance najednou začaly pálit, jako by mu je někdo polil čistým alkoholem.

	„Nepředpokládám, že jste si tady dávali něco k pití?“ řekl tiše.

	„Cože? Co to má společného s tím, že tady mrzne?“ nechápal Ylhen.

	Zaleski přišel k torpédometu a položil na něj dlaň. Byl studený, mnohem studenější, než by měl kov uvnitř lodi být.

	„Dá se to otevřít zevnitř?“

	„Co je tohle za –“

	„Sakra, Ylhene, přestaň blbě kecat a odpověz mi! Dá se ten torpédomet otevřít zevnitř?“

	„Jasně že se dá otevřít zevnitř. Znáš přece základní bezpečnostní pravidla. Každý prostor, kam můžou vlézt lidi, musí jít otevřít z obou stran. Proč…?“ Starší dělostřelec se zarazil, podíval se nejdřív na vlhké skvrny, pak na torpédomet a ztěžka polkl. „A do hajzlu. Ty myslíš, že sem ta zvířata vlezla tudy?“

	„Jo, to myslím,“ přitakal Zaleski.

	„Ale torpédomet kryje poklop.“

	„Který jste určitě otevřeli, když to bouchlo mezi troskami a než jsme dostali naši první dávku EMP.“

	Zaleski sáhl na poplašné tlačítko na svém FACu, ale místo aby ho stiskl, jen po něm přejížděl bříškem palce. Mariňáci teď měli dost práce na přistávací dráze, a pokud to stiskne, budou sem muset poslat někoho od můstku nebo ze strojovny. A jestli se plete, nejenže mu jeho opatrnost budou vyčítat jako ustrašenost, ale zbytečné oslabení obrany klíčových sektorů lodi by se mu mohlo dostat i do záznamů. Po výstupu s Dhinovou by to raději neriskoval.

	„Tak zmáčkneš to?“ zeptal se nervózně Ylhen. Starší dělostřelec mohl o opicích nanejvýš slyšet pár drbů, které se rozšířily přes lodní telegraf, ale Zaleski teď měl nad okem pěkně ošklivou sešitou ránu, a ta názorně naznačovala, čeho jsou schopné.

	„Potřebuju mít jistotu.“

	„Co tím myslíš?“

	„Tím myslím, že jsem tak velký idiot, že se podívám dovnitř.“ Zaleski položil dlaň na otevírací mechanismus. „Kryj mě.“

	„Krýt tě?“ vyvalil Ylhen oči. „A jak to mám sakra udělat?“

	„Prostě mě vytáhni, kdyby něco, a rychle to za mnou zavři.“

	Zaleski otevřel poklop a pomalu ho zvedl. Uvnitř se ve světle stropního okna leskla zmrzlá kaluž vody a na hladkém kovu stěn zahlédl něco, co vypadalo jako škrábance. Zaleski si v duchu několikrát zopakoval, že jen idiot by udělal to, k čemu se chystá, a strčil do torpédometu hlavu.

	Jeho podezření se potvrdilo, když na opačném konci uviděl světelný kruh. Ovládání poklopu muselo poškodit EMP a po přistání se neuzavřel. Technici po celé lodi hledali díru, kterou k nim opice mohly vlézt, aniž by někoho napadlo, že zmíněná díra je nedílnou součástí lodi.

	„Poklop je otevřený. Klikni na mariňáky, ať to sem někdo přijde zajistit.“

	Zaleski se začal narovnávat, když se sluneční kotouč na konci torpédometu zavlnil. Ne, opravil se v duchu, nezavlnil se. Něco se přes něj pohnulo, něco příliš malého, aby otvor zakrylo úplně, ale dost velkého, aby to viděl i na pozadí jasného světla.

	A pak se objevil další pohyb.

	A další.

	„Jsou tady!“ vykřikl Zaleski, narovnal se a zabouchl kryt torpédometu.

	Jednou rukou se o něj zapřel a druhou se natáhl po ovládání, aby poklop zamkl. Než se mohl dotknout jediného tlačítka, do krytu zespodu něco narazilo a o pár centimetrů ho zvedlo. Zaleski rychle odtáhl ruku, přimáčkl ji na poklop a zapřel se do něj celou vahou. Ylhen přiběhl taky a opřel se o poklop zády.

	Zaleski nebyl žádné peříčko a Ylhen měl postavu jako dřevorubec, a přesto je další náraz zase o pár centimetrů zvedl. To nebyla jedna opice, na kryt torpédometu jich musela tlačit celá horda.

	„Jocelyn, zavolej mariňáky!“ zařval z plných plic Ylhen. „Nepřítel na palubě! Ti hajzlové se nám sem snaží vlézt torpédometem!“

	Bušení na poklop ustalo. Zaleského napadlo, že to opice možná vzdaly, když narazily na odpor, ale pak se kryt znovu pohnul. Tentokrát se zvedal tiše a nemínil v tom přestat, i když se do něj s Ylhenen zapřeli ze všech sil. Hlavou mu proletěla představa skupiny mrňavých bílých opic, jak se ve slavné Atlasově póze tlapami opírají o poklop a jako jedna zarputile narovnávají kolena, aby torpédomet otevřely.

	„Jocelyn! Musíš nám pomoct! Neudržíme je!“

	Zaleski sledoval rozšiřující se škvíru pod poklopem. Ylhen měl sakra dobrý důvod panikařit. Zatímco on byl díky své poloze od škvíry dobrých dvacet centimetrů, Ylhen se na kryt tiskl celým tělem. Opici bude stačit protáhnout skrz jediný prst s tím zatraceně dlouhým, kovem zesíleným drápem, aby mu doslova a do písmene, Zaleski se neubránil lehce hysterickému uchechtnutí, natrhla prdel.

	Tlak zesílil, opicím musely dorazit posily. Zaleski se začal připravovat, že každou chvíli bude muset od torpédometu odskočit a bránit svou kůži prvním nástrojem z opasku, který se mu dostane pod ruku.

	V torpédometu to náhle zahučelo, následovalo několik krátkých překvapených vyjeknutí a Zaleského nohavice přes škvíru ohodila horká krev. Z chodbičky se ozvaly rychlé kroky a do místnosti vběhla zadýchaná Jocelyn. Když uviděla zavřený poklop, opřela se o stěnu a oddechla si úlevou.

	„Co se stalo?“ nechápal Zaleski.

	„Protáhla jsem to štětkou,“ odpověděla Jocelyn.

	„Jakou štětkou?“

	„Tak říkáme čističi hlavně,“ odpověděl mu Ylhen, když se odstrčil od torpédometu. „Když selže torpédo a uvízne v hlavni, štětka ho vytlačí ven. Teda samozřejmě až po tom, co se vyřadí hlavice. Jo, a dobrá práce, Jocelyn. Zachránila jsi nám tady zadky.“

	Zaleski otevřel poklop a podíval se na pomalu se stahující pochromovaný píst, jeho hlavice byla mimo dohled v přední části torpédometu. Na okolních stěnách bylo tolik rozmazané krve, že by se štětka měla spíš překřtít na štětec. „Jde to zastavit napůl cesty? Nebo přepnout do smyčky?“

	„Bez problémů,“ odpověděla Jocelyn a odběhla zpátky do dělostřelecké stanice.

	„Tohle bylo o fous,“ oddechl si Ylhen. „Nebýt Jocelyn tak zimomřivá, vypadalo by to tady jak v Lopburi.“

	„To je někde u vás ve Skandinávii?“

	„Ignorante.“

	Zaleski sklopil zrak k zakrváceným kalhotám. Nejraději by si je na místě sundal, ale tušil, že ani to by doktorku Tuatiovou nepřesvědčilo, a stejně ho protáhne dalším karanténním kolečkem. Pak jeho pohled sklouzl níž k mokré podlaze a putoval k servisnímu krytu.

	„Ylhene, kdy přesně došlo k tomu druhému poklesu teploty?“

	„Před půlhodinou, plus minus pár minut.“ Ylhen sledoval Zaleského pohled. „My už tu nějaký máme, že jo?“

	„Určitě.“

	„A nemůžou…?“

	„Pochybuju,“ zavrtěl Zaleski hlavou. „Kdyby byly poblíž, určitě by přišly na pomoc kamarádům, než z nich tvoje parťačka udělala protlak.“

	„A nechceš se tam zase podívat?“ navrhl Ylhen.

	„Myslím, že to potěšení protentokrát přenechám mariňákům.“

	Zaleski se zamračeně díval na kryt servisní šachty. Přestože právě Ylhenovi řekl opak, vůbec by ho nepřekvapilo, kdyby se z nich vyhrnula smečka opic a pokusila se je nakrmit mozky s korzárskou příchutí.

	Otázkou však zůstávalo, kam opice zamířily. První skupinka asi byli průzkumníci, třídu Victory do služby uvedli až po ztroskotání Nansena, takže i kdyby se v opičích mozcích skrývaly nanity se znalostmi posádky Exploreru, v servisních chodbách na Salamis by se moc dobře neorientovaly. Jenže to už se mohlo změnit.

	Zaleski přepnul FAC na komunikátor, zapátral v paměti, kdo má kde službu, a spojil se se strojovnou.

	„Tady Zaleski. Hele, Moralesi, něco od tebe potřebuju… To je mi jasný, že máš práci, kdo ji teď nemá, ale tohle spěchá… Hele, klidně to můžu řešit přes nejvyššího, a Doohana moc nepotěší, že se mu kvůli tvýmu držkování po lodi prohánějí podělaný opice, a pořád je tu pár kilometrů čínských kabelů, co potřebujou popsat… Taky si myslím. Dobře, poslouchej. Jsem u krytu servisní šachty číslo TR-12 a potřebuju vědět, jestli se někde v okolí v posledních plus minus čtyřiceti minutách neobjevily problémy v kabeláži… Co já vím, prostě něco, k čemu by mohlo dojít, když po kabelech běží opice s drápy jako dinosaurus… Jo, počkám.“

	Zaleski si u jedné stěny sedl na bobek, opřel se o ni a na displeji FACu si vyvolal lodní schéma. Ylhen si k němu přisedl a díval se mu přes rameno. O chvíli později se ve schématu v jedné servisní šachtě objevila červená tečka a po chvíli následovalo pár dalších. Většinou šlo o samé maličkosti, které by se daly vysvětlit narušením izolace kabelu a na současném seznamu oprav se pohybovaly někde u dna. Cestička z drobků chybových hlášení vedla přibližně do středu lodi.

	„Je to můstek!“ vyhrkl Ylhen a připlácl prst na obrazovku. „Ty mrchy míří na můstek! Musíme varovat kapitána!“

	Zaleski prst odstrčil stranou. „Nemíří. Můstek je kompletně odizolovaný, je to jediná místnost s vlastním systémem recyklace vzduchu a kabely do něj vedou prostorem menším než pěst. Už jsem tam jednou něco opravoval a garantuju ti, že tamtudy nic neproleze.“

	„Ale určitě míří k můstku, je to jasně vidět. Možná nevědí, že je to marná snaha? Přece jen to jsou jenom pitomé opice.“

	Zpráva o nanitech v opičích mrtvolách se na lodní telegraf zjevně nedostala. Zaleski se podíval na Ylhenovy kalhoty pokryté krví, která by klidně mohla přetékat korzárskými nanity, a raději o tom pomlčel. Poslední věc, kterou teď potřeboval, byl panikařící dělostřelec. Raději se zaměřil na místnosti v okolí můstku, které tak dobře izolované nebyly.

	Kajuta kapitána Kallirisové.

	Kajuta velitele Marhoula.

	Kajuty dalších vyšších důstojníků.

	Důstojnická jídelna.

	A o palubu níž…

	„Do prdele.“ Zaleski vyskočil na nohy, přepnul FAC zpátky na komunikátor a požádal o spojení přímo s kapitánem Kallirisovou.
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	„Kapitáne, něco se k nám blíží!“

	„Něco je velmi široký pojem, Tarjo,“ upozornila ji unaveným hlasem Kallirisová. Z kamer zabírajících zastřešenou část vzletové dráhy EMP útok přežily jen dvě, ale záběry z nich na ni doléhaly ještě silněji, než kdyby tam bojovala ona sama.

	„Omlouvám se, madam. Pod ledem se k nám od moře vysokou rychlostí blíží neznámý objekt, délka více než čtyři sta metrů.“

	„Je to živé?“ zeptala se Kallirisová. Představa, že by v marzannském moři žil tak velký tvor a mohl sežrat jedno z nanity infikovaných zvířat byla hodně nepříjemná. Pod Salamis bylo devět metrů pevného ledu, ale kdyby ho někdo výrazněji narušil zespodu, váha lodi by polovinu práce odvedla za něj.

	„Nevím, madam, je to…“ Korpiová se krátce odmlčela. „Přijímáme od toho zprávu. Pouze text.“

	„Na hlavní obrazovku.“

	Krvavou bitvu s medvědy nahradila stručná otázka na černém pozadí doprovázená podpisem.

	JSTE PŘIPRAVENI ODSTARTOVAT?

	CALDERONI

	„Tarjo, můžeme s ním mluvit?“

	„Linka je otevřená, madam.“

	„Majore, jste to vy?“

	ANO, KAPITÁNE, A POTŘEBUJI RYCHLOU ODPOVĚĎ.

	Kallirisová se podívala na poslední zprávu, kterou před třemi minutami dostala ze strojovny. „Teoreticky ano,“ odpověděla a podívala se na taktickou mapu, na kterou už počítač dosadil přibližující se mimozemskou loď. Údaje ze senzorů musely být matoucí, protože k jejímu označení použil žlutou ikonu vyhrazenou pro neznámé navigační riziko. „Chystáte se k nám připojit?“

	SVÝM ZPŮSOBEM ANO. VELITEL MARHOUL VÁS JIŽ INFORMOVAL O MÉM STAVU, ALE KRÁTCE PO JEHO ODCHODU SE MI PODAŘILO ROZŠÍŘIT PŘÍSTUP K LODNÍM SYSTÉMŮM A VĚŘÍM, ŽE BYCH VÁM MOHL SE STARTEM POMOCT.

	„A jak přesně si tu pomoc představujete, majore?“ zeptala se Kallirisová, zatímco jednou rukou psala zprávu zbrojmistru Darvasovi, ať na její rozkaz spustí štít a uvolní je z ledu. Navigátor Beaufoy dostal před několika sekundami vlastní pokyny, aby se připravil na okamžitý start.

	Staré úsloví říkalo, že darovanému koni se na zuby nekouká, ale když je ten kůň čtyři sta metrů dlouhý a může vám těmi zuby ukousnout ruku, je lepší mít se na pozoru.

	TATO LOĎ BYLA STEJNĚ JAKO SALAMIS NAVRŽENA KE ZKOUMÁNÍ KORZÁRŮ, TEDY PŘESNĚJI ŘEČENO NAŠICH PLAVIDEL POD KORZÁRSKOU KONTROLOU. JEJÍ TVŮRCI VŠAK ZAŠLI MNOHEM DÁL A NAVRHLI JI TAK, ABY BYLA SCHOPNÁ PŘEPRAVOVAT CELÁ PLAVIDLA. A JÁ TOHO TEĎ CHCI VYUŽÍT, ABYCH VÁS PŘED CESTOU NA ORBITU TROCHU POSTRČIL.

	Kallirisová si vybavila masivní ramena na hřbetě mimozemského vraku, která viděla na vyčištěných záběrech z Analytického oddělení. Marhoul hlásil, že ta samá loď sem dopravila falešný asteroid s drony, ale Salamis byla mnohem větší a těžší než maskovaná plošina, kterou na mimozemské plavidlo určitě nenaložili na povrchu planety.

	„Jste si jistý?“ zeptala se pochybovačně Kallirisová. „Původní posádka si to zjevně nemyslela, protože to by tam ta loď už nebyla.“

	POHONNÝ SYSTÉM LODI JE STÁLE FUNKČNÍ, POSÁDKA HO PŘED SVÝM ODCHODEM DOKÁZALA OPRAVIT, ALE LOĎ JE STRUKTURÁLNĚ PŘÍLIŠ POŠKOZENÁ, ABY SE DOSTALA AŽ NA ORBITU. ZÍSKÁM PRO VÁS K DOBRU NANEJVÝŠ JEDEN DVA KILOMETRY, ALE VE VAŠÍ SITUACI JE KAŽDÝ KILOMETR DOBRÝ.

	Na terminálu před Kallirisovou zablikala kontrolka komunikátoru. Volajícím byl jeden z techniků, patrně ji chtěl informovat o dalším vývoji ve strojovně. Nechala ho čekat a soustředila se na Calderoniho nabídku. Pokud to bude důležité, brzy se ozve sám šéfinženýr Doohan.

	„Uvědomujete si, že mezi námi je devět metrů pevného ledu?“

	SAMOZŘEJMĚ, A PROTO BYCH OD VÁS POTŘEBOVAL, ABYSTE TĚSNĚ PŘED MÝM PŘÍJEZDEM KRÁTCE AKTIVOVALI OCHRANNÝ ŠTÍT A LED S NÍM ROZPUSTILI. UJIŠŤUJI VÁS, ŽE SALAMIS PODEPŘU DŘÍV, NEŽ SE PROPADNE DO MOŘE.

	Kallirisová vypnula mikrofon a otočila se k navigátorovi. „Vincente, jak rychle můžeme odstartovat, až pod sebou rozpustíme led?“

	„Okamžitě, madam. Všechny funkční manévrovací trysky jsou připravené a magnetická pole v plazmových komorách hlavních trysek jsou sice stále oslabená, ale jinak stabilní.“

	„A co štíty, Ernö?“

	„Stačí pár sekund a bude hotovo. Už jsem nastavení stáhnul na minimální vzdálenost od trupu. Led ve štítu a nejbližším okolí se okamžitě vypaří a zbytek se rozpustí. Pochybuji, že nám na trupu zůstane něco většího než námraza.“

	Žlutá ikona se rychle blížila a Kallirisová pochybovala, že by byl Calderoni ochotný čekat pod Salamis, než si to pořádně promyslí. Překvapovalo ji už jen to, že se mimozemská loď dokáže pohybovat pod ledem. Vesmírné lodě možná vypadaly jako staré ponorky, ale s vodou si moc nerozuměly, a tahle navíc nedávno spadla z orbity.

	Doohan jí slíbil sedmdesátiprocentní šanci, že to Salamis na orbitu zvládne. Kallirisová v něj měla naprostou důvěru, ale manévr, který připravili, byl zcela bezprecedentní, posledními velkými pozemskými vesmírnými plavidly, která startovala z povrchu, byly prastaré nosné rakety a raketoplány v první polovině jednadvacátého století. Pokud jí Calderoni dokáže získat pár procent k dobru, musela to risknout.

	Znovu zapnula mikrofon. „Dobře, majore. Jsme připraveni rozpustit led, stačí říct kdy. Ale varuji vás, Calderoni. Zkuste nás stáhnout dolů a štítem toho roztavíme mnohem víc.“

	KAPITÁNE, NIC JINÉHO BYCH OD VÁS ANI NEČEKAL.
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	„Darvas majoru Geluovi, zůstal někdo v transportéru?“

	„Řidič, já a rozvědčíci jsme pořád v Armadillu, zbytek je na krytu vzletové dráhy,“ odpověděl Gelu.

	„Okamžitě se přesuňte do hangáru. Salamis startuje za pět minut a bude to příliš drsná jízda na to, aby se Armadillo udrželo na trupu.“

	„Rozumím. Přesouváme se do hangáru.“

	Gelu přes přední kameru zkontroloval situaci na vzletové dráze. Korzáry ovládaných zvířat citelně ubylo, když se do boje zapojili všichni medvědi a opice, kteří na palubu vylezli před zničením ledové stěny a shromažďovali se za dělovými věžemi na přídi. Gelu tam stále viděl pohyb, ale Korzáři se k útoku zatím nechystali, patrně čekali, až jich na trup vyšplhá víc, protože kolem Salamis stále čekalo pár desítek ochotných nanitových vojáků a po ledové pláni se k nim hnalo několik dalších menších smeček.

	Sedm měsíců, a Korzáři odkázaní jen na ovládaná zvířata infikovali faunu na celém kontinentu. A dokázali ji stáhnout na jedno místo. Nechtěl si ani domýšlet, co by se stalo, kdyby propašovali dostatečně velké množství nanitů na jednu z centrálních kolonií nebo na Zemi.

	„Gelu všem, stahujeme se do nouzového doku. Poškozené obleky mají přednost, ostatní kryjí jejich ústup a čistí cestu,“ zavelel na společném kanálu Gelu. „Vikandere, zavez nás před hangár a hned utíkej dovnitř.“

	Armadillo-2 se znovu rozjelo, magnetická kola ho podél krytu vzletové dráhy vytáhla na přistávací plochu. Všude se tu povalovaly zvířecí mrtvoly, podle úhlů zásahu většinou oběti jeho družstva usazeného na krytu. Mariňáci už seskakovali dolů, Sorensonová se rozeběhla přímo k hangáru a ostatní přes hledí pušek kontrolovali okolní mršiny.

	Gelu otočil kulomet na menší skupinku medvědů, která se dál držela na samém okraji vzletové dráhy a ukrývala se za dělovými věžemi, a nastavil ho na automat. Jakmile se z toho směru někdo přiblíží na víc než třicet metrů, čeká ho nepříjemné překvapení.

	„Dobře, jdeme ven. Poručíku Ferrazi, pomozte mi s –“ Gelu se otočil k agentovi rozvědky, ale vedle Lannbyové našel jen prázdné sedadlo. Ten zbabělý parchant ani nečekal na zastavení a uháněl za Sorensonovou do nouzového doku. „Parchant jeden. Lannbyová, pomůžete mi s ní?“

	„Jistě, majore.“

	Gelu Sklowské rozepnul popruhy, přehodil si její pravou ruku přes ramena, Lannbyová to samé udělala s levou a společně mrtvou mariňačku odtáhli ke spuštěné rampě. Podporučík Vikander navzdory rozkazu čekal venku, určitě si všiml prchajícího Ferraze a nechtěl je nechat bez podpory. Když k němu Gelu přišel, nabídl se, že od něj Sklowskou převezme, ale Gelu jen zavrtěl hlavou. Vikander měl skoro metr devadesát, a i když to Gelu nerad přiznával, drobná Lannbyová byla téměř stejně vysoká jako on a mrtvá se jim tak ponese lépe.

	Když dorazili k částečně spuštěným vratům, obloha nad nimi zrudla a vzduch ztěžkl statickou elektřinou. Salamis aktivovala ochranný štít. Gelu věděl, že by se měl rychle přesunout dovnitř, ale jednomu krátkému pohledu na ledovou plochu kolem Salamis neodolal.

	Vše, co se ocitlo přímo uvnitř štítu, medvědi, opice i led, na kterém stáli, to vše se okamžitě vypařilo. Ledová plocha kolem Salamis se během několika sekund proměnila v kotel vroucí vody, nad nímž se vznášela hustá oblaka páry, jak se voda snažila zaplnit štítem vytvořenou mezeru, jen aby se vypařila stejně jako stovky litrů před ní. Většina medvědů prostě zmizela, buď je spálil štít, nebo se uvařili a zmizeli pod bublající hladinou. Jen pár z nich se stále drželo Salamis, zoufale zatínali drápy do nerovností v trupu a jednoho po druhém přemáhal nemilosrdný žár vycházející ze štítu a vařícího se moře.

	Gelu se tím pohledem kochal dobrých pět sekund, než se znovu otočil a protáhl se s tělem pod spuštěnými vraty.

	Krvavá jatka venku byla jen slabým odvarem toho, co uviděl uvnitř. Zvířecí mrtvoly byly úplně všude, ležely jedna přes druhou, kupily se na sobě jako úlovek z nejkrvavějšího honu v dějinách. Na podlaze hangáru bylo tolik krve, že jim čvachtala pod botami. Své mariňáky přes hromadu těl ani neviděl, ale v dálce slyšel střelbu – příliš sporadickou na to, aby se bránili, spíš jen reagovali na medvědy, kteří nepůsobili dostatečně mrtvě.

	Neurazili ani padesát metrů, když se od vnější vzletové dráhy ozvalo hromové zadunění. Gelu se sklonil a mezerou pod vraty uviděl obrovský útvar z lesklé modré oceli, který náhle blokoval výhled na dělové věže. Než to mohl okomentovat, blíž k hangáru dopadl další a celá loď se začala třást a zvedat.

	„Zaberte, už startujeme!“ zakřičel Gelu a dal se do běhu, Lannbyovou prakticky vláčel za sebou.

	Vzletová paluba se pod jeho nohama mírně nahnula směrem k vratům. Náhlý příval krve se jim přelil přes boty, do lýtek jim narážely plovoucí vnitřnosti a kusy mrtvých opic. Několik medvědů se převalilo a klouzalo krví k vratům. Nebýt magnetických podrážek, asi by už po nakloněné podlaze napůl běželi po čtyřech.

	„Rychleji, Lannbyová!“ pobízel Gelu agentku. „Musíme se dostat do doku, nebo nás to při opouštění atmosféry vyklepe ven!“

	Vikander běžel pár metrů před nimi. Pilot se krátce zastavil a vystřelil z FN-3 krátkou dávku na medvěda, který se podle něj převaloval příliš koordinovaně, aby za to mohl jen náklon paluby. Pak se otočil ke Geluovi. „Už jsme u první barikády, majore,“ řekl a ukázal na bednu pohřbenou pod medvědími těly.

	Burácení na druhé straně trupu ustalo a Gelu náhle cítil, jak ztrácí váhu. Salamis padala volným pádem jen dvě tři sekundy, ale jemu to připadalo jako celá věčnost. Pak se venku probraly hlavní i manévrovací trysky a Salamis začala prudce stoupat k obloze.

	Poslední úsek dráhy byl čistý, mezi třetí barikádou a nouzovým dokem neviděl žádné mrtvoly ani krev. Před výtahem parkoval mohutný čínský Gharial, kola měl zasunutá v nohách a podlahy se držel magnetickými talíři. Kulometné věže byly opuštěné, ale v kabině seděla připoutaná major Beeseová. Když je uviděla, zamávala na ně a stáhla si k ústům mikrofon dispečerských sluchátek. Z otevřených dveří nouzového doku vyběhli dva čínští mariňáci, převzali si od Gelua Sklowskou a všichni čtyři společně doběhli do doku a zavřeli za sebou dveře.

	„Jsme tu všichni?“ zeptal se Gelu a o stěnu se opřel, teprve když mu to jeho mariňáci potvrdili.

	V malé pancéřované místnosti, kam se obvykle odtahovala pomocná plavidla, u nichž hrozila exploze, teď postávalo nebo posedávalo třináct mariňáků, dva piloti a dva agenti rozvědky. Sklowskou uložili vedle dvou těl s čínskými vlaječkami na bojových oblecích, obě měla prostřelená hledí přilby. Číňani měli i jednoho zraněného, muž seděl u stěny a zdravotník s frčkami rotmistra mu sundával rozpáraný chránič ramene.

	Ne, počkat. Gelu se odstrčil od stěny a podíval se na odložený chránič. Místo rudé vlaječky se žlutými hvězdami a srpem tam uviděl tři pruhy, jeden bílý mezi dvěma červenými. „Co se stalo, Richtere?“

	Desátník s odpovědí trochu váhal a nakonec ji poslal přes soukromý kanál. „Měli jsme menší problém s poručíkem Ferrazem, pane.“

	Gelu se podíval na Ferraze. Poručík se opíral o stěnu daleko od všech mariňáků a bojový oblek měl celý umazaný od krve, která zaručeně nebyla jeho. „Trochu to rozviňte, desátníku, a nebojte se k tomu přidat i případné emocionální podtóny.“

	„Šli jsme napřed, jak jste chtěl, a byli jsme asi v půlce dráhy, když k nám přiběhl Ferraz. Křičeli jsme na něj, že cesta ještě není zajištěná, ale ten i… ehm…“

	„Idiot, imbecil, ano, už jsem si všiml. Tak co udělal?“

	„Prostě kolem nás proběhl, ani nezpomalil, a mezi mršinami byl samozřejmě medvěd, který si na mrtvolu jen hrál. Vystartoval po Ferrazovi a ten zpanikařil, zakopl a spadnul na zem. Medvěda jsme složili dřív, než mohl Ferrazovi zkřivit vlásek na hlavě, ale protože jsme se všichni soustředili na něj, toho druhého jsme si všimli, až když mě poplácal po rameni. Bazeriesová se mu naštěstí postarala o rychlou lobotomii dřív, než to mohl dotáhnout do konce.“

	„Rozumím,“ odtušil Gelu. „A jak na tom jste?“

	„Je to jen škrábnutí,“ pokrčil Richter zdravým ramenem. „Nic, co by nespravila menší plastika nebo větší tetování.“

	Gelu pokýval hlavou, otočil se a zamířil k Ferrazovi.

	Poručík si ho všiml, narovnal se a usmál. „Majore Gelu, tak jsme to nakonec –“

	Gelu ho chytil za postroj a přirazil ke stěně tak hlasitě, že se všichni v místnosti otočili jejich směrem. Několik čínských mariňáků včetně majora Dhinové se chystalo zasáhnout, ale zastavili se, když jim Geluovi podřízení na společném kanále vysvětlili, co se děje.

	„Teď mě dobře poslouchejte, poručíku,“ pověděl mu mrazivě klidným hlasem Gelu. „Na té dráze jste to podělal a ohrozil jste mé lidi. Vaším jediným štěstím je, že už jsme byli jednou nohou doma, protože jinak bych vám za to vlastnoručně trhnul krkem a nechal vás ležet ve sněhu.“

	„Co si to –“

	Gelu mu dalším přiražením ke stěně naznačil, že má mlčet. „Tohle bylo naposled, kdy jste svou zbabělostí ohrozil nějakého mariňáka. Jestli vás ještě někdy jenom na vteřinu napadne, že byste se vrátil do terénu a hrál si na velitele, slibuju vám, že si vás najdu a zpřerážím vám v těle tolik kostí, že celý příští rok bude vaší nejdůležitější misí dobelhat se na hajzl dřív, než si naserete do kalhot.“

	„To… to byste se neodvážil,“ zakoktal Ferraz, tvář měl bílou jako stěna.

	„Někdo s vaší hodností určitě bude mít přístup k mojí osobní složce. Stanice Mombasa. Zjistěte si, co se tam stalo, a pak mi to zkuste zopakovat.“

	Ferraz vyvalil oči jako žába, která ulovila příliš velké sousto. Zjevně už se v záznamech posádky trochu hrabal a o incidentu věděl.

	„Takže rozuměl jste všemu, co jsem vám právě řekl?“

	Ferraz několikrát naprázdno otevřel pusu.

	„Stačí přikývnout.“

	Ferraz přikývl.

	„Dobře. A teď si zalezte do rohu a v zájmu nás všech se na zbytek letu stáhněte do své kajuty.“

	Gelu ho pustil a klidně přešel ke svým mariňákům. Ferraz se několikrát trhaně nadechl a podíval se na svou kolegyni.

	„Lannbyová, slyšela jste to?!“

	„Co?“ Lannbyová po něm střelila pohrdavým výrazem. „Promiň, ještě jsem celá zadýchaná, jak jsem se po dráze tahala s mrtvolou v bojovém obleku.“

	„Majore Dhinová?“

	„Je mi líto, poručíku, ale má angličtina není nejlepší a major Gelu má opravdu hodně silný přízvuk.“

	Ferraz se zoufale rozhlédl, a když nikde neuviděl ani náznak zastání, stáhl se do rohu a snažil se být tak neviditelný, jak jen to bylo fyzicky možné. Nebylo to těžké, protože všem ostatním v doku nestál ani za pohled.
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	„Natočte na tu loď všechny kamery a nespouštějte ji z očí, chci maximum záběrů ze všech úhlů, které můžeme pokrýt.“

	Mimozemská loď podpírající Salamis byla jako splněný sen. Major Annys přecházel mezi stanicemi Analytického oddělení, kontroloval přicházející údaje ze senzorů a poprvé po mnoha letech vůbec nevnímal, jak moc ho omezuje pohybový exoskelet. Když se hledali lidé pro lodě nové třídy Victory, přihlásil se bez váhání. Informace o Korzárech byly bílou velrybou rozvědky, která už zničila mnoho jejich Achabů, a nakonec to byl on, komu se dostala na dosah.

	„Obdrželi jsme prioritní žádost o připojení na naše servery,“ upozornil ho Hazen. „Je k ní přiložený Calderoniho autorizační kód.“

	„Sběr informací až do poslední chvíle. Dobrá práce, Ernesto,“ pousmál se uznale Annys. „Hansi, zpřístupněte mu izolovaný server. Nejdřív ale odpojte všechna výstupní zařízení a omezte připojení na jediný kanál s nejvyšším stupněm šifrování. Nechceme si přece do systému nasadit nezvané hosty.“

	„Ano, pane.“

	Mayer odběhl do jedné ze tří přilehlých místností, které byly součástí Analytického oddělení. Izolovaný server byl určený k ukládání podezřelých dat a programů, které mohli na korzárských lodích najít. Annyse pobavila ta ironie, že server, jenž měsíce jen zahálel, nakonec bude zaplněn na žádost mimozemského počítače.

	„Pane, modrá loď ztrácí výkon,“ upozornil ho Hazen.

	„Jak moc?“ zeptal se Annys, když si na volné obrazovce vyvolal zmíněné údaje.

	„Těžko říct, ale jas a délka plazmových plamenů klesly o dvacet procent a slábnutí neustává.“ Hazen se zarazil a podíval se na jinou obrazovku. „A manipulační ramena se rozevírají. Calderoni ví, že nás výš nedostane.“

	„Příliš brzy, Ernesto,“ povzdechl si Annys. Jakmile je modrá loď pustí, Salamis zažehne hlavní trysky a mimozemské plavidlo se jim do minuty ztratí z dohledu. „Mosesi, zaměřte na tu loď všechny kamery, kterým se může dostat do záběru. Chci přesně vědět, kam dopadne trup i vše, co se z něj za letu oddělí. S trochou štěstí se při pádu začne převalovat a ukáže nám i to, co schovává na břiše.“

	„Ano, pane.“

	Manipulační ramena už byla úplně rozevřená, modrá loď držela Salamis jen na dlani ze základnových článků a trupu, a rychlost stoupání klesla na trojciferná čísla. Mimozemskému plavidlu docházel dech.

	„Hansi, potřebujeme ten server!“ zavolal netrpělivě Annys. Netušil, jak výkonný vysílač na mimozemském plavidle je. Až druhá loď začne padat, spojení se bude moct přerušit prakticky kdykoliv.

	„Už to bude, pane!“ odpověděl z vedlejší místnosti Mayer.

	Na terminálu, který Mayer opustil, se rozsvítilo upozornění, že přijímají riziková data. Annys zkontroloval rychlost přenosu a nespokojeně mlaskl. Spojení bylo od začátku mizerné, cizí technologie si spolu moc nerozuměly. Rychlost spojení se pohybovala v řádu desítek gigabajtů za sekundu, opravdu žalostné číslo v době, kdy meziplanetární informační síť běžně operovala i s předponami tera a peta. Annys navíc silné pochyboval, že budou data výrazněji komprimovaná, spíš přijmou zbytečně velké soubory, které přenos jen zpomalí. Snad si Calderoni své vysílání dobře připravil a začal tím nejdůležitějším.

	„Máme tu další vysílání,“ upozornil ho Hazen.

	„Další žádost? Zatím toho neposlal tolik, aby server zaplnil.“

	„Není to další žádost,“ zavrtěl Hazen hlavou. „Vypadá to jako subprostorové vysílání a není směrované na nás.“

	„Někdo asi volá domů,“ odtušil Annys. „Hansi, kde jste? Potřebuju zjistit, co právě odeslali, dokud se na to můžu zkusit zeptat Calderoniho.“

	Žádná odpověď.

	„Hansi?“ Annys se narovnal a pomalu ustoupil ke svému terminálu. Během aktivní služby už podobné volání na neodpovídajícího kolegu, který se krátce ztratil z očí, několikrát zažil, jen tehdy on byl tím důvodem, proč dotyčný nemohl odpovědět, protože ho sám zneškodnil. Natáhl se po své Berse 420 Avispa, kterou měl zastrčenou v pistolovém pouzdru zavěšeném na okraji stolu. „Mayere?“

	První opice, která vyběhla ze serverové místnosti, schytala dvě rychlé kulky do trupu, ale hned za ní se objevilo několik dalších, u nichž takové štěstí neměl. Jednu nebo dvě zasáhl, těžko říct, jak vážně, než na něj skočily a strhly ho k zemi.

	Jedna se mu pověsila na ruku s pistolí a snažila se mu ji vykroutit, další dvě mu přimáčkly druhou ruku k podlaze a čtvrtá, která krvácela z rány na boku, se mu usadila na hrudi. Hazen na tom nebyl o moc lépe, dvě opice ho srazily z křesla dřív, než se mohl zvednout.

	Poslední opice se vrátila k postřelené družce. Z křesla utrhla opěrku pro ruce, rozmáchla se a začala s ní ležící opici mlátit po hlavě. Napadené zvíře ani nezvedlo ruce na svou obranu, klidně se nechalo zabít. Opice pak zahodila opěrku, přidřepla k mrtvole a začala se jí přehrabovat v rozbité hlavě.

	Chtěla je oba nakrmit mozkem prolezlým korzárskými nanity.

	Protože opicím na levé ruce a hrudníku zjevně stačilo, že mu brání v pohybu, soustředil se Annys na tu, která se ho pokoušela obrat o pistoli. Držela ho pevně, mnohem pevněji, než by tvor velký jako pětileté dítě měl. Moc dobře věděla, jak funguje pistole v jeho ruce, a ústí hlavně si držela daleko od těla. Annys několikrát prudce zacloumal rukou, jako by se jí chtěl vytrhnout. Opice pokaždé trochu zacouvala a pak překvapeně vyjekla, když ji do zad nabral kolenem.

	Možná měl atrofované svaly, ale pohybový exoskelet je za cenu nemalé bolesti dokázat rozpohybovat lépe, než to dřív dokázal on sám. Opice na okamžik povolila sevření a Annys toho okamžitě využil, zkroutil avispu k její hlavě a dal jí žihadlo, které už nikdy nerozchodí.

	Uvolněnou pistolí nejdřív prostřelil hlavu opici na hrudníku, pak vypálil po nosiči mozků a nakonec se pokusil zamířit i na párek opic na své ruce, ale jedna z nich mu rychle přeběhla přes hruď a chytila ho za ruku. Asi čekala, že se s ní bude o bersu přetahovat, ale Annys měl jiné plány.

	Když váhu opic na svém těle snížil na polovinu, nebyl větší problém odrazit se nohama a převalit se na břicho. Opice, která ho tahala za ruku se zbraní, stihla jen tiše zachrčet, než ji předloktím plnou vahou přimáčkl k podlaze.

	Ode dveří se ozvaly tlumené hlasy a pak rány, komunikační konzole u dveří začala v rychlých intervalech upozorňovat na žádost o vstup do Analytického oddělení.

	„Otevřít dveře!“ zakřičel Annys. „Kód WMK 190 –“

	Chlupatá dlaň přitisknutá na pusu zadusila poslední číslici. Ta malá potvora dobře věděla, o co se snaží. Když zacloumal hlavou, koutkem oka zahlédl opičího otvírače lebek. Primát byl raněný a zůstávala za ním široká krvavá stopa, ale odhodlaně se plazil Annysovým směrem a v dlani svíral jejich prokletou nanitovou manu.

	Nesměl dopustit, aby ho infikovaly. Ani šéfinženýr Doohan netušil, jak velkou část lodních systémů by dokázal z Analytického oddělení ovlivnit nebo rovnou převzít, preventivní bezpečnostní opatření se náhle změnilo v bezprostřední hrozbu. Mayer nebo Hazen by Salamis dokázali jen částečně ochromit, ale on by ji se svými přístupovými kódy mohl celou zničit.

	Zakousl se do opičí pracky na obličeji. Ústa se mu zaplnila odpornou krví, možná s ní spolkl i nějaké nanity, ale pár mikroskopických strojů v krvi ho v žádném případě nemohlo ovládnout tak rychle jako stříbrnými žilkami prorostlá mozková hmota. Opice na to prakticky ani nezareagovala, dál mu seděla na levé ruce a bránila mu v mluvení.

	Plazící se opici od něj dělily nanejvýš dva metry, kus mozku v dlani svírala tak křečovitě, až jí šedá hmota protékala mezi prsty. Na dveře bušili nejméně dva lidé, ale nebyl tu nikdo, kdo by je mohl pustit dovnitř.

	Já se Korzárem nestanu.

	Annys trhl pravou rukou směrem ke své hlavě. Opice si včas uvědomila, o co se snaží, a zastavila pistoli dřív, než se mohla srovnat se spánkem, hlaveň se chvěla jen kousek pod jeho bradou. Annys avispu dál přitahoval k hlavě, milimetr po milimetru se blížil ke svému Pyrrhovu vítězství.

	Výstřel.

	Annysovu tvář zkropila horká krev.

	Pracka, do které byl zakousnutý, ochabla a bezhlavé opičí torzo se svalilo na podlahu.

	Překvapeně vzhlédl k otevřeným dveřím a uviděl jednu ze dvou osob mimo jeho oddělení, kterým flotila svěřila přístupové kódy k jeho království.

	Kapitán Kallirisová vešla do Analytického oddělení a dalším výstřelem z mantikoru dorazila plazící se opici. Kolem se do místnosti protáhli mariňáci pověření ochranou můstku, vystřelili po opicích, které držely Hazena, a když od něj primáti odskočili a pokusili se uniknout serverovou místností, rozstříleli je útočnými puškami na kusy.

	„Gastone, dovolíte?“

	„Co? Och ano, jistě.“

	Annys se odkulil stranou. Předloktím přidušená opice se automaticky zhluboka nadechla, než jí kulka z mantikoru ten poslední dech vyrazila z plic.

	„Jste v pořádku, Gastone?“

	„Ne, madam,“ zavrtěl hlavou Annys. Bersu položil na podlahu a odstrčil ji ke Kallirisové. „Je tu riziko, že jsem se infikoval nanity v jejich krvi. Musíte mě okamžitě zajistit i s mými muži. A pokud je Mayer stále naživu, musíte ho spoutat, protože u něj je riziko mnohem vyšší. Je v serverové místnosti. A za tohle se vám upřímně omlouvám.“

	Annys si strčil prst do krku a na podlahu vyzvrátil své poslední jídlo promíchané s opičí krví.
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	Tianlong dorazil do soustavy Marzanna dvacet devět hodin poté, co se Salamis vrátila na orbitu. Těžký křižník třídy Dragon skočil na okraj soustavy, provedl rychlý sken okolí a po dalším skoku se vynořil u Marzanny-3. Čínská vláda se musela cítit opravdu hodně ublíženě, že ji velkoadmirál Farrugia přeskočil, protože z trupu Tianlongu vyloženě sálala Rubbiova radiace, jasný důkaz, že skákal mnohem častěji a dál, než bylo u tak velké lodi bezpečné. Posádka bude muset v příštích dnech každé jídlo zakončovat polykáním léků proti ozáření.

	Čínské plavidlo navázalo kontakt hned, jak se materializovalo na vysoké orbitě Marzanny-3.

	„Kapitáne, mám vás s ním spojit okamžitě, nebo ho budete chtít přijmout ve své pracovně?“ zeptala se Korpiová.

	„Spojte nás hned, Tarjo,“ řekla Kallirisová. „Očividně hodně spěchali, aby se sem dostali, a bylo by nezdvořilé nechat je čekat.“

	Na hlavní obrazovce se objevil starší kapitán Leong. Tvář měl brunátnou, jako by měl každou minutu vybuchnout, ale na očekávané obviňování a stížnosti nedošlo. Na Salamis asi musel být opravdu hodně žalostný pohled. „Kapitáne Kallirisová, vidím, že vaše loď je poškozená. Potřebujete pomoc?“

	„Děkuji za nabídku, kapitáne Leongu, ale nepotřebujeme. Náš ventrální plášť byl při nouzovém přistání poškozen, ale strukturálně jsme na tom dostatečně dobře, abychom se odsud dostali vlastními silami.

	Při zmínce o nouzovém přistání kapitán Leong nepatrně povytáhl obočí a určitě na můstku nebyl jediný. „Nouzové přistání? Jak k tomu došlo?“

	„Stručně řečeno jsme vletěli do pasti, která ani nebyla nastražená na nás. V soustavě se nacházela plošina s EMP drony, které nás přinutily přistát na Marzanně-3. Plošinu se nám podařilo zničit. Na povrchu planety jsme pak objevili další ztroskotané plavidlo neznámého původu, s jehož pomocí jsme se vrátili na orbitu. Zmíněné plavidlo se nyní nachází pod ledem na dně marzannského oceánu. Můžete se ho pokusit prozkoumat, ale musím vás varovat, že místní fauna byla infikována korzárskými sondami a je vysoce agresivní a nebezpečná. Mí lidé vám brzy pošlou zprávu s podrobnostmi.“

	„A já se nemohu dočkat, až si ji přečtu,“ odpověděl Leong. „Váš pobyt zde musel být vskutku zajímavý.“

	„Dalo by se to tak říct, kapitáne,“ přikývla Kallirisová. „Nejsem si jistá, jaké jste dostal rozkazy, ale mohl by Tianlong zajistit soustavu, než dorazí vědecký tým z UTF? Salamis je sice letuschopná, ale čím dříve se vrátíme do civilizace, tím lépe.“

	„Postaráme se o to,“ přislíbil kapitán Leong.

	„A ještě na jednu věc vás musím upozornit, kapitáne. Než mimozemské plavidlo ztroskotalo, odeslalo subprostorovou zprávu. Obsahem si nejsme zcela jisti, ale naši analytici věří, že šlo o pozvání a nabídku spolupráce. Může se tu tedy ukázat jejich loď a nelze odhadnout, jak zareagují, když místo Salamis najdou křižník třídy Dragon.“

	„Můžete se spolehnout, že budu postupovat maximálně diplomaticky,“ řekl kapitán Leong. „Ještě něco, kapitáne Kallirisová?“

	„To je zatím vše, kapitáne Leongu. Naši zprávu očekávejte do hodiny. Kallirisová konec.“

	Spojení se přerušilo a obrazovka potemněla.

	„To bylo chytré,“ poznamenal ze svého křesla tiše Marhoul. „Jsme z dosahu nejbližší retranslační bóje, a dokud bude Tianlong hlídkovat tady, nebude moct Číňanům nahlásit, co jsme tu našli. K vraku pod ledem se stejně bez speciálního vybavení nedostanou, v Nansenovi nic zajímavého není a z dronů nic nezbylo. Leong tu bude jen ztrácet čas a UTF sem svoje lidi dostane jako první.“

	„Házet klacky pod nohy našim spojencům? Jane, to by mě nikdy ani nenapadlo,“ pousmála se spokojeně Kallirisová.

	„Samozřejmě, madam,“ odpověděl Marhoul, aniž by dodal, že se patrně také zapomněla zmínit o mimozemských datech, která Calderoni před ztroskotáním odeslal na jejich server.

	 

	Marhoul na můstku strávil ještě hodinu a pak ho Kallirisová poslala najíst se a vyspat, než vyrazí na cestu zpátky k Šanghaji. První část rozkazu splnil okamžitě, ale před odchodem do své kajuty se ještě stavil na ošetřovně.

	Když vstoupil, přistihl podporučíka Sanchezovou, jak zamračeně přikládá svůj kreditní čip k FACu rotmistra Seamarka. Ten se naopak škodolibě usmíval od ucha k uchu. Když si všiml Marhoula, nervózně si odkašlal, pozdravil a rychle se z ošetřovny vytratil.

	„Na co se sázelo, Angie?“ zeptal se Marhoul.

	„Na nic důležitého, pane,“ odpověděla vyhýbavě Sanchezová.

	„Ale no tak, Angie. Na téhle lodi se drobný hazard nikdy nezakazoval, tak sem s tím, než začnu mít podezření, že tohle by za zákaz stálo.“

	Sanchezová si povzdechla. „Na večeři mezi Jolly a Chevalierem.“

	Marhoulovi neušlo, jak se záměrně vyhnula zmínce o jejich hodnostech. Když došlo na zakázané vztahy s podřízenými, společná večeře spadala do šedé zóny kapitánovy tolerance, a sázení na možné porušení předpisů flotily nebylo zrovna košer.

	„A jak to dopadlo?“

	„Souhlasila a stihla to dva dny před tím, než bych kasírovala já, pane,“ povzdechla si Angie.

	„No, v tom případě byste si měla dávat pozor, abyste v nejbližší době nepopudila majora Gelua. Z dobrého zdroje vím, že ho ten souhlas bude stát láhev hodně drahého pití,“ prozradil jí spikleneckým tónem Marhoul.

	„Major si… děkuji, pane, budu na to myslet.“

	Aicard nebyl mezi mariňáky zrovna oblíbený, a v případě majora Gelua to platilo dvojnásob. Major navíc nebyl ten typ, který v sobě všechno dusí, a raději páru upouštěl do svého nejbližšího okolí, což většinou znamenalo podřízené.

	Marhoul se rozhlédl po ošetřovně. „Doktorka Tuatiová tu není?“

	„Ne, pane. Je v cele u toho analytika, já tady zatím jen zaskakuji. Potřeboval jste od ní něco?“

	Zatímco šéf Analytického oddělení major Annys a jeho podřízený Hazen z incidentu s opicemi vyvázli jen s několika škrábanci, jejich kolega takové štěstí neměl. Opice ho podle všeho překvapily, přinutily ho spolknout nanity infikovanou tkáň a pak ho ještě přidusily do bezvědomí, aby ji nemohl vyzvrátit. Když ho spoutaného donesli na ošetřovnu, skener už v jeho mozku našel první náznak kovových vláken. Mayer tak skončil v cele v lodním vězení, kde byl pod neustálým ozbrojeným dohledem připoután na lůžku a podstupoval pravidelná ozařování. Ionizační radiace tvorbu korzárského implantátu znatelně zpomalila, ale zcela jeho formování zastavit nedokázala, a Mayera čekal po návratu domů okamžitý převoz do nejmodernějšího lékařského zařízení flotily.

	„Jen jsem se chtěl zeptat, jak jsou na tom naši,“ řekl Marhoul.

	„Tak na to vám můžu odpovědět sama. Poručíka Kleina propustila před dvěma hodinami. Je ve své kajutě a ve vlastním zájmu by tam měl spolknout prášky na spaní, které dostal, protože ho doktorka cestou z vězení míní zkontrolovat. Vilerret, Richter a Olssonová už jsou také ve svých kajutách a jen si musejí dávat pozor, aby si nepotrhali stehy. Zůstala tu jen ta specialistka, která vypadla z Comoda.“

	„A jak je na tom ona?“ zeptal se Marhoul.

	„Měla štěstí. Kulka netrefila nic důležitého a to zranění páteře nakonec byla jen vlasová fraktura bederního obratle. Pokud nenastanou komplikace, odejde odsud dřív, než dorazíme k Šanghaji.“

	Marhoul se podíval na lůžko, kde ležela Salazarová. Specialistka byla vzhůru a dívala se do stropu, ale čas od času se kradmo zahleděla jejich směrem.

	„Za jak dlouho se má doktorka vrátit?“ zeptal se Marhoul.

	„Nanejvýš za deset minut, možná trochu později, jestli ji poručík neposlechl.“

	„A vy tu jen hlídáte, nebo vám zadala i nějaké úkoly?“

	„Jen hlídám a čekám, až budu moct jít na večeři.“

	„V tom případě na ni běžte,“ pověděl jí Marhoul. „Já na to tady dohlédnu. Je to na moji zodpovědnost.“

	Sanchezová se podívala na Salazarovou, pak na Marhoula a s pečlivě neutrálním výrazem přikývla. „Děkuji, pane.“

	Marhoul počkal, až se za ní zavřou dveře, než přešel k Salazarové a posadil se na vedlejší lehátko. Salazarová ho teď neskrývaně sledovala, srdeční tep na diagnostickém panelu nad lůžkem nepatrně zrychlil.

	„No, Heather,“ začal Marhoul, když se opřel lokty o kolena a podíval se do jejích zelených očí. „Na Marzanně jsem vám něco slíbil. Prozatím vám mohu nabídnout jen deset minut, ale jsem tady a poslouchám.“

	 

	
Epilog

	 

	Reaktor pod manipulačními rameny selhal před třinácti hodinami, když do místnosti narušené druhým pádem pronikla ledová voda. Vytápění a recyklace vzduchu na můstku spočívaly na bedrech jediného poškozeného záložního generátoru, který se nevyhnutelně blížil k hranici své životnosti.

	Calderoni ležel v kapitánském křesle, kam ho před třemi dny položili mariňáci velitele Marhoula, tělo měl zajištěné automatickými bezpečnostními pásy. Životní údaje na jeho obleku se z posledních sil držely nad hranicí klinické smrti, ale Calderoni své tělo vůbec nevnímal, už dávno se před zimou, hladem a bolestí schoval ve virtuálním světě hlavního počítače.

	Než plavidlo dopadlo na led, pokusil se vypustit tři sondy. Na orbitu se nedostala ani jedna. Dvě se roztříštily při dopadu, ale třetí stále fungovala a zásobovala ho omezenými informacemi o dění za atmosférou Marzanny-3.

	Salamis se úspěšně dostala na povrch a později se setkala s jinou lodí. Další výron Rubbiovy radiace, tedy Calderoni alespoň předpokládal, že na tohle ho počítač upozorňuje, zaměřil o pár hodin později. Předpokládal, že Salamis opustila soustavu a přenechala dohled nad planetou nové lodi, s největší pravděpodobností Tianlongu nebo jinému čínskému plavidlu.

	Jeho podezření se potvrdilo, když poblíž jediné vysílající sondy přistálo Comodo a vystoupily z něj postavy v bojových oblecích doplněných rudou vlajkou se srpem a čtyřmi hvězdami. Calderoni je znepokojeně sledoval, jak s různými měřicími přístroji sondu obcházejí a chystají se ji vyzvednout a odvézt na svou loď, kde už se s ní poškozené lodní systémy nedokáží spojit. Cítil, že se jeho čas krátí, možná mu zbývalo jen posledních pár minut, ale bez sondy je stráví slepý a hluchý a nikdy se nedozví, jestli uspěl.

	Čínští vědci skončili s měřením, naložili sondu na antigravitační plošinu a vezli ji do Comoda. Calderoni se psychicky připravoval na nejhorší, když vědci náhle odskočili od sondy, která přijala dlouho očekávaný signál a maximálně zesílený ho přeposlala pod led do ztroskotaného plavidla.

	Srdeční tep na displeji bojového obleku krátce poskočil.

	Calderoni otevřel přijatou zprávu a s úlevou zjistil, že ji počítač dokázal přeložit. Dva dny, kdy si představoval všechna myslitelná slova, která dokázal doplnit i jasnou mentální vizualizací, se vyplatila. Bylo to jediné slovo, ale víc ke klidu duše nepotřeboval.

	SOUHLASÍME.

	Rty v Calderoniho promodralé tváři se zachvěly v náznaku úsměvu.

	Světla na můstku zablikala a zhasla.

	
Dodatek

	                               

	UTSS SALAMIS (EUCS – 75)

	 

	Typ: lehký křižník

	Třída: Victory

	Přiřazení: Evropská unie

	Motto: Z odvahy se rodí vítězství

	Posádka: 337

	Stav: aktivní

	 

	Loděnice: ThyssenKrupp Space Systems

	Zahájení stavby: 7. srpna 2127

	Uvedení do služby: 17. září 2129

	 

	Výzbroj:

	 

	3 těžké příďové torpédomety

	8 lehkých bočních torpédometů

	18 dělových věží

	ochranný energetický štít Svalinn

	 

	Bojová plavidla a transportéry:

	 

	12 stíhacích letounů SF-12 Diamondback

	2 bombardéry SB-8 Gharial

	5 transportérů ST-6 Comodo

	2 pozemní transportéry LAT-5 Armadillo

	 

	Kapitán: Rena Kallirisová

	 

	Zástupce kapitána: Jan Marhoul

	 

	Velitel letky: Claude Aicard

	 

	Velitel leteckých operací: Amelie Beeseová

	 

	Navigační důstojník: Vincent Beaufoy

	 

	Vrchní zbrojmistr: Ernö Darvas

	 

	Šéfinženýr: Robert Doohan

	 

	Komunikační a senzorový důstojník: Tarja Korpiová

	 

	Hlavní lékařský důstojník: Aroha Tuatiová (zastupující)

	 

	Styčný důstojník rozvědky: Gaston Annys

	 

	1. družstvo mariňáků

	Mjr. Gelu (velitel čety)

	Ppor. Vikander (pilot)

	Ppor. Habich

	Ppor. Bazeriesová

	Rtm. Sklowská

	Rtm. Seamark

	Des. Richter

	 

	2. družstvo mariňáků

	Por. Klein (velitel družstva)

	Ppor. Olssonová (pilot)

	Ppor. Sanchezová

	Ppor. Sorensonová

	Rtm. Coldwell

	Des. Brechtová

	Des. Vilerret

	 

	3. družstvo mariňáků

	Ppor. Russell (velitel družstva)

	Ppor. Cronová (pilot)

	Rtm. Laskari

	Des. Racková

	Des. Tizónová

	Des. Doux

	 

	4. družstvo mariňáků

	Mjr. Dhinová (velitel družstva)

	Ppor. Nouwenová (dočasné přidělení)

	Rtm. Lin

	Des. Kwan

	Des. Sabir

	Vjn. Wang

	Vjn. Basnet

	Vjn. Čchao

	Vjn. Huang

	
JAKUB MAŘÍK

	                               

	 

	foto © Lucie Hrušková

	 

	Narodil se v roce 1981 v Teplicích, vystudoval právně-ekonomickou školu a v současnosti se živí jako překladatel z angličtiny.

	 

	Jeden z nejvýraznějších autorů současné tuzemské sci-fi & fantasy má na kontě přes dvacet povídek, z nichž nejznámější je paranormální detektivka Absolutní smrt, za kterou byl v roce 2008 nominován na Cenu Karla Čapka.

	 

	Publikuje v antologiích (Drakobijci, Cáry rubáše, Ve stínu říše aj.) a časopise Pevnost, do populární série Kladivo na čaroděje přispěl šestou epizodou nazvanou Drsné sny (2014). V současné době se věnuje zejména military sci-fi sérii UTSS Salamis, kterou má tvořit pět samostatných románů (Ve stínu slunce, V ledovém sevření, V Krvavém pásu, V mrtvé zóně, V jámě lvové).

	 

	Jakub Mařík žije v Novosedlicích u Teplic a ve volných chvílích provozuje pěší turistiku, zahradničí, čte a skládá puzzle.

	

	
 

	[image: sdot] 

	Když se v lidmi kolonizované části vesmíru objeví mimozemská loď s nabídkou spojenectví, válka s Korzáry nečekaně vstoupí do úplně nové fáze.

	 

	První diplomatická schůzka má proběhnout na jihoamerické rafinerii v Cinturón de Sangre, asteroidovém pásu s tak bohatou zásobou transolaritu, že si místní stanice může dovolit ten nejsilnější ochranný štít, jaký kdy lidstvo vytvořilo. Obranou stanice je spolu s vlajkovou lodí jihoamerické flotily navíc pověřena i UTSS Salamis, jejíž přítomnost si cizinci výslovně vyžádali.

	 

	Mohou jim však lidé věřit, když první mimozemský kontakt skončil nevyhlášenou válkou? A kolik důvěry jsou potenciální spojenci ochotní vložit v lidstvo, když je poslední roky napadají pozemské lodě a implantáty ovládaní lidští mariňáci? A pak jsou tu samozřejmě i samotní Korzáři, jimž se vidina takového spojenectví ani v nejmenším nezamlouvá a kteří nemíní zůstat stranou.

	 

	O dalším směřování války s Korzáry se rozhodne v Krvavém pásu.

	 

	1. vyd., brož. s klop., formát 145x205, cca 300 stran
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